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ТЎҚҚИЗИНЧИ ҚИСМ 

ЯНГИ СЎЗЛАР 

 келишдик  ات َّفَقْنَا

 каникул, таътил  إِجَازةٌٌَ

I ٌَأَذِن (а)  рухсат бермоқ 

 истиқлол  اسْتِقْلَبلٌٌ

I ٌَأَمَل (у)   умид қилмоқ 

 автобус  بَاصٌٌ

I ٌَبَدَأ (а)   бошламоқ 

 аниқ равишда  بِالضَّبْطٌِ

ٌسُرُورٌٍ  катта хурсандлик  بِكُلِّ

билан  

I ٌَُبَ ب (и)   қурмоқ 

 трамвай  ترَِامٌٌ

 кўп, катта  جَزيِلٌٌ

 севимли, севилган حَبِيبٌٌ

 темирдан ишланган  حَدِيدِيٌّّ

I ٌَحَزَم (и)   тугмоқ, бойламоқ 

 ҳикоя  حِكَايةٌٌَ

 суҳбат, диалог  حِوَارٌٌ

 тирик  أَحْيَاءٌٌ .кўп حَيٌّّ

 унумдор, серҳосил  خَصِبٌٌ

I دَرَى (и)   билмоқ 

I ٌَرأََس (а)   бошқармоқ 

.кўп راَكِبٌٌ ابٌٌٌ ركَُّ   йўловчи, 

пассажир 

 фикр, муносабат  رأَْيٌٌ

 улуғворлик  رَوْنَقٌٌ

  кўриш  رُؤْيةٌٌَ

I ٌَزاَل (а) ; ~ ما   давом этмоқ 

 олти  سِتٌّّ

أَسْرَارٌٌٌ .кўп سِرٌّّ   сир, яширин 

нарса 

 хурсандлик  سُرُورٌٌ

ةٌٌ سِكَكٌٌٌ .кўп سِكَّ   йўл 

I ٌَسَََح (а) рухсат бермоқ, 

имкон бермоқ 

سُهُولٌٌٌ .кўп سَهْلٌٌ   чўл 
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ابٌِ  енгил  سَيَّارةٌَُالرُّكَّ

автомобиль 

I ٌَشَاء (а)   хоҳламоқ 

 дераза  شَبَابيِكٌُ .кўп شُبَّاكٌٌ

 катта раҳмат  شُكْرًاٌجَزيِلبًٌ

اءٌٌُ .кўп صَحِيحٌٌ أَصِحَّ   соғ, 

соғлом 

ةٌٌصُعُوبٌَ   қийинлик, 

қийинчилик 

 аниқлик  ضَبْطٌٌ

I ٌَضَرَب (и)   урмоқ 

 мавзолей, мақбара  ضَريِحٌٌ

 биринчи қават  الطَّابِقٌُالَأرْضِيٌُّ

 самолѐт  طاَئرَِةٌٌ

 узунлик  طُولٌٌ

هَارٌِ  кун бўйи  طُولٌَالن َّ

ظَرْفٌٌٌ кўп. ظرُُوفٌٌٌ   вазият 

 туш пайти, пешин  ظهُْرٌٌ

عَجِيبٌٌٌ кўп. ٌٌُعَجَائِب   ажойиб 

 вагон  عَرَبةٌٌَ

عَصْرٌٌٌ кўп. ٌٌٌعُصُور   аср, давр 

 ўрта асрлар  العُصُورٌُالْوُسْطَى

 улкан, гигант  عِمْلَبقٌٌ

I ٌَغَضِب (а)  ғазабланмоқ 

ا ;феъл  فِعْلٌٌ ًً ~   ҳақиқатда 

-шу билан бир  فيٌنَ فْسٌِالْوَقْتٌِ

га (сўз. шу вақтнинг 

ўзида) 

  томон, тараф  قِبَلٌٌ

قُ رُونٌٌٌ .кўп قَ رْنٌٌ    аср 

I ٌَقَصَد (у)   кўзда тутмоқ, 

ният қилмоқ 

قُطرٌٌٌُ .кўп قِطاَرٌٌ   поезд 

 гўшт   لَِْمَانٌٌ .кўп لََْمٌٌ

ةٌٌ اتٌٌٌ .кўп لَذَّ لَذَّ   лаззат 

 билмайман  لَسْتٌُأَدْرِى

 лекин  لَكِنٌْ

 матоҳ, юк  مَتَاعٌٌ .кўп أَمْتِعَةٌٌ

 ,сақланган  مُُْتَ فَظٌٌ

сақланаѐтган 

 бекат  مََُطَّةٌٌ

ٌالَْدَِيدِيَّةٌِ كَكِ ٌالسِّ  темир  مََُطَّةُ

йўл вокзали 

-арзийдиган, арзигу  مُسْتَحِقٌّّ

лик 
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 мустақил  مُسْتَقِلّّ

 муштоқ  مُشْتَاقٌٌ

 биргаликда  مَعًا

 ,мақбара   مَقَابرٌُِ .кўп مَقْبَ رَةٌٌ

қабр 

 ѐзилган  مَكْتُوبٌٌ

بْلٌُمِنٌْق ٌَ   олдин, илгари 

 анча вақтдан  مُنْذٌُزَمَنٌٍبعَِيدٌٍ

бери 

 майдон   مَيَادِينٌُ .кўп مَيْدَانٌٌ

ٌالْمَدَارِسٌِ ٌمِنَ ٌفِيوِ ٌبداَ ٌريِغِسْتَانَ  مَيْدَانُ

Регистон майдони ундаги 

мадрасалар билан  

 ярим  نِصْفٌٌ

I ٌَنَظَر (у)   қарамоқ 

 муҳим  ىَامّّ

 бир, битта  وَاحِدٌٌ

I ٌَوَأَل (и)   паноҳ сўрамоқ 

I وَأَى (и)   ваъда бермоқ 

I ٌَوَجِل (а)   қўрқмоқ 

.кўп وَسِيلَةٌٌ وَسَائِلٌٌُ   восита 

I ٌَوَف (и)   вафо қилмоқ 

I ٌَوَقَع (а)  жойлашмоқ 

I ٌَوَلَد  (и)   туғмоқ 

§  57.  ФЕЪЛ  МАЙЛЛАРИ. 

§  58.  I БОБ ФЕЪЛИНИНГ  ШАРТ  МАЙЛИ 

165-машқ. Қуйидаги феълларни шарт майлида тусланг: 

عٌَ  ;ўтирмоқ - (и) جَلَسٌَ  ;очмоқ - (а) فَ تَحٌَ  ;ѐзмоқ - (у) كَتَبٌَ  سََِ

(а) - эшитмоқ;  ٌَنَ هَض (а) - уйғонмоқ;  ٌَلَعِب (а) - ўйнамоқ;  ٌَرجََع 

(и) - қайтмоқ;  ٌَطلََب (у) - сўрамоқ;  ٌَغَسَل (и) - ювмоқ;  ٌَلبَِس (а) 

- киймоқ;  ٌَدَرَس (у) - ўрганмоқ;  ٌَضَرَب (и) - урмоқ;  ٌَغَضِب (а) - 

ғазабланмоқ;  ٌَنَظُف (у) - покиза бўлмоқ; 

  ;кесмоқ - (а) قَطَعٌَ  ;йўланмоқ - (у) قَصَدٌَ  ;минмоқ - (а) ركَِبٌَ

 .ичмоқ - (а) شَرِبٌَ
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166-машқ. Қуйидаги ўтган замон феълларининг шахс ва 

сонини ўзгартирмаган ҳолда шарт майли шаклини топинг: 

Масалан: 

 نَ غْسِلٌْ → غَسَلْنَا
عِتُمٌْ  تَسْمَعُوا → سََِ

ٌلبَِسَتٌٌْ(5ٌدَرَسْتٌٌُ(4ٌنَ هَضَاٌ(3ٌضَرَبوُاٌ(2ٌنظَفُْبًٌٌَُّ(1
نَاٌٌ(9ٌجَلَسْتُمَاٌ(8ٌطلََبَتٌٌْ(7ٌرجََعٌٌَ(6 عْتُمٌٌْ(11ٌكَتَ ب ْ ٌسََِ

ٌقَطَعْنَاٌ(15ٌشَربَِتٌٌْ(14ٌنَ زَلْبًٌٌَُّ(13ٌمَاهٌِفٌٌَ(12ٌفَ تَحْنٌٌَ(11
ٌعَرَفُواٌ(21ٌضُربِْتٌٌُ(19ٌقُطِعْنَاٌ(18ٌلَعِبَ تَاٌ(17ٌقَصَدْتٌٌَ(16
ٌفُهِمَتٌٌْ(25ٌفتُِحْنَاٌ(24ٌدَخَلْنٌٌَ(23ٌعَلِمْنَاٌ(22ٌذَىَبْتٌٌُ(21

167-машқ. Қуйидаги феълларга  ٌْإِن - юкламасини қўшинг 

ва гапни ўзингиз давом эттиринг:  

Масалан: очмоқ →  ٌٌَالبَاردٌُِالغُرْفَة  إِنٌْتَ فْتَحٌْىَذِهٌِالنَّافِذَةٌَيَدْخُلٌْالجوَُّ
Қайтмоқ;  урмоқ;  ғазабланмоқ;  минмоқ;  кесмоқ;  ич-

моқ;  ювмоқ;  эшитмоқ;  очмоқ;  ўтирмоқ;  ѐзмоқ;  тушмоқ;  
чиқмоқ;  кирмоқ;  кетмоқ;  билмоқ;  тушунмоқ. 

168-машқ. Қавс ичидаги феълларни керакли майлда 

ишлатиб, гапларни тўлғазинг ва ўзбекчага ўгиринг: 

1)ٌٌ ٌٌ(сўрамоқ)إن كٌثبّا ٌٌٌ(олмоқ)الإنسان منٌٌ(2كثبّا.
(ювмоқ)ٌٌ ٌأولا ٌٌ(кирмоқ)يديو ٌأولًا. ٌالأكل ٌٌ(3غرفة ٌ(ўрганмоқ)إن

ٌ ٌالعربية ٌٌ(билмоқ)اللغة ٌلي.ٌ(ѐзмоқ)ٌلمٌ(4صعوبتها. ٌالرسالة  صديقي

5)ٌٌ ٌولم ٌ ٌالعربية ٌباللغة ٌمّتعة ٌحكاية ٌلو ٌ(уни тушунмоқ)قرأنا ذىبتٌٌ(6.
ٌ ٌولم ٌالثقافة ٌدار ٌإلى ٌالصغبّتان ٌ(қайтмоқ)أختاي ٌبكتابٌٌ(7. ٌأبوكِ جاء

ٌ؟(уни ўқимоқ)الَكاياتٌالممتعةٌلك.ٌلماذاٌلمٌ
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169-машқ. Қуйидаги жумлаларни арабчага ўгиринг: 

1. Агар аудиторияга кирсангиз (мз.), профессорнинг 
маърузасини яхши эшитасиз. 2. Ким кўп ўқиса, кўп 
билади. 3. Агар сизлар (мз.) араб тилини тушунсангизлар, 
ўша тилда хатлар ѐзасизлар. 4. Бугун ҳаво жуда совуқ ва 
болалар (мз.) эса, пальтоларини мутлақо кийишмаган. 
5. Унинг (мн.) машинаси эски ва у йил давомида ҳеч қачон 
Тошкент билан Наманган ўртасидаги йўлни уч соатда 
босиб ўтмаган. 6. Мен уйда ѐлғиз қолдим ва кўчага 
мутлақо чиқмадим. 7. Агар мен уйга кеч келсам, араб 
мамлакатлари радиоэшиттиришларини тингламайман. 
8. Қачонки сиз (мн.) қўлингизни совуқ сув ва совун билан 
ювсангиз, қўлингиз тоза бўлади. 9. Кимки бир пиѐла кўк 
чой ичса, унинг мазасини тушунади. 10. Уч соат илгари 
акаларим машинага ўтиришди,  қаергадир кетишди ва 
ҳозиргача умуман қайтишмади. 11. Агар Бухоро шаҳрига 
борсангиз (мн.), ўз тарихингизни яхши билиб оласиз.  

§  59.  НОТЎҒРИ  ФЕЪЛЛАРНИНГ  ШАРТ  МАЙЛИ 

170-машқ.  Қуйидаги феълларни шарт майлида 

тусланг: 

 рухсат - (а) أَذِنٌَ  ;сўрамоқ - (а) سأَلٌَ   ;ўтказмоқ - (и) قَضَى

бермоқ;  ٌَقاَم (у) - турмоқ;  ٌَوَضَع (а) - қўймоқ;  ٌَّمَد (у) - чўзмоқ;  

 ;қолмоқ - (а) بقَِيٌَ  ;судралмоқ - (и) دَبٌَّ  ;ўқимоқ - (а) قَ رَأٌَ

ٌ  ;юрмоқ - (и) سَارٌَ (يَ وْجَلٌُ)ٌ وَجِلٌَ  ;йиғламоқ - (и)بَكَى - қўрқмоқ;  

  ;қўрқмоқ - (а) خَافٌَ  ;ҳадя этмоқ  - (а) وَىَبٌَ ;тегмоқ - (а)  مَسٌَّ

 ;олмоқ - (у) أَخَذٌَ  ;демоқ - (у) قاَلٌَ  ;учратмоқ - (а) لَقِيٌَ

 ;отилмоқ - رمُِيٌَ ;қурмоқ - (и) بَ بٌَُ  ;бошламоқ - (а) بَدَأٌَ

وُلِدٌٌَ - туғилмоқ;  ٌَأُكِل - ейилмоқ. 
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171-машқ. Шарт майли шаклида келтирилган қуйидаги 

феълларнинг ўзагини топинг ҳамда нисбат ва шахс-сонини 

аниқланг: 

Масалан, ٌتَضَ  عِي → وَضَ  عٌٌَ аниқлик майли, II шахс, 

бирлик, мн. 

ٌتَ قُولُواٌ(5ٌتَدْرِىٌ(4ٌيَ رْمُواٌ(3ٌيعَِدَاٌ(2ٌيوُلَدٌْ(1
ٌنَ بٌٌِْ(11ٌيَكُنٌٌَّ(9ٌتَ لْقَوْاٌ(8ٌأَسِرٌٌْ(7ٌمُٙفَْنٌٌَ(6

قٌٌَ(14ٌمَٚرُْرْنٌٌَ(13ٌتَصِلُواٌ(12ٌيفَِرٌٌَّ(11 ٌتَدْقُ قْنٌٌَ(15ٌوْايُ ب ْ
ٌيدُْنَ بٌٌَْْ(21ٌبَزبَْئِيٌ(19ٌتَ بْطُؤَاٌ(18ٌيُ قْضَيَاٌ(17ٌأبَِنٌٌْ(16
ٌيُ ؤْخَذٌٌْ(25ٌأبَْكٌٌِ(24ٌمَٙاَفاٌَ(23ٌبَسوُتٌٌِ(22ٌندَُرٌٌْ(21
ٌتعَِدِيٌ(31ٌنَ هَبٌٌْ(29ٌمَْٚدُدْنٌٌَ(28ٌتُ ؤْمَرُواٌٌ(27ٌتََْسَفِيٌ(26

172-машқ. Қуйидаги феълларнинг талаб қилинган 

нисбат ва шахс-сони шаклидаги шарт майлини топинг: 

مَدٌٌَّ (у) - аниқ нисбат, III шахс кўплик, мз.;   ٌَّفَ ر (и) -  

мажҳул нисбат, II шахс, кўплик, мз.;  ٌَأَكَل (у) - аниқ нисбат, 

I шахс, кўплик;  ٌَسَأَل (а) - мажҳул нисбат, II шахс, бирлик, 

мн.; ٌَقَ رَأ  (а) - мажҳул нисбат, I шахс, бирлик;  ٌَوَضَع (а) - 

мажҳул нисбат, II шахс, иккилик, мз.;  ٌَوَىَب (а) - аниқ 

нисбат, II шахс, иккилик, мз.;  ٌَوَلَد (и) - мажҳул нисбат, II 

шахс, кўплик, мн.;  ٌَوَعَد (и) - аниқ нисбат, I шахс, кўплик;  

 - (а) خَافٌَ  ;.мажҳул нисбат, II шахс, бирлик, мз - (у) قاَلٌَ

мажҳул нисбат, I шахс, бирлик, بَكَى (и) - аниқ нисбат, III 

шахс, кўплик, мн.;  ٌَلَقِي (а) - аниқ нисбат, II шахс, кўплик, 
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мз.;  ٌَقاَم (у) - мажҳул нисбат, II шахс, иккилик, мн.;  ٌَبقَِي (а) - 

мажҳул нисбат, III шахс, кўплик, мн.;  ٌَأَخَذ (у) - аниқ 

нисбат, I шахс, кўплик. 

173-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг ва 

шарт майлидаги феълларга эътибор беринг: 

1)ٌٌ ٌجميلة. ٌمدينة ٌفتجدوىا ٌالسويس ٌمدينة ٌإلى ٌتذىبوا ٌيقربٌٌ(2إن من
كٌثبّاٌبدنظرىاٌا إنٌتقصدٌإلىٌميناءٌٌ(3لجميل.ٌمنٌجبالٌبلبدناٌالخضراءٌيُسرر

ٌ ٌطيبا. ٌوقتا ٌراحتك ٌيوم ٌتقض ٌتوفيق ٌوتطلبٌٌ(4بور ٌبالتليفون ٌأمك ٌتدق إن
ٌباقيٌَ ٌفتقض ٌبيتك ٌإلى ٌٌعودتك ٌفيو. ٌبدفردك ٌمعهدٌٌ(5أوقاتك ٌفي ٌتدرس إن

كٌثبّاٌعنٌحياةٌشعوبٌآسياٌوإفريقيا.ٌ منٌينهضٌصباحاٌٌ(6الاستشراقٌتعلم
ٌيكن ٌالرياضية ٌبالتمارين ٌويقم ٌٌباكرا ٌالنهار. ٌطول ٌتشربٌٌ(7صحيحا ٌلم إن

مبٌٌتقوميٌبواجباتكٌٌ(8فنجاناٌمنٌالشايٌالأخضرٌفلمٌتعرفٌماٌىيٌاللذة.ٌ
ٌ المن ٌالعربية. ٌاللغة ٌصعوبة ٌتفهمي ٌندخلٌٌ(9زلية ٌالسويس ٌقناة ٌإلى ٌنذىب إن

ٌ ٌالسويس. ٌالنفطٌفيٌمدينة ٌتكرير ٌمصنع ٌونزر ٌتوفيق ٌأذىبٌٌ(11ميناءٌبور إن
ٌالظهر ٌبعد ٌالسويس ٌأحدٌٌأومساءًٌٌإلى ٌعند ٌوأبقى ٌالقاىرة ٌإلى ٌأرجع فلب

ٌ ٌالسويس. ٌمدينة ٌفي ٌبواخرٌٌ(11أصدقائي ٌفيو ٌتلقوا ٌفلب ٌسردريا ٌنهر ٌتزوروا إن
ٌ ٌسفنا. ٌولا ٌلمٌٌ(12كببّة ٌولذا ٌمرصوف. ٌوغبّ ٌمّهد ٌغبّ ٌقريتكم ٌفي الطريق

 تقطعوٌسيارتناٌفيٌثلبثٌساعات.ٌ

174-машқ. Қуйидаги ибораларнинг арабча вариантини 

топинг ва улар иштирокида гап тузинг: 

Ёзги таътил;  бир бурда обинон;  инглиз тили;  
деканнинг хонаси;  янги кийимлар;  Олий таълим 
вазирлиги;  ҳафталик дам олиш куни;  Сувайш канали;  уч 
соатда;  асфальтланган йўл;  яшил тоғларга саѐҳат;  Навоий 
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театри;  Фарғона водийси;  тарихий шаҳар;  буюк бобомиз 
Амир Темур;  очиқ осмон остидаги музей;  замонавий 
машиналар;  баланд тошли тоғлар;  Шимолий Фарғона 
канали;  шаҳар чети;  бир гуруҳ мисрлик меҳмонлар;  бир 
неча ойдан кейин;  кўк чой;  Катта Фарғона канали;  инсон 
саломатлиги;  завод фаолияти. 

§  60.  ИККИ  ТОМОНЛАМА  НОТЎҒРИ  

ФЕЪЛЛАРНИНГ ШАРТ  МАЙЛИ 

175-машқ. Қуйидаги феълларни шарт майлида тусланг: 

 -(и) جَاءٌَ  ;паноҳ сўрамоқ - (и) وَأَلٌَ  ;топтамоқ - (а) وَطِئٌَ

келмоқ;  وَأَى (и) - ваъда бермоқ;  أَوَى (и) - паноҳ изламоқ;  

  ;кўрмоқ - (а) رأََى  ;тенглашмоқ - (а)سَوِيٌَ  ;қовурмоқ - (и) شَوَى

  ;вафо қилмоқ - (и) وَفٌَ  ;ѐмон бўлмоқ - (у) سَاءٌَ

 .қайтмоқ - (у) آبٌَ  ;пишиқ бўлмоқ - (и) آدٌَ  ;келмоқ - (и) أتََى

176-машқ. Шарт майли шаклида келтирилган қуйидаги 

феълларнинг ўзагини топинг ҳамда нисбат ва шахс-сонини 

аниқланг: 

Масалан, (ءٌتٌى)  →  يََْتُ وا , аниқ нисбат, III шахс, 

кўплик, мз. 

 تَفٌٌِ(5 مَِْئٌٌْ(4 يئَِبٌٌَْ(3 تَسْوَيٌٌْ(2 يَ رَيْنٌٌَ(1

 نئَِدٌٌْ(11 يُ رَوْاٌ(9 تئَِلُواٌ(8 نُسَأٌٌْ(7 يَشْوٌٌِ(6

 تُوفٌٌَ(15 تُ رَيْنٌٌَ(14 تََْوٌٌِ(13 ئِبٌَْتٌٌَ(12 يُ ؤْتٌٌَ(11

 تُطأَْنٌٌَ(17 نَ ؤُبٌٌْ(16

177-машқ. Қуйидаги феълларнинг талаб қилинган 

нисбат ва шахс-сондаги шарт майли шаклини топинг: 
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ٌ(и) أتََىٌ  ;.аниқ нисбат, II шахс, иккилик, мз - (а) سَوِيٌَ
-ٌ мажҳул нисбат, III шахс, кўплик, мн.;  ٌ ٌ(и) وَفَ - 

аниқ нисбат, II шахс, бирлик, мн.;  ٌٌ جَاءَ (и) - мажҳул 

нисбат, III шахс, бирлик, мн.;  ٌٌ رأََى (а) - аниқ 

нисбат, I шахс, кўплик;  ٌ  ,мажҳул нисбат - (у) آبَ

I шахс, бирлик; ٌ  ,аниқ нисбат, III шахс - (и) أَوَى

иккилик, мз.; ٌٌ شَوَى (и)ٌ  - мажҳул нисбат, III шахс, 

кўплик, мз.;  ٌ ٌ(и) وَأَى - аниқ нисбат, II шахс, кўплик, 

мз.;  ٌَوَطِئ (а) - мажҳул нисбат, II шахс, бирлик, мз. 

178-машқ. Қуйидаги гаплардан феълларни топинг ва 

уларнинг майлини, нисбатини, замонини ва шахсини 

аниқланг, ўзбекчага ўгиринг: 

ٌالرئيسيٌٌ(1 ٌالمببُ ٌإلى ٌفأتوا ٌطشقند ٌبحر ٌإلى ٌالذىاب ٌعن ٌالطلبب سَع
كانٌمدرسوكليتناٌمرضىٌولذاٌلمٌمٗيئواٌإلىٌالرحلة.ٌٌٌ(2للجامعةٌصباحاٌباكرا.ٌ

ٌشكراٌٌ(3 ٌلها: ٌونقل ٌسرور ٌبكل ٌفنأكل ٌلغدائنا ٌاللحم ٌمع ٌ ٌالبيض ٌتشوأمنا إن
ٌ ٌللغداء. ٌطشقنٌ(4جزيلب ٌفي ٌالفنون ٌمتحف ٌتزوروا ٌمنٌإن كٌثبّا ٌفيو ٌفبَوا د

ٌ ٌالعجيبة. ٌيوجدٌٌ(5الأشياء ٌولم ٌالشمالية ٌفرغانة ٌبقناة ٌالكببّة ٌالبواخر ٌبسر لم
ٌ ٌرصيف. كٌثبّاٌٌ(6فيها ٌفسررنا ٌبجوارنا ٌالعالية ٌالجبال ٌالماضية ٌالسنة ٌفي ٌ زرنا

ٌ ٌالجميل. ٌٌ(7بدنظرىا ٌإليها. ٌعودت ٌتطلب ٌولم ٌبالتليفون ٌأمي ٌلي ٌتدق لئنٌٌ(8لم
ٌالطالبات ٌتسمع ٌالكليةٌٌلم ٌمببُ ٌإلى ٌيَتبْ ٌفلم ٌسَرقند ٌإلى ٌالرحلة ٌعن الخبر

ٌ ٌباكرا. ٌالعربيةٌٌ(9صباحا ٌمصر ٌجمهورية ٌمن ٌعودتنا ٌعن ٌالأخبار ٌتصل مبٌ
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ٌالَبيبة.ٌ ٌأوزبكستان ٌالطائرةٌونرجعٌإلى ٌبخارىٌٌ(11نركب ٌإلى إنٌتقومواٌبرحلة
 فبَواٌىناكٌبناياتٌقدمٚةٌوجديدةٌمعا.ٌ

179-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Вазифалар тугаганидан кейин дўстим менга телефон 
қилди ва бир оздан кейин бизникига келди. 2. Тушликдан 
олдин одатда мен қўлларимни юваман, емакхонага 
кираман ва стол ѐнига ўтираман. Сўнг онам менга тушлик 
олиб келадилар ва мен уни мамнуният билан тановул 
қиламан. 3. Кўпинча дўстларим бизникига келишади ва биз 
биргалашиб шахмат ўйнаймиз. 4. Араб тили ўқитувчиси-
нинг ҳовлиси ўша кенг кўчага жойлашган ва унда барча 
замонавий қулайликлар мавжуд. 5. Бу баланд бўйли йигит 
университетимизга Суриядан келган. У илгари Қоҳирадаги 
Айнушшамс университетида студент эди. 6. Анави паст 
бўйли аѐлни кўряпсизми (мн.)? У инглиз ва француз 
тилларини жуда яхши билади. У ишлаш учун бизга 
Қаршидан келган ва яна икки йил шу ерда бўлади. 7. Агар 
биз баланд яшил тоғларга экскурсия қилсак, дарахтлар 
билан тўла ўша томонда икки ҳафта қоламиз.  

§  61.  УНДАЛМА 

180-машқ. Қуйидаги гапларнинг ҳаракатларини қўйинг 

ва ўзбекчага ўгиринг:  

ياٌرجلب،ٌمنٌٌ(2ياٌأمي،ٌىلٌالإرشاداتٌالمكتوبةٌعلىٌتلكٌالطاولة؟ٌٌٌ(1
ٌ ٌ ٌأيتٌ(3أنت؟ ٌلمٌَِيا ٌالطالبات ٌٌها ٌ ٌالمصري؟ ٌالأستاذ ٌمُاضرة ٌإلى ٌبَذِئْنَ ياٌٌ(4لَم

ياٌٌ(6ياٌأيتهاٌالنفس،ٌىلٌلاٌتزالبٌْتَملبْ؟ٌٌٌ(5حبيبٌعيبِ،ٌأينٌأنتٌالآن؟ٌٌ
ٌ ٌ ٌتراني؟ ٌىل ٌالأسرار، ٌالمنٌ(7عالم ٌبواجباتنا ٌقمنا ٌقد ٌأستاذنا، ٌ يا ٌ ياٌٌ(8زلية.

ٌٌ ٌطبيبة؟ ٌمدرسةٌأم ٌتعملبْ ٌىل ٌبخارجٌالمدينةٌٌٌياٌأيهاٌ(9سيدة، ٌىل الطلبب،
ٌ ٌ ٌالخصبة؟ ٌوالَقول ٌالخضراء ٌوالجبال ٌالتلبل ٌمن كٌثبّا ٌصديقنا،ٌٌ(11سنرى يا
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ٌاليومٌ ٌإلينا ٌووصلوا ٌأمس ٌالقطار ٌركبوا ٌىم ٌالمحبَمبْ؟ ٌالضيوف ٌرأيت ىل
ٌ ٌ ٌباكرا. ٌٌ(11صباحا ٌ ٌتبكيان؟ ٌلماذا ٌعيبِ، ٌالضيوفٌاللبنانيون،ٌٌ(12يا ٌأيها يا

 ىلٌأكلتمٌغداءكم؟

181-машқ. Ундалмаларни  мос шаклга қўйиб, қавсдан 

чиқаринг ва гапларни ўзбекчага ўгиринг: 

1)ٌٌ ٌ(أبوطالب)يا ٌمدينتنا؟ ٌإلى ٌوصلت ٌمبٌ ٌياٌٌ(2، ٌمدينتكم ٌإلى وصلتُ
ٌٌ(محمد) ٌليلب. ٌٌ(3أمس ٌ(مدرسوالكلية)يا ٌجيدا؟ ٌراحتكم ٌأخذتم ٌىل ياٌٌ(4،
ٌالأول) ٌالصف ٌالمح(طالبا ٌىذه ٌحضربسا ٌما ٌلماذا ،ٌ ٌالهامة؟ ٌٌ(5اضرة أستاذٌ)يا

ٌٌ(زينب ٌذلك؟ كٌتابك ٌٌ(6أين ٌالرياضيٌ(إبراىيم)يا ٌالتمرين ٌبهذا ٌستقوم ٌىل ،
ٌ ٌٌ(7غدا؟ ٌيا ٌ(أستاذي)نعم، ٌدروسي. ٌانتهاء ٌبعد ٌغدا ٌبو ٌسأقوم ياٌٌ(8،

ٌ(طالب) ٌجامعتكم؟ ٌمكتبة ٌتقع ٌأين ،9)ٌٌ ٌيا ٌواقعة ٌالقلب)ىي فيٌٌ(حبيب
 الطابقٌالأرضي.ٌ

ТЎҚҚИЗНЧИ МАТН 

 ارالحو

ٌكيفٌتقضيها؟فار:ٌلقدٌجاءتٌٌإجازةٌنصفٌالسنةٌياٌخالدٌيَتٌٌِبخٌَْ
ٌالجميلةٌ ٌالأماكن ٌأعرف ٌولا ٌأجنبي ٌفأنا ٌبالضبط ٌأدرى ٌلست خالد:

ٌالمستحقةٌبالرؤيةٌفيٌبلبدكم.
ٌوفيٌ ٌجميلة ٌمدينة ٌىي ٌسَرقند؟ ٌإلى ٌرحلة ٌفي ٌخالد ٌيا ٌرأيك ٌما بختيار:

ٌمشت ٌبعيد ٌزمن ٌمنذ ٌأنا ٌقدمٚة. ٌتَرمٙية ٌالوقت ٌإلىٌنفس اق
ٌرؤيتهاٌولكنٌلمٌتسمحٌليٌالظروفٌمنٌقبل.
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كٌانتٌ ٌىي ٌالتأريخ كٌتب ٌتقول كٌما ٌجدا. ٌجميلة ٌفكرة ٌىي خالد:
ٌعاصمةٌدولةٌأوزبكيةٌعظيمةٌفيٌالعصورٌالوسطى.ٌ

ٌىذهٌ ٌورأس ٌالمستقلة ٌالدولة ٌعاصمة كٌانت ٌىناك ٌفعلب ٌنعم، بختيار:
ٌالعظيمٌ ٌضرم٘و ٌفهناك ٌتيمور. ٌالأمبّ ٌالعملبق ٌجدنا الدولة

اسَوٌ"غورىٌأمبّ"ٌوببٌِىذاٌالضريحٌمنٌقبلٌأشهرٌالمعماريبٌْوٌ
ٌفيهاٌ ٌبل ٌفقط ٌىذا ٌوليس ٌالعرب ٌوبلبد ٌوخراسان ٌالهند من
ٌبيبىٌ ٌمسجد ٌمثل ٌالضخمة ٌالقدمٚة ٌوالمدارس ٌالمساجد أيضا
ٌومدرسةٌ ٌاولوغبيك ٌمدرسة ٌمن ٌفيو ٌبدا ٌريغيستان ٌوميدان خالً

ٌ"شاه ٌمقابر ٌىناك ٌوكذلك كٌارى. ٌطلب ٌومدرسة زنده"ٌٌشبّدار
ٌالَي) ٌالمبانيٌٌ(الملك ٌىذه ٌداخل ٌالنقوش ٌألوان ٌزالت وما

ٌيومناٌ ٌحبٌ ٌقرون ٌستة ٌمنذ ٌوجمالها ٌبرونقها ٌمُتفظة وخارجها
ٌىذا.ٌ

كٌيفٌنذىبٌإلىٌسَرقند؟ٌ ٌخالد:ٌىذاٌجميلٌولكن
ٌبختيار:ٌمٓزمٌأمتعتناٌالخفيفةٌأونضعهاٌفيٌحقيبةٌوغداٌنذىب.

ٌيةٌوسيلةٌنذىب؟لاٌأقصدٌىذا.ٌأناٌأقصدٌبأ…خالد:ٌلا...لا
ٌآه ٌالسككٌٌ…بختيار: ٌمُطة ٌمن ٌأوبالقطار ٌالركاب ٌأوبسيارة بالباص

ٌالَديدية.ٌإنٌتشأٌنذىبٌبالطائرة.
القطارٌأحسن.ٌسنركبٌالقطارٌفندخلٌالعربةٌومْلسٌإلىٌٌ…خالد:ٌلا

ٌالخضراءٌ ٌالخصبة ٌبلبدكم ٌحقول ٌإلى ٌشباكها ٌمن ٌوننظر أماكننا
ٌال ٌفي ٌالواسعة ٌوسهولكم ٌالصغبّة كٌيفٌوقراكم ٌولكن طريق.

ٌنصلٌإلىٌمُطةٌالسككٌالَديديةٌفيٌطشقند؟
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ثمٌٌ(الاستقلبل)بختيار:ٌنركبٌالباصٌحبٌٌمُطةٌميدانٌ"مستقلٌليك"ٌ
ٌزلٌىناكٌونركبٌالبَامٌونصلٌإلىٌمُطتنا. نن

ٌخالد:ٌحسنا،ٌىلٌاتفقناٌوكلبمناٌواحد؟ٌ
كٌلبمناٌواحد.  بختيار:ٌنعم،

182-машқ. Тўққизинчи матнни дафтарингизга 

кўчиринг, ҳаракатларини қўйинг ва ўзбекчага ўгиринг. 

183-машқ.  Қуйидаги саволларга  тўққизнчи матн 

асосида ѐзма жавоб қайтаринг: 

ٌماذاٌقالٌبختيارٌلخالدٌفيٌبدايةٌالَوار؟ٌٌ (1
ٌىلٌمدينةٌسَرقندٌمدينةٌجميلة؟ٌٌ (2
ٌلماذاٌلمٌيزرٌبختيارٌمدينةٌسَرقندٌمنٌقبل؟ٌ (3
كٌانٌ (4 ٌتٌسَرقندٌعاصمةٌدولةٌأوزبكيةٌعظيمة؟مبٌ
ٌمنٌرأسٌىذهٌالدولةٌالعظيمة؟ٌٌ (5
ٌماٌاسمٌضريحٌالأمبٌّتيمور؟ٌ (6
ٌمَنٌببٌُضرم٘و؟ٌ (7
ٌمنٌأينٌجاءٌالمعماريون؟ٌ (8
 ماذاٌيوجدٌفيٌميدانٌريغيستان؟ٌ (9

ٌ؟1ىلٌألوانٌالنقوشٌفيٌىذهٌالمبانيٌمُتفظةٌإلىٌيومناٌىذٌ (11
كٌمٌسنةٌبنيتٌىذهٌالمبانيٌالتأرمٙية؟ٌ (11 ٌمنذ
ٌينٌنضعٌأمتعتناٌفيٌالطريق؟أ (12
ٌماذاٌيفعلٌخالدٌفيٌعربةٌالقطار؟ٌ (13
ٌكيفٌيصلٌبختبارٌوخالدٌإلىٌمُطةٌالسككٌالَديديةٌبطشقند؟ٌٌ (14
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ٌىلٌحقولٌبلبدناٌخصبةٌوخضراء؟ (15
ٌماذاٌقالٌخالدٌلبختيارٌفيٌآخرٌحوارمٖا؟ (16

184-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Дўстим, қишки таътил яқинлашмоқда. 2. Акамнинг 
дўсти, акамнинг аҳволи қалай? 3. Эй укамнинг икки 
ўртоғи, Наманганга нимада (нима воситасида) келдингиз? 
4. Эй кўзимнинг нури, сиз Самарқандда бўлганмисиз?  5. 
Хадича, Гўри Амирни ким қурган? 6. Эй иккала синглим, 
сизлар Регистон майдонини ва ундаги мадрасаларни 
кўрмагансизлар. 7. Ҳой йигит, темир йўл вокзалига қандай 
бораман? 8. Яхши қиз, бу бекатда тушасизми? 9. Эй 
менинг дўстларим, икковингиз жуда узоқ вақт шахмат 
ўйнадингиз. 10. Алло, Фотима, кеча кечқурун «Араблар 
овози» радиотўлқинини эшитдингизми? 11. Талабалар, 
нима учун Тоҳир маърузаларга келмаяпти? Касалмикин 
ѐки ота-онаси касалмикин? 12. Эй сирларни билгувчи 
(зот), сен меҳрибонсан. 13. Холид, қишки таътилни қаерда 
ўтказасиз? 14. Араб бўлими талабалари, Сувайш шаҳрига 
бордингизларми ва Сувайш каналидаги катта кемаларни 
кўрдингизларми? 

185-машқ. Қуйидаги ибораларни ўрганинг ва улар 

иштирокида гап тузинг: 

ٌبحرٌ ٌسردريا، ٌنهر ٌمّهد، ٌغبّ ٌطريق ٌأصدقائي، ٌأحد ٌالبيت، ٌإلى العودة
ٌالكلية، ٌمببُ ٌبخارى، ٌإلى ٌرحلة ٌاللحم، ٌمع ٌالبيض ٌالرئيسي، ٌالمببُ ٌطشقند،

ٌبداٌ ٌريغيستان ٌميدان ٌالنقوش، ٌألوان ٌالركاب، ٌسيارة ٌالَديدية، ٌالسكك مُطة
ٌالأسرار،ٌ ٌعالم ٌيا ٌتيمور، ٌالأمبّ ٌضريح ٌالمعماريبْ، ٌأشهر ٌالمدارس، ٌمن فيو
إرشاداتٌمكتوبة،ٌياٌحبيبٌالعبْ،ٌالضيوفٌاللبنانيون،ٌمكتبةٌالجامعة،ٌإذاعةٌ

ٌمد ٌالخفيفة، ٌالأمتعة ٌالهامة، ٌالمحاضرة ٌالعرب، ٌالأماكنٌصوت ٌشبّدار، رسة
كٌتبٌ ٌجميلة، ٌفكرة ٌبعيد، ٌزمن ٌمنذ ٌبالضبط، ٌالسنة، ٌنصف ٌإجازة الجميلة،
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ٌمستقلة،ٌ ٌدولة ٌالوسطى، ٌالعصور ٌالقدمٚة، ٌالأوزبكية ٌالدولة ٌعاصمة التأريخ،
 خبرٌعنٌالرحلة.ٌ
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ЎНИНЧИ ҚИСМ 

ЯНГИ СЎЗЛАР 

 эҳтиѐж  احْتِيَاجٌٌ

   алмаштириш  اسْتِبْدَالٌٌ

-ишлатиш, (н. дан  اسْتِخْدَامٌٌ

дир) фойдаланиш 

 минг  آلَافٌٌ .кўп ألَْفٌٌ

 маҳсулот  إِنتْ اَجٌٌ

 алмаштириладиган بَدَلٌٌ

нарса 

نٌْبَدَلاًٌمٌِ   ...нинг ўрнига, 

эвазига 

الزَّمَانٌٌِنٌَبَ عْدٌَحِبٌٍْمٌِ   маълум 

муддат ўтгандан кейин 

 сигир  بَ قَرَةٌٌ

 сотиш  بَ يْعٌٌ

 савдо-сотиқ, савдо  بِذاَرةٌٌَ

كْلٌِ -бундай савдо  بِذاَرةٌٌَبِهذََاٌالشَّ

сотиқ 

I ٌَتَ رَك (у)   ташламоқ, тарк 

этмоқ 

 бўлиш, тақсимлаш  تَقِسِيمٌٌ

I ٌَجَمَع (а)   тўпламоқ, йиғмоқ 

 ҳожат, эҳтиѐж  حَاجَةٌٌ

ًٌٌُحَوَادِثٌ .кўп حَادِثةٌٌَ   воқеа, 

ҳодиса 

 дон, ғалла   حُبُوبٌٌ .кўп حَبٌّّ

I ٌَرٌَحَض  (и)  келмоқ, ҳозир 

бўлмоқ 

 вақт   أَحْيَانٌٌ .кўп حِبٌٌْ

I ٌَدَار (у)   айланмоқ 

I ٌَدَفَع (а)   тўламоқ 

.кўп دَوْرٌٌ أَدْوَارٌٌٌ   роль 

I ٌَرَغِب (а)   хоҳламоқ 

I ٌَزاَد (и)   кўп бўлмоқ, зиѐда 

бўлмоқ 

 қишлоқ хўжалиги  زِراَعَةٌٌ

 қишлоқ хўжалигига  زِراَعِيٌّّ

тегишли 

 зарб қилиш (тангани)  سَكٌّّ

I ٌَسَكَت (у)   жим турмоқ, 

гапирмай турмоқ 
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I ٌَسَهِر (а)   бедор бўлмоқ 

 сотиб олиш  شِرَاءٌٌ

 зарурат  ضَرُورةٌٌَ

I ٌَطاَب (и)   яхши бўлмоқ 

 ,ажиб, қизиқарли  طَريِفٌٌ

қизиқ 

I ٌَعَاش (и)    яшамоқ (вақтга 

нисбатан) 

 қийин, машаққатли  عَسِبٌٌّ

 ўша пайтда  عِنْدَئذٌٍِ

I ٌَِِعَب (а)   қийналмоқ, 

қийинлик сезмоқ 

 кумуш  فِضَّةٌٌ

I ٌَفَ عَل (а)   қилмоқ, бажармоқ 

I ٌَقاَض (и)  (бирор нарсага) 

алмаштирмоқ   (ٌْمِن) 

 қабила  قبَِيلَةٌٌ

 қиймат  قِيمَةٌٌ

I ٌَكَشَف (и)   кашф этмоқ, 

ихтиро этмоқ 

ٌأَكْيَاسٌٌ  кўп.ٌٌكِيس.   қоп, халта 

I ٌََلَجأ (а)  ўтмоқ (ٌإِلَى) 

إِلَىٌالاسْت بِْدَالٌِ -алмашти  لَجأٌََ

ришга ўтмоқ 

 нима бўлса, ўша  مَا

 нимани ўқиган  مَاٌقَ رَأَتٌُ

бўлсам, ўша;  мен 

ўқиган нарса 

I ٌَمَات (у)   ўлмоқ 

 маълум, чекланган  مَُْدُودٌٌ

I مَضَى (и)   ўтмоқ, ўтиб 

кетмоқ 

ٌ ;эваз مُقَابلٌٌ ٌفي وٌِ ~   унинг 

эвазига 

I ٌَمَلَك  (а)   эга бўлмоқ 

تَجَاتٌٌ  маҳсулотлар  مُن ْ

نُ قُودٌٌٌ .кўп نَ قْدٌٌ   пул 

 ташиш, элтиш  نَ قْلٌٌ

 ва ниҳоят  وأَخِبّاً

I ٌَوَثِق (и)   ишонмоқ 

I ٌَّوَد (а)   хоҳламоқ, истамоқ 

 ;тортиш (тарозида)  وَزْنٌٌ

оғирлик, вазн 

ىَبٌِوالفِضَّةٌِ  маълум  وَزْنٌٌمنٌالذَّ

оғирликдаги олтин ва 

кумуш 
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§  62.  I  БОБ  ФЕЪЛИНИНГ  БУЙРУҚ  МАЙЛИ 

186-машқ.  Қуйидаги феълларнинг буйруқ майлини ҳосил 

қилинг ва уларни ҳар уч шахсда тусланг: 

  ;ичмоқ - (а) شَرِبٌَ  ;билмоқ - (а) عَلِمٌَ  ;чиқмоқ - (у) خَرَجٌَ

 ذَىَبٌَ  ;очмоқ - (а) فَ تَحٌَ  ;тушмоқ - (и) نَ زَلٌَ  ;кирмоқ - (у) دَخَلٌَ

(а) - бормоқ;  ٌَجَلَس (и) - ўтирмоқ;  ٌَحَسُن (у) - яхши бўлмоқ;  

  ;ѐзмоқ - (у) كَتَبٌَ  ;яқинлашмоқ - (у) قَ رُبٌَ  ;танимоқ - (и) عَرَفٌَ

عٌَسٌََِ  ;тушунмоқ - (а) فَهِمٌَ  (а) - эшитмоқ;  ٌَنَظَر (у) - қарамоқ;  

 - (а) قَطَعٌَ  ;рухсат бермоқ - (а)سَََحٌَ  ;боғламоқ - (и) حَزَمٌَ

кесмоқ;  ٌَركَِب (а) - минмоқ;  ٌَغَضِب (а) - ғазабланмоқ;  ٌَضَرَب 

(и) - урмоқ. 

187-машқ. Буйруқ майлидаги ушбу феълларнинг инкор 

шаклини топинг ва ўзбекчага ўгиринг: 

Масалан: ٌٌٌُْانْظر تَ نْظرٌُْ→   қараманг (мз.) - لاٌَ

ٌليَِ قْصُدْنٌٌَ(5ٌادْرُسُواٌ(4ٌلنَِ لْعَبٌٌْ(3ٌليَِ غْسِلُواٌ(2ٌانْ هَضٌٌْ(1
ٌلَأضْرِبٌٌٌِْ(11ٌلتَِ لْبِسَاٌ(9ٌلنَِطْلُبٌٌْ(8ٌارْجِعِيٌ(7ٌاسََْعَاٌ(6

ٌاكْتُ بُواٌ(15ٌفْنٌَاعْرٌٌِ(14ٌاجْلِسٌٌْ(13ٌافْ تَحِيٌ(12ٌليَِدْخُلْنٌٌَ(11
ٌاعْلَمُواٌ(21ٌلنَِ فْهَمٌٌْ(19ٌليَِ قْرُبْنٌٌَ(18ٌاحْسُنُواٌ(17ٌلَأذْىَبٌٌٌِْ(16
  ٌلنَِ نْزِلٌٌْ(23ٌليَِشْرَباٌٌَ(22ٌاخْرُجَاٌ(21

188-машқ.  Ўтган замон шаклли қуйидаги феълларнинг 

шахс-сонини ўзгартирмаган ҳолда буйруқ майлини ҳосил 

қилинг: 

Масалан: ليَِخْرُجُوا → خَرَجُوا 
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نَاٌ(2ٌرجََعْتٌٌُ(1 ٌغَسَلْتُمَاٌ(5ٌلبَِسَتَاٌ(4ٌدَرَسْتٌٌِ(3ٌطلََب ْ
عٌٌَ(8ٌكَتَ بَاٌٌ(7ٌعَرَفْنٌٌَ(6 ٌلَعِبَتٌٌْ(11ٌنَ هَضْنٌٌَ(9ٌسََِ

ٌجَلَسْتُمٌٌْ(15ٌفَ تَحْبًٌٌَُّ(14ٌدَخَلبٌٌَ(13ٌوامٌُلٌِعٌٌَ(12ٌفَهِمْنَاٌ(11
تُمٌ(19ٌىَبٌَْذٌٌَ(18ٌنَ زَلتََاٌ(17ٌشَربِْ نَاٌ(16 ٌقَ رُبَتٌٌْ(21ٌحَسُن ْ

189-машқ. Қуйидаги феълларни олмошлар иштирокисиз 

арабчага ўгиринг: 

Очинг ва киринг (мн.);  у иккиси чиқсин ва кетсин (мз);  
ўқийлик ва тушунайлик; улар (мн.) уйғонсинлар ва йўл 
олсинлар;  ғазабланманглар, балки рухсат беринглар (мн.);  
талаб қилайлик, лекин урмайлик;  ѐзинг ва тушунинг (мз.) ;  
у иккиси ўйнасин, лекин ичмасин (мз.); чиқайлик ва 
кетайлик; ўтирсинлар ва эшитсинлар (мз.);  қаранглар, 
лекин ғазабланманглар (мн.);  тушсин ва кирсин (мн.);  
урмасинлар, балки кетсинлар (мз.);  у иккиси чиқмасин, 
балки ўтирсин (мз.). 

190-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

Дўстим, ѐнимга ўтиринг. 2. Синглим, бу мактубни 
диққат билан ўқинг. 3. Толиба қизлар, аудиториянинг 
деразаларини очманглар. 4. Болалар, пешиндан кейин 
ҳовлида ўйнанглар. 5. Талабалар, ҳар куни араб мамлакат-
лари радио-эшиттиришларини тингланглар. 6. Араб бўли-
ми толибалари, китобингизни очинглар ва ундаги матнни 
ўқинглар. 7. Деразадан мана бу ажойиб манзарага 
қаранглар (мз.). 8. Эрталаб ҳар куни сутли ва қандли қаҳва 
ѐки кўк чой ичайлик, лекин совуқ сув ичмайлик. 9. Бу 
қийин масалани ўрган ва яхшилаб тушун (мн.). 10. Бу 
хонага кирманглар, балки уйларингизга кетинглар (мн.). 

§  63.  НОТЎҒРИ  ФЕЪЛЛАРНИНГ БУЙРУҚ  МАЙЛИ 

191-машқ. Қуйидаги феълларнинг буйруқ майлини ҳосил 

қилинг ва уларни ҳар уч шахсда тусланг: 
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 - (у) مَاتٌَ  ;бошқармоқ - (а) رأََسٌَ  ;яхши бўлмоқ - (и) طاَبٌَ

ўлмоқ;  ٌَدَار  (у) - айланмоқ;  ٌَأَمَر (у) - буюрмоқ;  ٌَلَقِي (а) - 

учратмоқ;  ٌَوَجَد (и) - топмоқ;  ٌَقَ رَأ (а) - ўқимоқ;  ٌَّمَد (у) - 

чўзмоқ;  ٌَوَثِق (и) - ишонмоқ;  ٌَّمَر (у) - ўтмоқ;  ٌَوَصَل (и) - етиб 

келмоқ;  ٌَبدََأ (а) - бошламоқ;  ٌَبقَِي (а) - қолмоқ;  بَكَى (и) - 

йиғламоқ;  ٌَوَىَب (а) - бермоқ;  ٌَسَأَل (а) - сўрамоқ;  ٌَعَاش  (и) - 

яшамоқ;  ٌَوَلَد (и) - туғмоқ;  رَمَى (и) - отмоқ;  ٌَُبَ ب  (и) - қурмоқ;  

 أَكَلٌَ  ;қўймоқ - (а) وَضَعٌَ  ;қўрқмоқ - (а) خَافٌَ  ;демоқ - (у) قاَلٌَ
(у) - овқатланмоқ. 

192-машқ. Қуйидаги буйруқ майли феълларининг 

ўзагини ва шахс-сонини аниқланг: 

Масалан,  كون → ليَِكُونوُا) ), III шахс, кўплик, мз. 

 ادْنُ وَاٌ(5 ارْمِيٌ(4 الْقَبٌٌَْْ(3 خُذِيٌ(2 قُومِيٌ(1

قَوْاٌ(9 صِلبٌٌَ(8 عِشٌٌْ(7 لنَِطِبٌٌْ(6  خَافيٌٌ(11 ليَِ ب ْ

 لتَِبٌٌِْ(15 ىَبٌٌْ(14 كُلْنٌٌٌَ(13 فِرٌٌَّ(12 ليَِسِرْنٌٌَ(11

 لِدْنٌٌَ(21 ليَِمُتٌٌْ(19 لتَِكُوناٌٌَ(18 دُوراٌَ(17 ادْرُواٌ(16

 ائْذَنٌٌَّ(25 ضٌِلنَِ قٌٌْ(24 ليَِ قُلْنٌٌَ(23 ابْكٌٌِ(22 اوْجَعٌٌْ(21

 ضَعِيٌ(31 اقْ رَئِيٌ(29 ابْبٌٌِِ(28 ابْدَؤُواٌ(27 مُرُواٌ(26

 ثبَِاٌ(32 عِدُواٌ(31

193-машқ. Қуйидаги ибораларнинг арабча вариантини 

топинг ва улар иштирокида гап тузинг: 

Маданият уйи; юртимизнинг яшил тоғлари; Шарқшу-
нослик институти; кун бўйи; бир пиѐла қандсиз қаҳва; араб 
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тилининг қийинлиги; пешиндан кейин; дўстларимиздан 
бири; Сувайш канали; уч соатда; эрта тонгда; катта раҳмат; 
Тошкентдаги санъат музейи; факультет биноси; қайтиши-
миз ҳақидаги хабар; севимли Ўзбекистон; Бухорога саѐҳат; 
тушликдан олдин; мамнуният билан; кўпинча; замонавий 
қулайликлар; дарахтлар билан тўла тоғлар; икки ҳафта 
давомида; қишки таътил; енгил автомобиль; темир йўл; 
айни пайтда. 

194-машқ. Қуйидаги феълларни олмошлар иштирокисиз 

арабчага ўгиринг: 

Енглар ва ичинглар (мз.);  олинг ва ўқинг (мн.);  кетсин, 
яқинлашмасин (мз.);  у иккиси қурсин ва яшасин (мз.);  
ўлмайлик, балки яшайлик;  умид қилайин;  очинг ва ѐзинг 
(мз.);  кетманг, қолинг (мн.);  ваъда бермасинлар (мн.);  
демагин (мз.) : «биз хоҳладик»;  олсинлар ва ўйнасинлар 
(мз.);  сиз иккингиз қасос олинг (мз.);  сиз рухсат беринг 
(мз.), кетайлик;  қўрқманг ва йиғламанг (мн.);  ѐзсин ва 
ўқисин (мн.);  буюринглар (мз.), биз бошлайлик. 

195-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг:  

1. Ўғлим, уйқудан уйғонинг ва уй вазифаларингизни 
бажаринг. 2. Синглингиз хонага кирсин ва нон билан сари-
ѐғни есин. 3. Яшасин тинч биргаликда яшаш! 4. Тунингиз 
хайрли бўлсин, дўстларим. 5. Қалам ва дафтарларингизни 
портфелга солинг (мн.). 6. Фотимага айтинглар (мз.), у кўп 
йиғламасин. 7. Каримага айтайлик, талабалар қишки таъ-
тилни уйларида ўтказишсин. 8. Устозим, қўлингизни менга 
чўзинг, ушлайин. 9. Болаларим, ота-боболаримизнинг 
қабрларини тез-тез зиѐрат қилинглар, хурсанд бўласизлар. 
10. Баланд тоғлар томон борайлик ва у ерда икки кун дам 
олайлик. 11. Меъморлар Самарқандга турли ўлкалардан 
келганлар. 12. Турли хил китобларни кўп ўқинглар (мз.), 
кўп нарсани биласизлар. 13. Амир Темур мақбарасига 
борайлик ва уни зиѐрат қилайлик. 14. Меҳмонлар аввал 
Регистон майдонига боришсин, сўнг Улуғбек мадрасасига 
киришсин. 15. Агар сиз (мн.) Бухорога борсангиз, албатта 
Минораи калонни зиѐрат қилинг. 
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§  64.  ИККИ  ТОМОНЛАМА  НОТЎҒРИ 

ФЕЪЛЛАРНИНГ  БУЙРУҚ  МАЙЛИ 

196-машқ.  Қуйидаги феълларнинг буйруқ майлини ҳосил 

қилинг:  

 - (и) جَ اءٌَ  ;келмоқ - (и) أتََ ى  ;умидсизланмоқ - (а) يَ ئِسٌَ

келмоқ;  ٌَوَف (и) - вафо қилмоқ;  ٌَوَطِ ئ (а) - топтамоқ;  ٌَوَأَل (а) - 

паноҳ сўрамоқ;  رأََى (а) - кўрмоқ;  ٌَسَاء (у) - ѐмон бўлмоқ. 

197-машқ. Қуйидаги феълларни олмошлар иштирокисиз 

арабчага ўгиринг:  

Келсин ва қовурсин (мн.);  қолинглар ва ухланглар (мз.);  
умидсизликка тушмайлик;  кетинг ва паноҳ сўранг (мз.);  
ваъда берсинлар ва вафо қилсинлар (мн.);  қўрқманг, балки 
умид қилинг (мн.). 

198-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Муаллималар, мана бу ўқувчига қаранглар. 2. Дўст-
ларингизга (мз.) айтинг, бу ерга келишсин ва гўшт билан 
картошкадан ейишсин. 3. Актѐрларга рухсат берайлик, 
уйларига боришсин ва дамларини олишсин. 4. Синглим, 
йиғламанг, умидсизликка тушманг. 5. Қадимий шеърлар-
дан ўқийлик. 6. Ўша аҳмоқона фикрдан қайтинг (мн.). 

§  65.  I БОБ  ФЕЪЛИНИНГ  ИСТАК  МАЙЛИ 

199-машқ.  Қуйидаги феълларни истак майлида 

тусланг:  

 - (а) جَمَعٌَ  ;ташламоқ - (у) تَ رَكٌَ  ;чиқмоқ - (у) خَرَجٌَ

жамламоқ;  ٌَدَفَع (а) - тўламоқ;  ٌَكَشَف (и) - ихтиро қилмоқ;  

 - (а) سَهِرٌَ  ;жим турмоқ - (у)سَكَتٌَ  ;эгалик қилмоқ - (и) مَلَكٌَ

бедор бўлмоқ;  ٌَنَظَر (у) - қарамоқ;  ٌَحَزَم (у) - тугмоқ;  ٌَسَََح (а) - 
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рухсат бермоқ;  ٌَقَطَع (а) - кесмоқ;  ٌَركَِب (а) - минмоқ;  ٌَكتَب (у) 

– ѐзмоқ. 

200-машқ. Истак майлидаги ушбу феълларнинг шахс-

сонини аниқланг: 

Масалан: يَكْتُ بُوا → III шахс, кўплик, мз. 

ًٌٌَ(4 تَ قْرُبوُاٌ(3 يَ فْهَمٌٌَ(2 تَ عْلَمَاٌ(1  أَذْىَبٌٌَ(5 بَرْسُنَّ

 أَعْرِفٌٌَ(11 نَسَمَعٌٌَ(9 يَ لْعَبَاٌ(8 تَ رْجِعِيٌ(7 تَشْرَبٌٌِ(6

 يَ لْبَسُواٌ(15 تَدْرُسُواٌ(14 تَضْرِبٌٌَ(13 يَ فْتَحُواٌ(12 مَْْلِسٌٌَ(11

 يَ ركَْبٌٌَْ(21 تَ قْصُدْنٌٌَ(19 نَ قْطَعٌٌَ(18 يطَْلُبٌٌَ(17 تَ غْسِلبٌٌَ(16

    تَ غْضَبُواٌ(22 نَ نْظُفٌٌَ(21

201-машқ. Қавс ичидаги феълларни керакли майлда ва 

шахс-сонда ишлатинг: 

1)ٌٌ ٌأن ٌعلينا ٌٌ(عرف)مٗب ٌوطننا. ٌأنٌٌ(2تَريخ ٌيرغبون ٌفلب ٌالكثبّون أما
ٌبيوتهم.ٌ(رجع) ٌٌ(3إلى ٌأن ٌالجديدة ٌسيارتك ٌتستطيع ٌببٌٌْ(قطع)ىل الطريق

ٌوٌ ٌٌمٕنغانطشقند ٌساعات؟ ٌثلبث ٌٌ(4في ٌأن ٌمٚكنبِ ٌوسيلة إلىٌٌ(ذىب)بأية
ٌ ٌٌ(5سَرقند؟ ٌأن ٌأراد ٌٌ(خرج)من ٌفليخرج. ٌالدرس ٌغرفة ٌتسمحبٌٌْ(6من ىل

ٌ ٌأن ٌٌ(ترك)لي ٌىنا؟ ٌٌ(7حقيببٍ ٌأن ٌللؤولاد ٌمٗوز ٌبعضا.ٌ(ضرب)لا  بعضهم

ٌعليكٌٌَ(8 ٌٌمٗب ٌٌ(نهض)أن ٌباكرا. ٌصباحا ٌنومك ٌأخبٌٌٍ(9من ٌلي فتحت
ٌ(دخل)ىلٌوصلتٌياٌفاطمةٌإلىٌطشقندٌل ٌٌِ(11غرفتها.ٌٌ(دخل)البابٌلكيٌ

لاٌينبغيٌلهمٌأنٌٌ(12الليلة.ٌٌ(سهر)يطلبونٌمنكمٌأنٌٌ(11معهدٌالاستشراق؟ٌ
ٌٌ(ركب) ٌأن ٌعليهم ٌمٗب ٌبل ٌٌ(رجع)السيارة ٌبيوتهم. ٌالمدرسةٌٌ(13إلي فتحت

ٌلكي ٌالدرس ٌغرفة ٌٌ(دخل)ٌباب ٌالطلبب. ٌالطلببٌٌ(14ىا ٌىؤلاء حضر
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ٌ ٌلِ  ٌٌ(عرف)المحاضرة ٌالعربية. ٌالبلدان ٌعن ٌالجديدة ٌأميٌٌ(15الأخبار دخلت
ٌ ٌلكي ٌالأكل ٌالأخضر.ٌ(شرب)غرفة ٌالشاي ٌمن  فنجانا

16)ٌٌ ٌأن ٌأراد ٌٌ(عرف)من ٌالإذاعة. ٌوليسمع ٌالصحف ٌفليقرأ منٌٌ(17الأخبار
 انتهاءٌالدرس.ٌالمدرسٌسؤالاًٌفليسألوٌبعدٌ(سأل)أرادٌأنٌ

202-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Эртага иш куни. Биз уйқудан барвақт уйғонишимиз 
керак. 2. Карима, араб тилидаги газетани ўқий оласизми? 
3. Биз араб мамлакатлари радиоэшиттиришларини тингла-
моқчимиз. 4. Сиз (мн.) менинг сўзларимни тушуна 
оласизми? 5. Самир хонадан чиқди ва сув ичиш учун 
ошхона (кухня) томон кетди. 6. Мен бу ерда Зайнаб 
қайтгунича ўлтиришим керак. 7. Биз вақтида поездга 
ўтириш учун темир йўл вокзалига барвақт келдик. 8. Тала-
балар бу машҳур ѐзувчини яхши ўрганиш учун унинг 
асарларини диққат билан ўқиб чиқдилар. 9. Устоз 
аудиторияга кирди ва талабаларга деди: «Сизлар 
имтиҳонни яхши топширишларинг ва араб тилини 
билишларинг учун арабча китобларни кўп ўқишларинг 
керак». 10. Хадича боласи касаллиги сабабли кеча 
Ироқдаги сиѐсий аҳвол ҳақидаги маърузада ҳозир бўла 
олмади. 11. Бугун мен хонамда ѐлғиз бўлишни хоҳлаган 
эдим. 12. Биз жуда кўп грамматик қоидаларни ўрга-
нишимиз ва билишимиз керак. 13. – Киришим мумкинми? 
– Ҳа, киришингиз ва жойингизга ўтиришингиз мумкин. 
14. Эртага дўстим ота-онасига хат ѐзиши ва улардан пул 
сўраши керак. 15. Бугун ҳаво жуда совуқ, шунинг учун биз 
костюм ва пальтомизни кийишимиз керак. 16. Кириши-
мизга рухсат беринг (мн.). 
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ЎНИНЧИ МАТН 

 تأريخ النقود

كٌيفٌوصلتٌإليناٌالنقودٌكلناٌنعرفٌالنقود.ٌأماٌالكثبّونٌمناٌفلبٌي عرفون
ٌالسنبْ.ٌٌ ٌآلاف ٌمنذ ٌالقصة ٌىذه ٌحوادث ٌتبدأ ٌطريفة. ٌقصة ٌتَرمٙها.ٌولهذا وما

ٌالزراعيةٌ ٌإنتاجاتو ٌمن ٌيقيض ٌما ٌعنده ٌووُجد ٌالزراعة ٌعلم ٌقد ٌالإنسان كان
ٌودتٌ ٌإذا ٌالقبيلة ٌفكانت ٌحاجتو. ٌعن ٌيزيد ٌبدا ٌاحتياجاتو ٌاستبدال ٌإلى فلجأ

ٌم ٌعليها ٌقاضت ٌبقرة ٌبسلك ٌالشكلٌٌأن ٌبهذا ٌوالتجارة ٌالَبوب ٌمن كٌيس ن
ٌكانتٌعسبّةٌلصعوبةٌنقلٌالَبوبٌأوتقسيمها.ٌ

ٌوالفضةٌوبدأٌاستخدامهماٌ ٌالذىب ٌالإنسان كٌشف ٌالزمان ٌمن ٌحبْ وبعد
فيٌالتجارةٌبدلاٌمنٌالَبوبٌفكانٌإذاٌودٌشراءٌشيءٌيدفعٌفيٌمقابلوٌوزناٌمنٌ

ٌالذىبٌأوالفضة.
كٌلٌومضتٌسنواتٌطويلةٌوعَبٌَِِالناسٌبضرٌ ورةٌوزنٌالذىبٌوالفضةٌعند

كٌشفواٌالنقودٌوقامواٌبسكٌالذىبٌوالفضةٌفيٌقطعٌمُدودةٌ بيعٌوشراءٌوأخبّا
ٌوشراءٌ ٌبيع ٌفي ٌالقطع ٌىذه ٌاستخدام ٌوبدؤوا ٌالوزن ٌتركوا ٌوعندئذ القيمة

 الأشياءٌالضرورية.

(О.Б. Фролованинг «Мы говорим по-арабски» китоби-

дан айрим ўзгартишлар билан.) 

203-машқ. Ўнинчи матнни дафтарингизга кўчиринг, 

ҳаракатларини қўйинг ва ўзбекчага ўгиринг. 

204-машқ. Қуйидаги саволларга ўнинчи матн асосида 

ѐзма жавоб қайтаринг:  

ٌمبٌٌتبدأٌحوادثٌقصةٌالنقود؟ٌٌ (1
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ٌماذاٌفعلٌالإنسانٌبداٌيزيدٌعنٌحاجتو؟ٌ (2
ٌراعيةٌللئنسان؟أيٌدورٌلعبتٌالمنتجاتٌالزٌٌ (3
ٌممٌَّقاضٌالإنسانٌإذاٌرغبٌشراءٌشيء؟ٌ (4
كٌانتٌسهلةٌأمٌصعبةٌوماٌالسبب؟ٌ (5 ٌىلٌالتجارةٌمنذٌآلافٌالسنبْ
كٌشفٌالإنسانٌبعدٌحبٌْمنٌالزمان؟ٌ (6 ٌ ماذا
ٌماذاٌبدأٌالإنسانٌيدفعٌبدلاٌمنٌالَبوب؟ٌ (7
كٌلٌبيعٌوشراء؟ٌبٌٌَِ (8 ٌعَبٌَِِالإنسانٌعند
ٌماذاٌفعلٌالإنسانٌبالذىبٌوالفضة؟ٌ (9

ٌفيٌأيٌشكلٌقامٌالإنسانٌبسكٌالذىبٌوالفضة؟ (11
ٌىلٌتعرفٌتَريخٌالنقود؟ (11

205-машқ. Қуйидаги ибораларни ўрганинг ва улар 

иштирокида гап тузинг: 

ٌوالفضة،ٌ ٌالذىب ٌمن ٌوزن ٌالشكل، ٌبهذا ٌبذارة ٌالزمان، ٌمن ٌحبْ بعد
ٌإن ٌالزراعة، ٌعلم ٌالسنبْ، ٌآلاف ٌمنذ ٌطويلة، ٌقصة ٌالنقود، ٌتاريخ تاجٌوأخبّا،

ٌسنواتٌ ٌوالفضة، ٌالذىب ٌالَبوب، ٌنقل ٌصعوبة ٌالَبوب، ٌمن كٌيس زراعي،
ٌأشياءٌ ٌالقيمة، ٌمُدودة، ٌقطعة ٌالذىب، ٌسك ٌوشراء، ٌبيع كٌل ٌعند طويلة،
ٌالجديدة،ٌ ٌالجديدة،ٌالصحف ٌالأخبار ٌالطلبب، ٌىؤلاء ٌغرفةٌالدرس، ضرورية،

ٌالكتاب ٌىذا ٌمن ٌنصوص ٌالعربية، ٌالبلدان ٌزراعية، ٌمنتجات ٌالدرس، ،ٌانتهاء
ٌمعٌ ٌالبطاطس ٌأولوغبيك، ٌمدرسة ٌتيمور، ٌالأمبّ ٌضريح ٌالدرس، ٌغرفة نوافذ

 اللحم،ٌالأشعارٌالقدمٚة؛
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ЎН БИРИНЧИ ҚИСМ 

ЯНГИ СЎЗЛАР  

 Искандария  الِإسْكَنْدَريَِّةٌُ

шаҳри 

  бор овози билан  بأَِعْلَىٌصَوْتوٌِِ

I ٌَبَان (и) ٌٌبَ يَان  равшан бўлмоқ 

I ٌٌَبَحَث (а) ٌٌٌبَحْث   қидирмоқ 

 (عَنٌْ)

 бало, офат  بَلَبءٌٌ

نَمَاٌىُومَْٚشِي  у кетаѐтган  بَ ي ْ

пайтда  

I ٌَخَبَأ (а) خَبْءٌٌٌ    яширмоқ 

 дан қўрқиб...  …خَوْفاًٌمن

 бир куни  ذَاتٌَيَ وْمٌٍ

 I  қайтармоқرَدٌَّ(у) رَدٌّّ

I ٌسَبٌٌَّ (у) سَبٌٌّّ   сўкмоқ, 

таҳқирламоқ 

 дан бошқа...  سِوَى

I ٌشَتَمٌَ  (и) ٌٌٌشَتْم   сўкмоқ 

شَتَائمٌٌُِ .кўп شَتِيمَةٌٌ   сўкиш, 

сўкиниш 

I شَكَاٌٌ (у) ٌشَكْوَى   шикоят 

қилмоқ 

 акс садо  أَصْدَاءٌٌ .кўп صَدًى

I ٌصَرَخٌٌَ (у) صُرَاخٌٌٌ   қичқирмоқ, 

бақирмоқ 

I ٌٌَطَرَق  (у) ٌٌٌطرَْق   тақиллатмоқ 

رٌٌ  қуш  طيُُورٌٌ .кўп طيَ ْ

I ظلََمٌٌَ (и) ٌٌٌظلُْم   зулм қилмоқ 

I ٌَّظَن (у) ٌٌّّظَن   ўйламоқ, гумон 

қилмоқ 

I ٌٌَعَاد  (у) ٌٌٌعَوْدَة   қайтмоқ 

I عَجِبٌٌَ (а) عَجَبٌٌٌ   

ажабланмоқ 

 ат. от  Али  عَلِيٌّّ

 ўрмон  غَابةٌٌَ

 ғалати   غُرَبَاءٌُ .кўп غَريِبٌٌ

  ғазаб  غَضَبٌٌ

 дарров, ўша заҳоти  فيٌالَْاَلٌِ

 у ўйнаѐтган  فِيمَاٌىُويَ لْعَبٌُ

пайтда  
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 пахта  أَقْطاَنٌٌ .кўп قُطْنٌٌ

  сўзма-сўз  كَلِمَةًٌفَكَلِمَةًٌ

 бунинг  لَاعَجَبٌَمنٌذَلكٌَ

ажабланарли жойи йўқ 

لأنََّوًٌٌُِ   чунки у (мз.)  

اٌلَمٌْمَِٗدْهٌُ  уни топмагач  لَمَّ

 яширинган  مُِتَْبِئٌٌ

 ,кўкаламзор  مُرُوجٌٌ .кўп مَرْجٌٌ

ўтлоқзор 

لٌٌمُسْتَ قْبٌَ   келажак 

 маъқул, мақбул  مَقْبُولٌٌ

 мавжуд  مَوْجُودٌٌ

 ўрта  أَوْسَاطٌٌ .кўп وَسَطٌٌ

 !отажон  ياٌَأبََ تَاهٌْ

 !Э ўғилчам  ياٌَبُ بٌََِّ

§  66.  НОТЎҒРИ  ФЕЪЛЛАРНИНГ  ИСТАК  МАЙЛИ. 

§  67.  ИККИ  ТОМОНЛАМА  НОТЎҒРИ 

ФЕЪЛЛАРНИНГ  ИСТАК  МАЙЛИ 

206-машқ. Қуйидаги феълларни истак майлида тусланг: 

  ;яқинлашмоқ - (у) دَناٌَ  ;айланмоқ - (у) دَارٌَ  ;отмоқ - (и) رَمَ ى

  ;яширмоқ - (а) خَبَ أٌَ  ;эмакламоқ - (и) دَبٌَّ  ;билмоқ - (и) دَرَى

 - (а) بَ  دَأٌَ  ;маълум бўлмоқ - (и) بَانٌَ  ;келмоқ - (и) جَ  اءٌَ

бошламоқ;  قَضَ ى (и) - ўтказмоқ;  ٌَأَمَ ر (у) - буюрмоқ;  ٌَبقَِ ي (а) - 

қолмоқ;  أتََ ى (и) - келмоқ;  ٌَوَعَ د (и) - ваъда бермоқ;  ٌَوَجَ د (и) - 

топмоқ;  ٌَوَىَ ب(а) - бермоқ;  ٌَأَكَ ل (у) - овқатланмоқ;  ٌَّمَ د (у) - 

чўзмоқ;  ٌَسَ  ار (и) - юрмоқ;  ٌَزاَد (и) - кўпаймоқ;  ٌَّوَد (а) 

хоҳламоқ. 

207-машқ. Истак майлида турган қуйидаги 

феълларнинг ўзагини ва шахс-сонини аниқланг: 
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ٌتَ رْأَسِيٌ(6ٌيََْذَنوُاٌ(5ٌمَٙاَفاٌَ(4ٌأَزيِدٌٌَ(3ٌيَ وْدَدْنٌٌَ(2ٌيثَِقٌٌَ(1
ٌتَ رْمِيٌٌَ(12ٌتَ يْأَسُواٌ(11ٌتَدْللُْنٌٌَ(11ٌنعَِيشٌٌَ(9ٌيطَُوباٌٌَ(8ٌتَ زَالاٌٌَ(7

ٌأبَْكِيٌٌَ(18ٌبَسرُْرْنٌٌَ(17ٌيوُلَدٌٌَ(16ٌيَصِلْنٌٌَ(15ٌوتٌَمٌٌَُٕ(14ٌيَكُنٌٌَّ(13
قَيٌٌْ(24ٌيَ قُومَاٌ(23ٌيَ رَوْاٌ(22ٌتفَِيٌٌَ(21ٌنََْتٌٌَِ(21ٌيَ لْقَيَاٌ(19 ٌتَ ب ْ

208-машқ. Истак майлида турган қуйидаги феъллар 

иштирокида гап тузинг: 

Масалан, ٌْقَي قَيٌْ →  تَ ب ْ مَُٗوزٌُلَكٌِأَنٌْتَ ب ْ فيٌالْبَ يْتٌِوَحِيدَةًٌلاٌَ  

 يَ فْرِرْنٌٌَ(5 تََْكُلٌٌَ(4 نَسْأَلٌٌَ(3 تَ قْرَئِيٌ(2 تَضَعْنٌٌَ(1

واٌ(6  توُلَدٌٌَ(11 نعَِدٌٌَ(9 تثَِبٌٌَ(8 تَ قُلْنٌٌَ(7 بَسدُُّ

 تَدْنُ وَاٌ(15 نَ لْقَىٌ(14 يََْتٌٌَِ(13 يَ هَبُواٌ(12 أَجِدٌٌَ(11

 نَ قْضِيٌٌَ(21 يتََْخُذٌٌِ(19 مَٔاَفٌٌَ(18 يَسِبّاٌَ(17 يَ بْكِيٌٌَ(16

 نَصِلٌٌَ(25 بَذِيئُواٌ(24 تَ رَوْنٌٌَ(23 تَ قُومِيٌ(22 يدَُقٌٌَّ(21

 نَ بْدَأٌٌَ(31 تَ بْبٌٌِِ(29 تَدُورِيٌ(28 تَكُنٌٌَّ(27 بَسوُتُواٌ(26

209-машқ. Қуйидаги гапларда қавс ичида берилган 

феълларни керакли шахс-сонда истак майлида келтиринг: 

ٌتريدٌ(1 ٌمبٌ ٌأن ٌٌ(لٌَصٌَوٌَ)ين ٌ ٌالَديدية؟ ٌالسكك ٌمُطة ٌعليناٌٌ(2إلى مٗب
مٗوزٌلناٌأنٌٌ(3إجازةٌنصفٌالسنةٌفيٌمكانٌمنٌالأماكنٌالجميلة.ٌٌ(ىضٌَقٌَ)أنٌ

ٌٌ(لٌَمٌِعٌَ) ٌأن ٌقبل ٌللجميع ٌ(اتٌَمٌَ)خبّا ٌ .4)ٌٌ ٌأن ٌتريدون ٌإلىٌٌ(امٌَقٌَ)ىل برحلة
ٌ ٌ ٌالمدينة؟ ٌضواحي ٌمن ٌٌ(5ضاحية ٌأن ٌسيارت ٌتستطيع الطريقٌٌىذاٌ(عٌَطٌَقٌَ)لا

ٌ ٌ ٌٌ(6بسرعة. ٌأن ٌٌ(بٌَُب ٌَ)أريد ٌ ٌولأسرت. ٌلي ٌجديدا ٌأنٌٌ(7بيتا ٌلنا ٌينبغي لا
ٌٌ(افٌَخٌَ) ٌ ٌالَياة. ٌفي ٌالصعوبات ٌٌ(8من ٌأن ٌالمائدةٌٌ(سٌَلٌَجٌَ)مٚكنكم حول
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ٌٌ(لٌَكٌَأٌَ)و ٌ ٌعليها. ٌٌ(9مّا ٌأن ٌ(ىأرٌٌََ)أريد ٌ ٌالَياة. ٌىذه ٌفي ٌسعيدة ليسٌٌ(11كِ
ٌنستطيع ٌلا ٌفنحن ٌومرصوفا ٌمّهدا ٌالطريق ٌىذا ٌٌ ٌٌ(رٌَّمٌَ)أن ٌ ٌسريعا. لاٌٌ(11بو

ٌ ٌأن ٌنستطيع ٌلا ٌولذا ٌوطننا ٌفي كٌببّ ٌبحر ٌفيو.ٌٌٌ(بٌَكٌِرٌَ)يوجد ٌالكببّة البواخر
ٌ(13أقاربناٌوأصدقاءنا.ٌٌ(ارٌَزٌَ)بٌعليناٌأنٌبلبدناٌالَبيبةٌمٌٗ(كٌَرٌَت ٌَ)قبلٌأنٌٌ(12

ٌ ٌلكي ٌالإسكندرية ٌميناء ٌإلى ٌٌ(بٌَكٌِرٌَ)جئنا ٌ ٌٌ(14سفينتنا. ٌأن ٌ(فٌَشٌَكٌَ)قبل
كٌانٌفيٌاستخداموٌالذىبٌوالفضة.ٌٌالإنس اجلسيٌأماميٌلكيٌٌ(15انٌالنقود

ٌ .كٌِمنٌقريب(ىأرٌٌََ)
210-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Кўп денгизчилар катта кемаларда ишлашни 
хоҳлайдилар. 2. Биз ифлос кўчалардан ўтмаслигимиз 
керак. 3. Тарих музейини кўришимиздан илгари ўз 
тарихимизни ўрганишимиз зарур. 4. Ўша ливанлик 
актѐрлар кеча институтимизга кела олмадилар. 5. Ўша 
бақувват йигитни мен эртага учратишим мумкин. 6. 
Жуброн Халил Жубронни тушунишимиз учун унинг 
ҳаѐтини ўрганишимиз керак. 7. Анави хорижлик хонимни 
мен вокзалда қолдириб кетмаслигим керак. 8. Бу ироқлик 
муҳтарам жаноблар эътибордан четда қолмасликларини 
истайман. 9. Илмий китобларни ўқишлари учун араб ва 
форс тилларини билишлари зарур. 10. Университетга 
киришингдан (мз.) олдин мана бу биродарона маслаҳатга 
қулоқ сол. 11. Қўнғир рангли костюмимни киймоқчи 
эмасман. 12. Мусобақа бошланишидан олдин ҳар икки 
мураббий бир-бирини кўриши керак. 13. – Мен билан 
шахмат ўйнашни истайсизми (мз.) ?  – Ҳа, лекин шахматни 
мен яхши ўйнай олмайман. 14. Ўша талабалик йиллари 
қалбимизни ҳеч қачон тарк этмайди. 15. Қизчам эртага 
янги либосларини киймоқчи ва дугонасининг уйига 
бормоқчи. 

 211-машқ.  Қуйидаги ибораларнинг арабча вариантини 

топинг ва улар иштирокида гап тузинг: 



 
143 

Қишлоқ хўжалик маҳсулотлари;  ажойиб ривоят;  қийин 
савдо;  ўша пайтда;  бир қоп ғалла;  мен ўқиган нарса;  
унинг эвазига;  маълум оғирликдаги олтин ва кумуш;  араб 
бўлими толибалари;  ажойиб манзара;  сутли ва қандли 
қаҳва;  совуқ сув;  қийин масала;  машҳур меъморлар;  
турли хил китоблар;  Регистон майдони;  Улуғбек 
расадхонаси;  тинч биргаликда яшаш;  Амир Темур 
мақбараси;  олтин ѐки кумуш тўлаш ўрнига;  ва ниҳоят;  
олди-сотди;  зарур нарсалар;  қисса воқеалари. 

§  68.  КУЧАЙТИРУВ  МАЙЛИ 

212-машқ.  Ноқис феълларнинг кучайтирув майлида 

тусланишига эътибор беринг. 

بَكَىٌ (и) - йиғламоқ феъли دَعَا (у) - чорламоқ феъли 

шахс жинс бирлик иккилик кўплик бирлик иккилик кўплик 

III 

мз. ٌََّْيَدْعُنٌَّ يَدْعُوَانٌِّ يَدْعُوَنٌَّ يَ بْكُنٌَّ يَ بْكِيَانٌِّ يَ بْكِب 

мн. ٌََّْيَدْعُونَانٌِّ تَدْعُوَانٌِّ تَدْعُوَنٌَّ يَ بْكِينَانٌِّ تَ بْكِيَانٌِّ تَ بْكِب 

II 
мз. ٌََّْتَدْعُنٌَّ تَدْعُوَانٌِّ تَدْعُوَنٌَّ تَ بْكُنٌَّ تَ بْكِيَانٌِّ تَ بْكِب 

мн. ٌَّتَدْعُونَانٌِّ تَدْعُوَانٌِّ تَدْعِنٌَّ تَ بْكِينَانٌِّ تَ بْكِيَانٌِّ تَ بْكِن 

I 
мз. 

мн. 
 نَدْعُوَنٌَّ أَدْعُوَنٌَّ نَ بْكِبٌََّْ أبَْكِبٌََّْ

 учратмоқ феъли - (а) لَقِيٌَ

шахс жинс бирлик иккилик кўплик 

III 
мз. ٌََّْيَ لْقَوُنٌَّ يَ لْقَيَانٌِّ يَ لْقَب 

мн. ٌََّْنَانٌِّ تَ لْقَيَانٌِّ تَ لْقَب  يَ لْقَي ْ

II 
мз. ٌََّْتَ لْقَوُنٌَّ تَ لْقَيَانٌِّ تَ لْقَب 

мн. ٌَِّْنَانٌِّ تَ لْقَيَانٌِّ تَ لْقَب  تَ لْقَي ْ
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I мз. мн. ٌََّْنَ لْقَبٌََّْ ألَْقَب 

213-машқ.  Қуйидаги гапларнинг ҳаракатини қўйинг ва 

ўзбекчага ўгиринг: 

أريدٌأنٌأقولٌلكمٌشيئاٌٌ(2الجوٌباردٌجداٌياٌأحمد،ٌلاٌتفتحنٌالنوافذ.ٌٌ(1
ٌ ٌفاسَعن. ٌٌ(3مهما ٌالمستقبل. ٌفي ٌالَق ٌإلى ٌالناس ٌغبّكٌٌ(4لأدعون ٌتظلمن لا

ٌتٌُ ٌلكيلب ٌٌ(5ظلم. ٌسَعت ٌإذا ٌمقبول.لأضربنك ٌغبّ ٌشيئا  عنك

6)ٌٌ كٌلبمي. ٌتسمع ٌلكي ٌىنا ٌمحمد ٌيا ٌجريدةٌٌ(7اجلسن ٌفي ٌعنك ٌمقالة لنكتب
ٌ ٌٌ(8جامعتنا. ٌالجديدة. ٌسيارتك ٌلبّين ٌوعماتك ٌخالاتك ٌغدا ٌإليك ٌ(9لتأتبْ

كٌثبّاٌمنٌالمجلبتٌالسياسية.ٌ لتحسننٌالخدماتٌالطبيةٌٌ(11اقرؤنٌأيهاٌالطلبة
ٌالقريب. ٌالمستقبل ٌفي ٌجمهوريتنا ٌمدنناٌٌ(11ٌفي ٌالأعزاء ٌالضيوف ٌأيها لبَون

 الكتب.ٌٌمنلتُسألنٌأيهاٌالطلبةٌعماٌقرأتمٌٌ(12الصغبّةٌتلكٌنظيفةٌوجميلة.ٌ

214-машқ. Феълларни кучайтирув майлига солиб, 

қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Биз келаси ҳафтада албатта ўқитувчимизни зиѐрат 
қилгани борамиз. 2. Овқат ейишдан олдин албатта 
қўлларингизни ювинг. 3. Сизлар албатта Қоҳирага бора-
сизлар ва у ердаги тарихий жойларни кўрасизлар (мн.). 
4. Ҳурматли олимлар, илмий мақола ва китобларни кўп 
ѐзинглар. 5. Университетимиз янги кутубхонаси эшиги 
олдида мен келгунимча албатта тўхтанг (мз.). 6. Сўнгги 
йилларда жуда кўплаб чақалоқлар туғилди, келажакда 
албатта улар яна кўпаяди. 7. Сизлар (мн.) кичкина экранда 
(телевизорда) албатта саудиялик меҳмонларни кўрасизлар. 
8. Биз албатта ота-онамиз қанотлари остида бўламиз. 
9. Она албатта ўзининг кичик фарзандлари орасида бўлади. 
10. Эй фарзандларим, албатта тушунинглар: илм мол-дунѐ-
дан қимматлироқдир. 11. Мана бу араб йигит Миср Араб 
Республикасидан келган ва дарслар тугаганидан кейин 
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албатта юртига кетади. 12. Араб тили жуда қийин тилдир. 
Бу қийин тилни мен албатта ўрганаман. 13. Ўзбек адабиѐти 
ўзбек филологияси талабалари томонидан албатта 
ўрганилади. 14. Мана бу ироқлик хонимни факультетимиз 
ўқитувчилари эртага деканнинг хонасида албатта 
учратадилар. 15. Ўша мисрлик актѐрлар ўз таътилларини 
албатта шаҳар чеккаларидан бирида ўтказадилар.  

§  69.  ҲАРАКАТ  НОМИ. 

§  70.  НОТЎҒРИ ФЕЪЛЛАРНИНГ  МАСДАРИ 

215-машқ.  Қуйидаги феълларнинг масдарини ѐд олинг 

ва уларнинг вазнини аниқланг: 

  شُرْبٌٌ →  ичмоқ  (а) شَرِبٌَ

ذَىَابٌ،ٌ → кетмоқ  (а) ذَىَبٌَ
 ذُىُوبٌٌ

 قُ رْبٌٌ → яқинлашмоқ (у) قَ رُبٌَ
 عِلْمٌٌ  →   билмоқ (а) عَلِمٌَ
 فَ تْحٌٌ  →    очмоқ (а) فَ تَحٌَ
 كِتَابةٌٌَ  →    ѐзмоқ (у) كَتَبٌَ
 كَرَاىَةٌٌ → хунук бўлмоқ (у) كَرُهٌَ
  → осон бўлмоқ (у) سَهُلٌَ

 سُهُولةٌٌَ
 رحَِيلٌٌ →   жўнамоқ (а) رحََلٌَ
 قَ بُولٌٌ →  қабул қилмоқ (а) قبَِلٌَ
 دِراَسَةٌٌ → ўрганмоқ (у) دَرَسٌَ

 ,ўриндан турмоқ  (а) نَ هَضٌَ

уйғонмоқ →  ٌٌنُ هُوض 
 نُ زُولٌٌ  →   тушмоқ (и) نَ زَلٌَ
  яхши (у) حَسُنٌَ

бўлмоқ  → ٌٌحُسْن 
 فَ هْمٌٌ  →  тушунмоқ (а) فَهِمٌَ
 دُخُولٌٌ  →   кирмоқ (у) دَخَلٌَ
 جُلُوسٌٌ  →  ўтирмоқ (и) جَلَسٌَ
مَعْرفَِةٌ،ٌ→ танимоқ (и) عَرَفٌَ

 عِرْفاَنٌٌ 
عٌَ  سََاَعٌ،ٌسََْعٌٌ → эшитмоқ (а) سََِ
غُفْرَانٌ،ٌ → кечирмоқ (и) غَفَرٌَ

 غَفْرٌٌ
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 етмай (у) نَ قَصٌَ

қолмоқ →  ٌٌنَ قْصٌ،ٌنُ قْصَان 
 истиқомат (у) سَكَنٌَ

қилмоқ  → ٌَُسُكْب 
 ظلُْمٌٌ → зулм қилмоқ (и) ظلََم

216-машқ.Қуйидаги нотўғри феълларнинг масдарларини 

ѐд олинг ва уларнинг вазнларини аниқлашга уриниб кўринг: 

(ٌزيد)زاَدٌَ  (и) зиѐда бўлмоқ 

 زِيَادَةٌٌ →
(مشي)مَشَىٌ  (и) юрмоқ 

 مَشْيٌٌ→
(قيض)قاَضٌَ  (и) алиштирмоқ 

 قَ يْضٌٌ →
(مضي)مَضَىٌ  (и) ўтиб кетмоқ 

→ ٌ، مُضُوٌّّمُضِيّّ  

(ودد)وَدٌَّ  (а) хоҳламоқ → ّّوَد 
(عود)عَادٌَ  (у) қайтмоқ 

 عَوْدَةٌ،ٌعَوْدٌٌ→
ٌ (ظنن)ظَنَّ  (у) ўйламоқ → ٌّّظَن 

(وثق)وَثِقٌَ  (и) ишонмоқ → 

 وُثوُقٌ،ٌثقَِةٌ،ٌمَوْثِقٌٌ
(عيش)عَاشٌَ  (и) яшамоқ → 

 عَيْشٌ،ٌمَعِيشَةٌٌ

(طيب)طاَبٌَ  (и) яхши бўлмоқ 

 طِيبٌ،ٌطِيبَةٌٌ →
(موت)مَاتٌَ  (у) ўлмоқ → ٌٌمَوْت 

(قلل)قَلٌَّ  (и) озаймоқ → ٌٌقِلَّة 
(شكو)شَكَاٌ  (у) шикоят 

қилмоқ → ٌٌشَكْوَى،ٌشَكْو 
(دور)دَارٌَ   (у) айланмоқ → 

 دَوْرٌ،ٌدَوَراَنٌٌ
(قاَمٌَ (قوم   (у) турмоқ → ٌٌقِيَام 

(أكل)أَكَلٌَ  (у) емоқ → ٌٌأَكْل 
(بدأ)بَدَأٌَ  (а) бошламоқ → ٌ،بَدْءٌٌ
 بَدْأةٌٌَ

(زور)زاَرٌَ  (у)  бормоқ, зиѐрат 

қилмоқ → ٌٌَزِيَارة 
(بكى)بَكَىٌ  (и)  йиғламоқ → 

 بُكَاءٌٌ
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ٌ (دقق)دَقَّ  (у)  жирингламоқ 

 دَقٌّّ →
ٌ(وَجَعٌَ ) ٌوجع  (а)  оғриқни 

сезмоқ  → ٌٌوَجْع 
(درى)دَرَىٌ  (и)  билмоқ → 

 دِراَيةٌٌَ
(جيأ)جَاءٌَ  (и)  келмоқ → ٌٌمََِيء 

(ببْ)بَانٌَ  (и)  аниқ бўлмоқ → 

 بَ يَانٌٌ
(ببِ)بَ بٌَُ  (и)  қурмоқ →ٌ،ٌبنَِاء

يَانٌٌ  بُ ن ْ
(بقي)بقَِيٌَ  (а)  қолмоқ → ٌٌبَ قَاء 

ٌ(رأي)رأََىٌ  (а)  кўрмоқ →ٌ،ٌرأَْي
 رُؤْيةٌٌَ

(قرأ)قَ رَأٌَ  (а)  ўқимоқ → ٌٌقِرَاءَة 
217-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг ва 

ундаги масдарларнинг гапдаги вазифасини аниқланг: 

1)ٌٌ ٌجامعة ٌدخولي ٌتكريرٌٌمٕنغانقبل ٌمصنع ٌفي ٌسنوات ٌعدة عملت
ٌ ٌٌ(2القطن. ٌسهل. ٌغبّ ٌأمر ٌالعربية ٌاللغة ٌوالمجلبتٌٌ(3دراسة ٌالجرائد قراءة

ٌ ٌجدا. ٌمفيدة ٌالمختلفة ٌبواجباتٌٌ(4الجديدة ٌللقيام ٌباكرا ٌنومي ٌمن نهضت
ٌ(6ودخلناٌغرفةٌالأكلٌفجلسناٌحولٌالمائدة.ٌٌتركناٌغرفةٌالجلوسٌ(5زلية. المن

ٌمن ٌإلى ٌسريعا ٌاببِ ٌعودة ٌ طلبت ٌملببسناٌٌ(7زلنا. ٌجمعنا ٌسَرقند ٌإلى ٌذىابنا قبل
ٌ ٌالَقيبة. ٌفي ٌٌ(8ووضعناىا ٌجدا. ٌصعب ٌأمر ٌمنفردا ٌالغابة ٌفي القيامٌٌ(9البقاء

ٌ ٌالإنسان. ٌلصحة ٌجدا ٌمفيد ٌأمر ٌالرياضية ٌدارٌٌ(11بالتمرينات ٌفي بقينا
ٌالأخضر.ٌصديقنا ٌالشاي ٌمن ٌأوفنجانبْ ٌفنجان ٌجميعٌٌ(11لشرب مَيء

ٌ ٌالدراسية. ٌالمواد ٌلفهم ٌجدًا ٌمهم ٌشيء ٌالدروس ٌإلى ٌالليلةٌٌ(12الطلبة سهرتُ
ٌ ٌالعرب. ٌصوت ٌإذاعة ٌلسماع ٌعليكمٌٌ(13الماضية ٌمٗب ٌالقطار ٌركوب قبل

ٌ ٌالشباك. ٌمن ٌالتذكرة ٌالجبلٌٌ(14شراء ٌإلى ٌسنة كٌل ٌصيف ٌفي ٌوالدي يذىب
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ٌإجازٌ ٌلقضاء ٌالسنوية. ٌفيٌٌ(15تو ٌالدروس ٌبدء ٌوقت ٌنعرف ٌأن ٌلجميعنا ينبغي
كٌلٌمنا.ٌٌ(16الكلية.ٌ ٌزيارةٌالأقاربٌوالأصدقاءٌواجب

ЎН БИРИНЧИ МАТН 

 علي والصدى

ٌفيٌ ٌىومٚشي ٌوبينما ٌالخضراء ٌالجبال ٌمن ٌجبل ٌإلى ٌيوم ٌذات ٌعلي ذىب
ٌفيٌ ٌىويلعب ٌوفيما ٌالأشجار. كٌثبّة ٌغابة ٌمن ٌقريب ٌمرج ٌإلى ٌوصل الطريق

لمرجٌفرٌمنٌأماموٌطبٌّفصرخٌعليٌمنٌالخوفٌفرجعٌإليوٌالصدىٌفيٌالَال.ٌا
ٌىوالصدىٌ ٌما ٌذلك ٌقبل ٌيعرف كٌان ٌما ٌلأنو كٌثبّا ٌذلك ٌمن ٌفعجب ٌعلي أما
وظنٌىذاٌالصراخٌصراخٌولدٌموجودٌفيٌالغابة.ٌفقال:ٌمنٌأنتٌياٌىذا؟ٌفجاءٌ
ٌفجاءٌ ٌأحمق ٌأنت ٌصوتو: ٌبأعلى ٌعلي ٌفصرخ ٌىذا؟ ٌيا ٌأنت ٌمن الصدى:

ٌوكانٌالصدى ٌويشتم ٌيسب ٌوبدأ ٌعلي ٌغضب ٌزاد ٌذلك ٌوعند ٌأحمق. ٌأنت :
كٌلمةٌفكلمة.ٌوعندٌذلكٌأخذٌعليٌيبحثٌعنٌذلكٌ الصدىٌيردٌإليوٌشتائمو
كٌانٌولدٌ الولدٌولماٌلمٌمٗدهٌعادٌإلىٌبيتوٌوشكاٌأمرهٌإلىٌأبيوٌفقالٌلو:ٌياٌأبتاه،

ٌعن ٌفبحثت ٌالسب ٌبنفس ٌعليّ ٌفرد ٌأسبو ٌفأخذت ٌغريبة ٌأشياء ٌوفعل وٌمِتبئا
ٌأنتٌ كٌلبمك. ٌصدى ٌسوى ٌتسمع ٌلم ٌببِ، ٌيا ٌأبوه: ٌفقال ٌأحدا. ٌأجد فلم
ٌيقالٌ ٌذلك. ٌمن ٌعجب ٌولا ٌالغابة ٌوسط ٌمن ٌصداه ٌإليك ٌفرجع ٌالشتم بدأت

ٌمنٌطرقٌالبابٌسَعٌالجوابٌوبلبءٌالإنسانٌمنٌاللسان.
( ٌمب دأٌالق راءة   китобининг 2-қисмидан айрим ўзгартишлар 

билан) 

218-машқ. Ўн биринчи матнни дафтарингизга 

кўчиринг, ҳаркатларини қўйинг, нотаниш сўзларини 

ўрганинг ва ўзбекчага ўгиринг. 
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219-машқ. Ўн биринчи матн асосида қуйидаги 

саволларга ѐзма жавоб қайтаринг: 

ٌإلىٌأينٌذىبٌعلي؟ٌٌ (1
ٌماذاٌيوجدٌقربٌالغابة؟ٌٌ (2
ٌىلٌالغابةٌقليلةٌالأشجار؟ٌ (3
ٌأمامٌعليٌطبّ؟ٌمبٌٌفرٌمنٌ (4
ٌمّاٌعجبٌعلي؟ٌ (5
كٌانٌعليٌيعرفٌماٌىوالصدى؟ٌ (6 ٌىل
ٌماذاٌقالٌعلي؟ٌ (7
ٌلماذاٌصرخٌعليٌبأعلىٌصوتو؟ٌ (8
ٌلماذاٌبدأٌعليٌيشتم؟ٌ (9
ٌعنٌأيٌشيءٌبحثٌعلي؟ٌ (11
ٌماذاٌقالٌعليٌلأبيو؟ٌ (11
ٌكيفٌردٌلوٌالجوابٌأبوه؟ٌٌ (12

220-машқ. Матн охирида берилган қуйидаги 

маталларни ѐдланг ва ўзбекча эквивалентини топинг:  

 مه طرق الباب سمع الجواب  (1

 بلاء الإوسان مه اللسان  (2

221-машқ. Матн ичидаги масдарларни топинг, 

уларнинг гапдаги вазифасини изоҳланг ва вазнларини 

топинг. 

222-машқ. Керакли ўринларда масдарлардан 

фойдаланиб, қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 
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1. Университетда ўқиш катта бахтдир. 2. Илмий китоб-
ларни ўқиш учун кутубхонага борамиз. 3. Бу кичик шаҳар-
да яшаш қулайдир. 4. Арабча газета ва журналларнинг оз-
лиги талабалар учун зарарлидир. 5. Фонтан қаршисида  
ўтиришдан чарчадим. 6. Узоқ қишлоқлардан бирида 
яшашни хоҳлайман. 7. Қадимий шеърларни тушунишимиз 
керак. 8. Илмий ва бадиий китоблардан олиш учун универ-
ситет кутубхонасига бориш керак. 9. Дарахтлар билан тўла 
ўрмонда сайр қилмоқчимиз. 10. Азиз иштирокчилар уни-
верситет ректори қабулида бўлдилар. 11. Илм  мол-
дунѐдан қимматлироқдир. 12. Уйқудан тургандан кейин 
юз-қўлимни юваман. 13. Хонага киришингиздан олдин 
эшикни тақиллатинг (мн.). 14. Наманганга қайтганиимдан 
кейин араб тили ўқитувчиси бўлиб ишладим. 15. Араб 
мамлакатлари радиоэшиттиришларини тинглаш араб 
бўлими талабалари учун жуда фойдалидир. 

223-машқ.  Қуйидаги ибораларни ўрганинг ва улар 

иштирокида гап тузинг: 

ٌفيماٌ ٌذلك، ٌمن ٌعجب ٌلا ٌالإسكندرية، ٌمدينة ٌالَال، ٌفي ٌبُبِ، يا
ٌ ٌالَبيب ىويلعب، ٌبلبدنا ٌالإسكندرية، ٌميناء ٌجميلة، ٌالمائدة،ٌأماكن ٌحول ة،

ضواحيٌالمدينة،ٌجريدةٌالجامعة،ٌفيٌالمستقبلٌالقريب،ٌأيهاٌالضيوفٌالأعزاء،ٌ
كٌلمةٌ بأعلىٌصوتو،ٌبينماٌىومٚشي،ٌذاتٌيوم،ٌمنٌوسطٌالغابة،ٌأشياءٌغريبة،
ٌغرفةٌالجلوس،ٌالليلةٌالماضية،ٌ ٌالجرائدٌوالمجلبت، ٌقراءة ٌسنوات، ٌعدة فكلمة،

ٌالسنوية، ٌالإجازة ٌالتذكرة، ٌغابةٌٌٌشراء ٌالكلبم، ٌصدى ٌأبتاه، ٌيا ٌذلك، عند
ٌكثبّةٌالأشجار،ٌزيارةٌالأقاربٌوالأصدقاء؛
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ЎН ИККИНЧИ ҚИСМ 

ЯНГИ СЎЗЛАР 

 опа, сингил  أَخَوَاتٌٌ .кўп أُخْتٌٌ
 гуруч  أَرزٌُّّ
 ишора  إِشَارةٌٌَ
ًٌُ أنُْشُودَةٌٌ кўп. أَنَاشِيدٌ   ашула 
.кўп أَىْلٌٌ أَىَالٌٌٍ   аҳоли, эл 
 Ямандаги қишлоқ номи  بَاجِلٌٌ
 бадавийлар  بَدْوٌٌ
 ичиб  بَ عْدَمَاٌشَربِْ نَا

бўлганимиздан сўнг 
I بَ لَعٌٌَ (а) ٌٌٌبَ لْع   ютмоқ, ютиб 

юбормоқ 
 қаҳва дони  بُنٌّّ
تُ رْكٌٌٌ .кўп تُ ركِْيٌّّ   турк 
 тановул қилиш  تَ نَاوُلٌٌ
 Тиҳома ٌ(жой номи)  تِهاَمَةٌُ

 ишонч  ثقَِةٌٌ
.кўп جَانِبٌٌ بٌُجَوَانٌٌِ    ѐн, биқин 
.кўп جُمْهُورٌٌ جَماَىِبٌٌُّ   оломон, 

тўда 

 очиққан, оч  جَوْعَانٌُ

 аччиқ (таом ҳақида)  حَارٌّّ

 парда, тўсиқ  حِجَابٌٌ

أَحْجَامٌٌٌ .кўп حَجْمٌٌ   ҳажм 

 ширинлик  حَلْوَى

 кўкат  خُضْرٌٌ

I دَامٌٌَ (у) ٌٌٌدَوَام   давом этмоқ, 

чўзилмоқ 

 товуқ  دُجَاجٌٌ

I ٌدَعَاٌ (у) ٌٌٌدَعْوَة   таклиф 

қилмоқ, чорламоқ 

I ًٌٌَ دَلَّ  (у)  далолат бермоқ 

I ٌذكََرٌَ  (у) ٌذِكْرَى   эсламоқ, 

хотирламоқ 

(у) راَحٌٌَ I  бошламоқ 

يٌّّ  расмий  رَسَِْ

 ўйин, рақс  رَقْصٌٌ

I رقََصٌٌَ (у) رقَْصٌٌٌ   рақс тушмоқ, 

ўйнамоқ 
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I زَرعٌٌََ (а) زَرعٌٌٌْ   экмоқ 

 юзи очиқ, ниқобсиз  سَافِرٌٌ

انٌٌ .кўп سَاكِنٌٌ  яшовчи  سُكَّ

 сабаб   أَسْبَابٌٌ .кўп سَبَبٌٌ

طةٌٌَأَسٌٌَِْ .кўп سَِاَطٌٌ   дастурхон 

ٌعَشَرَةٌَ  ѐши  سِنُّوٌُلاٌَتَزيِدٌُعَنٌْاثْ نَ بٍَْ

ўн иккидан ошмайди 

.кўп شَأْنٌٌ شُؤُونٌٌٌ    алоқа, иш 

.кўп شِعَاعٌٌ أَشِعَّةٌٌٌ   нур 

 арпа  شَعِبٌٌّ

I ٌدٌَشَهٌٌِ (а) ٌٌٌشُهُود   

(ниманингдир) гувоҳи 

бўлмоқ 

 ,соҳиб  أَصْحَابٌٌ .кўп صَاحِبٌٌ

эга 

 ,қути  صَنَادِيقٌُ ..кўп صُنْدُوقٌٌ

коробка 

I ٌَصَنَع (а) ٌٌٌصُنْع   (ниманидир) 

ясамоқ, яратмоқ, ҳосил 

қилмоқ 

I ضَحِكٌٌَ (а) ٌٌٌضَحِك   кулмоқ 

ٌالطُّ بُولٌِضَرْبُ   ноғораларнинг 

гумбурлаши 

أَطْرَافٌٌٌ .кўп طَرَفٌٌ   тараф, 

томон 

 келин  عَرُوسٌٌ

 куѐв  عَريِسٌٌ

 куннинг ботиши  غُرُوبٌٌ

I ٌغَفَرٌٌَ (и) مَغْفِرَةٌٌٌ   кечирмоқ 

I ٌغَلَىٌ (и) غَلْيٌٌٌ   қайнамоқ 

 камбағал   فُ قَرَاءٌُ .кўп فَقِبٌٌّ

فَلَبفِلٌٌُ .кўп فُ لْفُلٌٌ   қалампир 

 қуйида   فيِمَاٌيلَِي

اءٌٌقُ رَّ  кўп. ٌٌٌقاَرِئ  (ниманидир) 

ўқувчи, ўқиѐтган 

 қоида  قَ وَاعِدٌُ .кўп قاَعِدَةٌٌ

عَةٌٌ  шляпа  قُ ب َّ

I ٌقبَِلٌٌَ (а) ٌٌٌقَ بُول   қабул қилмоқ 

I ٌَقَ تَل (у) قَ تْلٌٌٌ   ўлдирмоқ 

I ٌقَدِمٌٌَ (а) قُدُومٌٌٌ   келмоқ 

 чўккалаб  قُ رْفُصَاءٌَ

 буғдой пояси, сомон  قَشٌّّ

 қаҳваٌдони  قِشْرٌٌ

пўстлоғидан 

тайѐрланган ичимлик 

 буғдой  قَمْحٌٌ

قُمْصَانٌٌٌ .кўп قَمِيصٌٌ   эркаклар 

кўйлаги, сорочка 



 
153 

أَكْمَامٌٌٌ .кўп كُمٌّّ  кўйлак енги 

 ўйин  ألَْعَابٌٌ .кўп لَعْبٌٌ

لُقَمٌٌٌ .кўп لُقْمَةٌٌ  луқма, бўлак 

 ,ѐндирувчи  مُُْرِقٌٌ

ѐндирадиган 

ةٌٌ  муддат  مُدَّ

 мудир, бошлиқ  مُدِيرٌٌ

أَمْرَاضٌٌٌ .кўп مَرَضٌٌ   касаллик 

مَرَاكِزٌٌُ .кўп مَركَْزٌٌ    марказ 

مِرَارٌٌٌ .кўп مَرَّةٌٌ   марта 

I ٌمَشَىٌ (и) ٌٌٌمَشْي   юрмоқ, 

пиѐда юрмоқ 

 рамзий  مَعْنَوِيٌّّ

 ,ўйингоҳ   مَلَبعِبٌُ.кўп مَلْعَبٌٌ

стадион 

مَوَاكِبٌٌُ .кўп مَوكِْبٌٌ  саф-саф 

бўлиб юриш 

 саф-саф  مَوكِْبٌٌمنٌَالنَّاسٌِ

одамлар 

I ٌنَشَدٌٌَ  (у) ٌٌٌنَشْد   куйламоқ, 

ашула айтмоқ 

ىُجُنٌٌٌ .кўп ىَجِبٌٌْ   тезюрар туя 

 оғриқ  وَجْعٌٌ

 васф, таъриф  وَصْفٌٌ

I ٌوَصَفٌٌَ  (и) وَصْفٌٌٌ  

таърифламоқ, 

тавсифламоқ 

I ٌوَليٌٌَ (и) وَلْيٌٌٌ   қуйида келмоқ, 

(ниманингдир) кейинида 

бўлмоқ 

 Яман  اليَمَنٌُ
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§  71.  МАСДАРИ  МУТЛАҚ 

224-машқ.  Қуйидаги гаплар ичидан масдари мутлақни 

топинг, унинг шаклланишини изоҳланг ва гапларни 

ўзбекчага ўгиринг:  

1)ٌٌ ٌجيدة. ٌقراءة ٌالدرس ٌأحمد كٌلٌٌ(2قرأ ٌالنص ٌتعرفون ٌىل ٌطلبة، يا
ٌ ٌالسنوٌٌ(3المعرفة؟ ٌتلك ٌفي ٌسعيدة. ٌعيشة ٌعشنا ٌضحكٌٌ(4ات وضحكنا

ٌ ٌمعا. ٌحقيقي.ٌ(5طفلبْ ٌعلم ٌطالب ٌفهم ٌالموضوع ٌفريد ٌجدتٌٌ(6فهم سَعت
ٌ ٌجدا. ٌشديدا ٌبكاء ٌفبكت ٌالَكاية ٌأكلٌٌ(7ىذه ٌغداءه ٌالصغبّ ٌأخي أكل

ٌ ٌٌ(8الجوعان. ٌالمعرفة. ٌحق ٌالقواعد ٌىذه ٌنعرف ٌأن ٌعلينا ٌفاطمة،ٌٌ(9مٗب يا
ٌ ٌالوالدين. ٌثقة ٌبك ٌنثق ٌطويلب.شكٌ(11مٓن ٌشكوا ٌمرضو ٌمن ٌالمريض  ا

11)ٌٌ ٌرسَية. ٌزيارة ٌأوزبكستان ٌالعربية ٌمصر ٌجمهورية ٌرئيس كٌرمٚة،ٌٌ(12زار يا
ٌلماذاٌبذلسبٌْىناٌجلوسٌالقرفصاء؟ٌ

225-машқ. Қавс ичидаги сўзларни арабчага ўгириб, 

қуйидаги гапларни тўлғазинг: 

1)ٌٌ ٌأمس ٌعشاءنا  (оч киши овқатланганидек).أكلنا

2)ٌٌ ٌاليمنية ٌالعربية ٌالجمهورية ٌرئيسنا  расмий бўлмаган визит)سيزور

билан )ٌ .3)ٌٌ ٌىنا ٌبذلسبْ ٌلم ٌىند  ؟(бегоналар ўтирганидек) يا
4)ٌٌ ٌالعربية ٌاللغة ٌقواعد ٌأستاذنا ياٌٌ(5(олимлар билганидек). يعرف

ٌ ٌتقرئيو ٌولا ٌبسرعة ٌالنص ٌىذا ٌاقرئِي  .(ѐш бола ўқиганидек)خدمٗة،
ٌلاٌ(6ٌ ٌالفقراء ٌ(жуда қаттиқ)ٌتظلموا ٌالبستانٌٌ(7. ٌفي ٌالأصدقاء جلس

ٌوضحكوا ٌطويلة ٌ(8(жуда қаттиқ).   مدة ٌوالديناٌ  жуда).وددنا
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қаттиқ) ٌ9)ٌٌوأمريكا ٌلبنان ٌفي ٌجبران ٌخليل ٌجبران  машҳур)   عاش

ѐзувчи яшаганидек) ٌ.11)ٌٌٌقلٌالماءٌفيٌلنهر.(жуда тез)ٌ
226-машқ. Қуйидаги гапларни масдари мутлақни 

ишлатган ҳолда арабчага ўгиринг: 

1. Телефон қаттиқ жиринглади. 2. Талабалар, ўтган мав-
зуни жуда яхши биласизларми? 3. Расмий бўлмаган зиѐрат 
билан Саудия Арабистонига бормоқчиман. 4. Биз мумтоз 
шоирларимизнинг шеърларини жуда яхши ўрганишимиз 
керак. 5. Зайнаб, нимага ѐш болага ўхшаб (ѐш бола 
йиғлагандек) йиғлайсиз? 6. Ўқувчилар бу матнни жуда тез 
тушуниб олдилар. 7. Қўшнилар ўғрини роса уришди. 8. Та-
лабалар, ўринларингизга яхшилаб ўтириб олинглар. 9. Мен 
кеча Кувайт давлати радиоэшиттиришини жуда яхшилаб 
эшитдим. 10. Ўқувчилар дарсда арабча матнни жуда яхши 
ўқишади.  

§  72.  СИФАТДОШЛАР.  §  73.  НОТЎҒРИ 

ФЕЪЛЛАРНИНГ  СИФАТДОШЛАРИ 

227-машқ. Қуйидаги сифатдошларнинг маъносини 

аниқланг: 

 مَضْرُوبٌٌٌ(5 مَطْرُودٌٌٌ(4 كَاشِفٌٌٌٌ(3 سَاكِتٌٌٌ(2 كَاتِبٌٌٌٌ(1

 راَكِبٌٌٌ(11 طاَرِقٌٌٌ(9 طاَرقَِةٌٌٌ(8 مَّلُْوكٌٌٌ(7 مَوْلُودٌٌٌ(6

رُوكٌٌٌ(12 ظاَلمٌٌٌِ(11  مَنْظُورٌٌٌ(15 مَقْصُودٌٌٌ(14 مَدْرُوسٌٌ (13 مَت ْ

 مَدْفُوعٌٌٌ(21 قاَفِزٌٌٌ(19 قاَطِعٌٌٌ(18 صَارخٌٌٌِ(17 جَامِعٌٌٌ(16

228-машқ.  Қуйидаги нотўғри феълларнинг аниқ ва 

мажҳул нисбат сифатдошларини ҳосил қилинг ва 

маъносини аниқланг: 
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ٌ (دبب)دَبَّ  (у) – эмакламоқ, 

(بدأ)بَدَأٌَ  (а) – бошламоқ, 

(أوي)أَوَىٌ  (и) – паноҳ изламоқ, 

(أوب)آبٌَ  (у) – қайтмоқ, 

(جيأ)جَاءٌَ  (и) – келмоқ, 

(قول)قاَلٌَ  (у) – демоқ, 

(وعد)وَعَدٌَ  (и) – ваъда 

бермоқ, 

(سأل)سَأَلٌَ  (а) – сўрамоқ, 

(ببِ)بَ بٌَُ  (и) – қурмоқ, 

(زيد)زاَدٌَ  (и) – кўпаймоқ, 

(خبأ)خَبَأٌَ  (а) – яширмоқ, 

(أسف)أَسِفٌَ  (а) – афсус-

ланмоқ, 

(بقي)بقَِيٌَ  (а) – қолмоқ, 

(أت)أتََىٌ  (и) – келмоқ, 

(رأى)رأََىٌ  (а) – кўрмоқ, 

(بكى)بَكَىٌ  (и) – йиғламоқ, 

(قرأ)قَ رَأٌَ  (а) – ўқимоқ, 

(رجو)ٌرجََا  (у) – илтимос 

қилмоқ, 

(دنو)دَنَاٌ  (у) – яқинлашмоқ, 

(بيع)بَاعٌَ  (и) – сотмоқ. 

 

229-машқ. Қавс ичидаги феъллардан гапнинг мазмунига 

қараб аниқ ѐки мажҳул нисбат сифатдоши ҳосил қилинг 

ва заруратга кўра уларни турланг: 

1)ٌٌ ٌٌ(سَرٌَّ)مٓن ٌاللقاء. ٌٌ(2بهذا ٌنعيمة ٌٌ(كَتَبٌَ)ميخائيل  .(شَهَرٌَ)لبناني

3)ٌٌ كٌان ٌالغرفة ٌ(فَ تَحٌَ)باب .4)ٌٌٌ ٌالتلبميذ ٌمقاعدىم.ٌ(جَلَسٌَ)كان  على

ٌ(7فيٌبيتٌأحدٌمنٌجبّاننا.ٌٌ(صَرَخٌَ)رأيتٌولداٌٌ(6أنتم؟ٌٌ(ذَىَبٌَ)إلىٌأينٌٌ(5
ٌ ٌشيء ٌٌ(عَرَفٌَ)النقود ٌالشعوب. ٌجميع ٌالضخمٌٌ(ببُ)ٌ(8عند ٌالمتحف ىذا

ٌ ٌٌ(شَهَرٌَ)معماري ٌجمهوريتنا. ٌفي ٌٌ(9جدا ٌال  ٌالأحد ٌيوم ٌبرحلةٌٌ(مَضَى)في قمنا
ٌ ٌطشقند. ٌضواحي ٌمن ٌضاحية ٌٌ(11إلى ٌأنتِ  كلبمي؟ٌٌ(فَهِمٌَ)ىل

11)ٌٌ ٌغرفة ٌندخل ٌأن ٌعلينا ٌٌ(فَ تَحٌَ)مٗب ٌال ٌدرسنا ٌ(مَضَى)لنقرأ أناٌٌ(12.
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ٌالمٌ(أَسِفٌَ) ٌبواجبات ٌأقم ٌلم ٌأستاذي ٌيا ٌ نجدا ٌتكونواٌٌ(13زلية. ٌأن أرجوكم
عٌَ) ٌٌ(سََِ ٌٌ–ٌ(14للدرس. ٌالبنات ٌأولئك ٌ(طلََبٌَ)ىل ٌب ٌٌ–؟ ٌلسن ٌىن لا
ٌ(طلََبٌَ) ٌبل ٌٌ(عَمِلٌَ)، ٌالقطن. ٌتكرير ٌمصنع ٌالمرأةٌٌ(15في ٌعزيزي ٌيا ٌرأيت ىل

ٌفيٌالطريق؟ٌ(بَكَى)ال ٌ
230-машқ. Қуйидаги гаплардан сифатдошларни топинг, 

уларнинг гапдаги вазифасини аниқланг ва гапларни 

ўзбекчага ўгиринг: 

ٌجامعتنا.ٌ(1 ٌفي ٌمدرسا ٌيعمل ٌالمصريبْ ٌالمشهورين ٌالأساتذة  أحد

ٌمفهومة؟ٌ(2 ٌالخارجية ٌأوزبكستان ٌسياسة ٌعن ٌالمشهور ٌالأستاذ ٌمُاضرة  ىل

3)ٌٌ ٌوجعو؟ ٌمن ٌشاكيا ٌقلبا ٌتسمعبْ ٌىناكٌٌ(4أ ٌورأيت ٌالمطالعة ٌبقاعة مررت
ٌالجرائدٌوالمج ٌالجديدة.ٌقراء ٌٌ(5لبت ٌالمحطةٌالآتية؟ ٌنازلةٌفي ٌأنت ٌعالمٌٌ(6ىل يا

أخذٌالبائعٌالنقودٌالمدفوعةٌووضعهاٌفيٌٌ(7الأسرارٌاغفرٌلناٌولآبائناٌوأمهاتنا.ٌ
ٌ ٌالخاص. ٌالشابةٌٌ(8صندوقو ٌبجانب ٌواجلس ٌالبيت ٌادخل ٌالباب ٌطارق يا

ٌ ٌٌ(9العاقلة. ٌفقط. ٌالمغلي ٌالماء ٌنشرب ٌأن ٌفيٌ(11علينا ٌالضيوف ٌالغداءٌأكل
ٌالباردة.ٌ ٌالمشروبات ٌمن ٌأوفنجانبْ ٌفنجانا ٌوشربوا ٌالخبز ٌمع ٌالمشوي اللحم

11)ٌٌ ٌاىتمام. ٌدون ٌإليك ٌالممدودة ٌاليد ٌتبَك ٌلا ٌرجلب، ٌالأطفالٌٌ(12يا معظم
ٌ ٌالمرئية. ٌالغرفة ٌتلك ٌفي ٌموجودون ٌالماضية ٌالسنة ٌفي ٌأستطيعٌٌ(13المولودين لا

ٌ ٌالباكية. ٌالعيون ٌإلى ٌأنظر ٌجاءٌ(14أن ٌلزيارةٌٌقد ٌفذىبنا ٌالموعود الوقت
ٌ ٌالمذكور. ٌوالديهم.ٌ(15المتحف ٌأمام ٌالأطفال ٌعن ٌمسئولات  المربيات

16)ٌٌ ٌومعمل. ٌ ٌمصنع كٌل ٌفي ٌضرورية ٌالعاملة ٌبالنقودٌٌ(17اليد ٌمُمود جاء
ٌ ٌللبائع. ٌودفعها ٌٌ(18المطلوبة ٌالأرض. ٌعلى ٌمفروش ٌالملون ىذهٌٌ(19البساط
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ٌالأوٌ ٌللكاتب ٌالجديدة ٌالممتعة ٌالقصة ٌالمشهور. ٌالمببٌٌُ(21زبكي ٌىذا سكان
ٌالجديدٌالجميلٌمدرسوكليةٌالآدابٌالأوزبكية.ٌ

231-машқ. Қуйидаги ибораларнинг арабча вариантини 

топинг ва улар иштирокида гап тузинг: 

Сўзма-сўз; отажон!; яқин келажак; бунинг ажабланарли 
жойи йўқ; ўша заҳоти; у кетаѐтган пайтда;  бор овози 
билан; бир куни; отасидан (мз.) қўрқиб; уни топмагач…; 
эй, ўғилчам!; араб мамлакатлари радиоэшиттиришлари; 
университет кутубхонаси; дарахтлар билан тўла ўрмон;  
ректор қабули; илмий китоблар; газета ва журналларнинг 
озлиги; узоқ қишлоқлардан бирида;  бадиий китобларни 
олиш учун;  чиптахона туйнуги; поездга ўтиришдан олдин; 
ҳар йили ѐзда; дарсларнинг бошланиш пайти; бадантарбия 
машқларини бажариш. 

232-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Азиз меҳмонлар, салқин ичимликлардан ичинглар. 2. 
Навбатдаги бекатда мен тушишим керак. 3. – Нимага сиз 
(мз.) бақирдингиз, нимадан қўрқаяпсиз? 4. Деҳқон аѐллар 
даладан уйларига қайтаяптилар. 5. Унинг (мз.) 
сўкишларини сўзма-сўз эшитдим ва ўзимга дедим: «У 
ҳозир қаттиқ ғазабланаѐтир». 6  Отагинам, нима учун бор 
ҳақиқатни бизга айтмаяапсиз? 7. Ҳой эшикни тақиллатаѐт-
ган киши, жавобимни эшитинг. 8. Биз ўртоқларимиз билан 
ўтлоққа бордик ва у ерда шахмат ўйнадик. Биз шахмат 
ўйнар эканмиз, бор овози билан бақираѐтган одамни 
кўрдик. Бақираѐтган овоз бизнинг ѐнгинамизда эди. 9. 
Пиѐда кетаѐтган одамлар орасида менинг акам ҳам бор 
эди. Улар ям-яшил тоғлардан бирига кетишаяпти. 10. 
Олтин пуллар ҳозир жуда оздир. 11. – Сиз (мн.) бирор 
сигир сотиб олмоқчимиз? Пулингиз олдиндан тўланганми? 
– Йўқ, пул олдиндан тўланган эмас. Сотиладиган сигирни 
мен ҳали кўрганим йўқ. 12. Инсон томонидан кашф 
этилган олтин ва кумушни кичкина бўлакчалар қилиб 
қўйдилар. 13. Улуғбек мадрасаси машҳур меъморлар 
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томонидан қурилган. 14. Келгуси таътилда Шоҳимардон 
тоғларига бормоқчимиз. Ўтган ҳафтада дўстларимиздан 
бир гурухи у  ерга боришди ва баланд тоғлар орасидаги 
қишлоққа киришди. 15. Ичилган чой учун пул тўламай 
туриб, қаерга кетаяпсиз, биродар? 

§  73
а
.  ҲОЛ  (РАВИШ,  МАҚСАД  ВА САБАБ  

ҲОЛЛАРИ) 

1. Равиш ҳоли.  Иш - ҳаракатнинг бажарилиш 
жараѐнидаги субъектнинг ҳолатини билдирувчи бўлак 
равиш ҳоли дейилади ва у қай тарзда, қай вазиятда, қандай 
сўроқларига жавоб бўлади. Равиш ҳоли бўлиб келган сўз 
одатда ноаниқ ҳолатда тушум келишигида бўлади. 
Масалан, 

ٌجُمْلَةًٌ ٌجمٌُْلَةً ٌالنَّصَّ ٌىَذَا ٌالطُّلبَّبُ -Талабалар матнни жумла - قَ رَأَ

жумла қилиб (жумлаларга ажратиб) ўқидилар.  

ٌلَأمْركُِمٌْ ٌطاَعَةً ٌىُنَا نَا  Амрингизга биноан (итоат этган - جِئ ْ

ҳолда) бу ерга келдик. 
Равиш ҳоли баъзан аниқ нисбат сифатдошидан 

шаклланиши мумкин ва бунда сифатдош иш-ҳаракатнинг 
субъекти билан жинсда ва сонда мослашиши керак. 
Масалан, 

ٌضَاحِكًا  ٌبَ يْتِوِ ٌمِنْ ٌ ٌالطَّالِبُ  Талаба уйидан кулиб туриб - خَرَجَ

чиқди. 

ٌضَاحِكِبٌَْ ٌبَ يْتِهِمْ ٌمن ٌالطُلبَّبُ  Талабалар уйларидан кулиб - خَرَجَ

туриб чиқдилар. 

ٌضَاحِكَةًٌ ٌبَ يْت هَِا ٌمن ٌالطَّالبَِةُ  Толиба қиз уйидан кулиб – خَرَجَتِ

туриб чиқди.  
Агар сифатдош ўзидан кейин тушум келишигини талаб 

қилувчи феълдан шаклланган бўлса, шу хусусият 
сифатдошда ҳам сақланиб қолади. Масалан, 

ٌسَيَّارتَوٌَُ ٌراَكِبًا نَا ٌإِليَ ْ ٌصَدِيقِي  Дўстим бизникига - وَصَلَ

машинасини миниб келди. 
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Равиш ҳоли гоҳо субъектнинг эмас, балки объектнинг 
ҳолатини билдириши ҳам мумкин ва бунда, табиийки, ҳол 
объект билан сонда ва жинсда мослашади. Масалан, 

 دَخَلْتٌُالبُسْتَانٌَمُزْىِرًا
ٌمُزْىِ رَةًٌ ًَ  Мен боққа яшнаб турган ҳолатида – دَخَلْ تٌُالَدَِيقَ ةَ

кирдим.  
2. Мақсад ва сабаб ҳоли. Иш-ҳаракатни бажаришдан 

кўзланган мақсад ѐки иш-ҳаракатнинг бажарилиш 
сабабини билдирувчи бу сўзлар ноаниқ ҳолатда тушум 
келишигида келган масдарлар ѐрдамида шаклланади. 
Масалан,  

ٌلَوٌُ ٌتََْدِيبًا ٌالكَلَبمَ ٌىذَا ٌلابٌْنِوِ  Ўғлига бу гапни одоб бериш - قاَلَ

ниятида айтди. 

 .Она ғазабдан бақирди -ٌصَرَخَتٌِالأمٌُُّغَضَبًا

233-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг ва 

ундаги ҳолларни топиб, турини аниқланг:  

ٌمسروريٌ(1 ٌالمحاضرة ٌقاعة ٌمن ٌالطلبب ٌخرج ٌالصغبٌٌّ(2ن. ٌأخي أكل
الكتبٌالعربيةٌالجديدة.ٌٌ(3اللحمٌمشويا.ٌ دخلٌأحمدٌٌ(4أتانيٌتلميذيٌسائلبًٌ

ٌ ٌقليلب. ٌمتأخرًا ٌاليوم ٌالعربية ٌاللغة ٌمنٌٌ(5درس ٌورجعت ٌباكية ٌالطفلة جاءتبِ
ٌ ٌضاحكة. ٌٌ(6عندي ٌالمدينة. ٌمركز ٌمن ٌراجعات ٌأخوات ٌذىبتمٌٌ(7رأيت ىل

ٌ(9لماذاٌتبَكبٌْنافذةٌغرفتكٌمفتوحة؟ٌٌ(8شبْ؟ٌإلىٌزيارةٌأستاذكمٌراكببٌْأمٌما
ٌ ٌبسرعة. ٌفطوري ٌوآكل ٌويدي ٌوجهي ٌأغسل ٌنهوضي ٌالزائرانٌٌ(11بعد دخل

كٌثبّا.ٌٌٌ(11المطعمٌطالببٌْفنحاناٌمنٌالقهوة.ٌ كانٌالطالبٌيدرسٌاللغةٌالعربية
12)ٌٌ ٌجملة. ٌجملة ٌالرئيسية ٌالجريدة ٌمقالة ٌالطلبةٌٌ(13اقرؤوا ٌأيها اجلسوا

كٌلب ٌواسَعوا ٌاىتمام. ٌبكل ٌأستاذكم ٌمنذٌٌ(14م ٌالعراق ٌعاصمة ٌبغداد زرت
ٌ ٌٌ(15سنتبْ. ٌالسويس. ٌقناة ٌإلى ٌأسبوعبْ ٌمنذ ٌعنٌٌ(16ذىبنا ٌبعيدا ٌبيبٍ يقع
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ٌولهذا ٌٌالسببٌالمعهد ٌباكرا. ٌصباحا ٌنومي ٌمن ٌأيهاٌٌ(17أنهض ٌوصلتم مبٌ
ٌ ٌبلبدكم؟ ٌمن ٌوبقيتٌٌ(18الطلبة ٌوجدت ٌجدي ٌلأزور ٌالقرية ٌإلى ٌذىبت أنا

ٌعد ٌىناك ٌالبارحة. ٌىناك ٌمن ٌورجعت ٌأيام ٌأنٌٌ(19ة ٌلي ٌتسمح ٌىل ٌأستاذ، يا
ٌ ٌأمامك؟ ٌٌ(21أجلس ٌساعة. ٌنصف ٌالمدير ٌعند ٌالزوار سيزورٌٌ(21جلس

ٌمعهدناٌغداٌضيوفٌمنٌإحدىٌجامعاتٌمصر.
234-машқ.  Қавс ичидаги ҳолларни арабчага ўгириб, 

қуйидаги гапларни тўлғазинг:  

ٌالوزيرٌ(1 ٌلدى ٌالضيوف ٌالأمٌ(2ٌ.(икки соат)ٌجلس ٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌٌوضعت
((стол устигаٌٌ ٌالفناجبْ. ٌوبعض ٌوسكرا ٌبالشطرنجٌٌ(3رغيفا ٌلعبا مٖا

(тонггача)ٌ .4)ٌٌ ٌأحمد ٌ ٌأجنبية.ٌ(икки ой давомида)قرأ ٌقصص  عدة

5)ٌٌ ٌالتلبميذ ٌمشى ٌالمدرسة ٌمببُ ٌمن ٌالخروج  тахминан бир)بعد

километр).ٌ6)ٌٌ ٌألقاك ٌأن علمٌٌ(7ٌ(катта ҳайкал қаршисида).أريد
ٌ ٌالمستقلة ٌأوزبكستان ٌ.(янги бинонинг тепасида)جمهورية لقيتٌٌ(8ٌ

ٌ ٌابنها ٌ(кўк эшик олдида)الأم ٌالخضراءٌٌ(9. ٌوالميادين ٌالَدائق توجد
ٌ ٌٌ(11ٌ (Қоҳирада)الواسعة ٌٌ(кеча)وصل ٌالعراقيون  гўзал)الضيوف

Самарқандга)ٌٌ ٌالقدمٚة ٌالتارمٙية ٌالأماكن ٌ(кечгача)وزاروا توجدٌٌ(11.
ٌ ٌالمجتهدات ٌالعاقلبت  ўша мактабнинг ўқувчи қизлари)التلميذات

орасидаٌ (.ٌ12)ٌٌ ٌالاستشراق ٌمعهد ٌمدرسي ٌبيت  шаҳар).يقع

чеккасида)ٌ13)ٌٌ ٌمُفظبٍ ٌفي ٌودفاتري كٌتبي  нонуштадан)أضع

кейин)ٌٌثمٌأذىب(факультетга).ٌ14)ٌ(ўтган жума куни)ٌٌقمناٌمع
ٌبرح ٌأساتذتنا ٌإلى ٌمدينةٌٌ(15ٌ.(шаҳар ташқарисига)لة ٌإلى ٌرحلتنا أثناء
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ٌ ٌإلى ٌذىبنا ٌ(16ٌ.(нефтни қайта ишлаш заводига)السويس
(эртага)ٌ.سنذىبٌإلىٌالغابةٌالكثبّةٌالأشجار 

235-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Унинг (мз.) бақиришини йиғлаѐтган қизнинг 
бақириғи деб ўйладим. 2. Онам мени бир соат қидирдилар 
ва топмагач, уйга қайтиб кетдилар. 3. Биз кўчада ўйнар 
эканмиз, ѐнимиздан қўшнимизнинг ити ўтиб кетди.  4. Мен 
ўлтириш хонасида (умумий хонада) яшириниб турган 
эдим, отам мени кўрмадилар. 5. Отам менга дедилар: 
«Ўғилгинам, сиз одамларни ҳеч қачон сўкманг!». 6. Мен 
эшикни узоқ тақиллатдим, лекин ҳеч ким жавоб бермади. 
7. Бемор врач олдида ўз касалидан шикоят қилди. 8. Мен 
итнинг олдига яқинлашганимда, ит қочиб кетди. 9. 
Қизалоқ акс садони яширинган итнинг овози деб ўйлади ва 
бор овози билан бақирди: «Кет, кет, мен сендан қўрқаман». 
10. Мен автобус бекатида узоқ турдим, автобус келгач, 
унга чиқдим ва уйга жўнадим. Автобус тахминан икки соат 
юрди. 11. Мен ҳар куни икки соат араб мамлакатлари 
радиоэшиттиришларини тинглашим керак. 12. Маълум 
вақт ўтгач, одамлар олтин билан кумушни ихтиро этдилар. 
13. Ўша ажойиб араб қиссасидаги воқеаларни эшитишни 
жуда хоҳлайман. 14. Минглаб йиллар бурун инсон радиони 
кашф этмаган эди. 15. Мен дарҳол отамга яқинлашдим ва 
улардан ўтлоқзорга боришимизга рухсат беришларини 
сўрадим. 16. Зангори осмон остида халқлар бахтли 
яшасинлар. 

§  74.  ЎРИН  ВА  ПАЙТ  НОМЛАРИ 

236-машқ.  Қуйидаги нотўғри феъллардан ҳосил бўлган 

ўрин ва пайт номларини эслаб қолинг: 

(جبِ)جَبٌَُ   (и) – термоқ, йиғмоқ  ًٌُمََْب- 
(ربو)رَبَاٌ  (у) – тарбияламоқ, етиштирмоқ  ًًٌمَرْب- 
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ٌ (فرر)فَ رَّ  (и) – қочмоқ  ٌ  -مَفَرّّ
(أكل)أَكَلٌَ  (у) – емоқ, овқатланмоқ  ٌٌمَأْكَل- 

(قرأ)قَ رَأٌَ  (а) – ўқимоқ  ٌٌمَقْرَأ- 
(وضع)وَضَعٌَ  (а) – қўймоқ  ٌٌمَوْضِع- 

(وقع)وَقَعٌَ  (а) – воқеъ бўлмоқ, жойлашмоқ  ٌٌمَوْقِع- 
(ولد)وَلَدٌَ  (и) – туғмоқ  ٌٌمَوْلِد- 

(قول)قاَلٌَ  (у) – демоқ, айтмоқ  ٌٌمَقَال- 
(سبّ)سَارٌَ  (и) – юрмоқ, ҳаракатланмоқ  ٌٌمَسَار- 

(بكى)بَكَىٌ  (и) – йиғламоқ  ٌمَبْكًى- 
(لقي)لَقِيٌَ  (а) – учратмоқ  ٌمَلْقًى- 

(أتى)أتََىٌ  (и) – келмоқ  ٌمَأْتًى- 
(أوى)أَوَىٌ  (и) – паноҳ изламоқ  ٌمَأْوًى- 

(قوم)قاَمٌَ  (у) – турмоқ  ٌٌمَقَام- 
(أخذ)أخَذٌَ  (у) – олмоқ  ٌٌمَأْخَذ- 
(عود)عَادٌَ  (у) – қайтмоқ  ٌٌمَعَاد- 

ٌ (مرر)مَرَّ  (у) – ўтмоқ  ٌ  -مَّرَّّ
237-машқ. Қуйидаги феъллардан ўрин ва пайт номлари 

ҳосил қилинг ва уларнинг кўплик шаклини топинг: 

  ;истиқомат қилмоқ - (у) سَكَنٌَ  ;гувоҳ бўлмоқ - (а) شَهِدٌَ

 - (у) دَخَلٌَ  ;чиқмоқ - (у) خَرَجٌَ  ;бормоқ, кетмоқ - (а) ذَىَبٌَ

кирмоқ;  ٌَكَتَب (у) - ѐзмоқ;  ٌَقَ تَل (у) - ўлдирмоқ;  ٌَقَطَع (а) - 
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кесмоқ, кесиб ўтмоқ; ٌ  бедор - (а) سَهِرٌَ  ;жамламоқ - (а) جَمَعَ

бўлмоқ;  ٌََنَظر (у) - қарамоқ;  ٌَغَسَل (и) - ювмоқ;  ٌَرجََع (и) 

қайтмоқ;  ٌَرَقَص (у) - рақс тушмоқ. 

ЎН ИККИНЧИ МАТН 

 رحلة إلى القرية

ٌوصفٌ ٌيلي ٌوفيما ٌالمختلفة ٌقراىا ٌزرت ٌاليمن ٌإلى ٌرحلبٍ خلبل
ٌ ٌذاتٌيوم ٌقبلٌإحداىا.ٌفي ٌإليها ٌفوصلنا ٌإلىٌباجل ٌسيارتناٌوسرنا ٌركبنا صباحا

ٌلناٌ ٌأتوا ٌالغداء ٌتناول ٌوقبل ٌحسن. ٌبقبول ٌصاحبو ٌفقبلنا ٌبيتا ٌدخلنا الظهر.
ٌالقشر.ٌ ٌيشربون ٌبل ٌالقهوة ٌيشربون ٌلا ٌاليمن ٌأطراف ٌجميع ٌوفي بالقشر.
كٌماٌىيٌالعادةٌعندٌ والقشرٌىوقهوةٌعربٌاليمنٌوىيٌمصنوعةٌليسٌمنٌالب

ٌغبّىمٌبلٌمنٌقشره.ٌالبَكٌوٌ
ٌوكانٌ ٌبالطعام ٌإلينا ٌوجيء ٌالأسَطة ٌمدت ٌجميعنا ٌالقشر ٌشربنا وبعدما
ٌبعض.ٌ ٌجانب ٌإلى ٌبعضها ٌووضعت ٌوحلوى ٌوخضرا ٌودجاجا ٌولَما أرزا
ٌأبلعٌ ٌأن ٌأستطع ٌلم ٌومرارا ٌبأيدينا ٌالطعام ٌنَكل ٌورحنا ٌ ٌالسماط ٌحول فجلسنا

كٌثرةٌالفلفلٌالَارٌفيو. ٌاللقمةٌمن
ٌبعد ٌالبيت ٌمن ٌسائراٌٌخرجت ٌالناس ٌمن ٌموكبا ٌفشهدت ٌالطعام تناول

ٌالجمهورٌ ٌوجُمع ٌالبدو ٌعند ٌالشعبّ ٌبيوت ٌمثل ٌالقش ٌمن ٌمصنوعة ٌبيوت مٓو
حولٌبيتٌمنٌتلكٌالبيوتٌوأخذٌبعضٌالرجالٌيرقصونٌعلىٌضربٌالطبولٌٌ

ٌكماٌأخذٌالبعضٌينشدٌأناشيدٌمِتلفة.
ٌبين ٌوكان ٌالهجن ٌعلى ٌراكببْ ٌوالفتيات ٌالفتيان ٌبعض ٌأيضا همٌورأيت

ٌوأمامهماٌ ٌىجينبْ ٌراكبان ٌومٖا ٌعشرة ٌاثنبٍ ٌعن ٌتزيد ٌلا ٌوسنهما ٌوفتاة فبٌ
ٌطفلبنٌصغبّان.ٌ
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ٌبيتٌ ٌمن ٌقادمان ٌوعروس ٌعريس ٌمٖا ٌلي ٌفقيل ٌأمرمٖا ٌعن فسألت
ٌإشارةٌ ٌىذه ٌلي ٌفقيل ٌأمامهما؟ ٌالراكببْ ٌالطفلبْ ٌشأن ٌوما ٌفقلت العروس

ٌمعنويةٌلطلبٌالبنبْ.ٌ
ٌملون ٌألبسة ٌيلبسون ٌالرجال ٌبعض ٌيلبسنٌوكان كٌن ٌالنساء ٌوبعض ة

ٌوبعضهنٌ ٌسافرة. كٌانت ٌووجوىهن ٌالأكمام ٌطويلة ٌوقمصانا ٌطويلة سراويل
ٌقبعةٌ ٌالَجاب ٌىذا ٌفوق ٌوضعن ٌوبعضهن ٌأسود ٌحجابا ٌرؤوسهن ٌعلى وضعن
ٌتهامةٌ ٌشمس ٌأشعة ٌلبَد كٌببّ ٌحجم ٌذات ٌوالشعبّ ٌالقمح ٌقش ٌمن مصنوعة

ٌالمحرقة.
ٌا ٌمدت ٌثم ٌطويلة ٌمدة ٌالرقص ٌودام ٌالأناشيد ٌجميعٌدامت ٌفأكل لأسَطة

 المدعوينٌوشربواٌوعندٌالغروبٌذىبواٌإلىٌمنازلهم.

(А.А. Ковалѐв ва Г.Ш. Шарбатовларнинг «Учебник 
арабского языка» китобидан айрим ўзгартишлар билан) 

238-машқ. Ўн иккинчи матн асосида қуйидаги савол-

ларга ѐзма жавоб қайтаринг: 

ٌاٌالنص؟ماذاٌيوصفٌفيٌىذٌ (1
ٌماٌاسمٌالقريةٌالموصوفةٌفيٌالنص؟ٌ (2
ٌمبٌٌوصلٌالكاتبٌإلىٌتلكٌالقرية؟ٌ (3
ٌكيفٌقبلٌصاحبٌالبيتٌالضيف؟ٌٌ (4
ٌماذاٌيشربونٌفيٌاليمنٌبدلاٌمنٌالقهوة؟ٌ (5
ٌماٌاسمٌمشروبٌأىلٌاليمن؟ٌ (6
ٌمّاٌيصنعٌالقشر؟ٌ (7
ٌماذاٌيَكلٌأىلٌىذهٌالقرية؟ٌٌ (8
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ٌبٌأكلٌالضيفٌالطعام؟ٌ (9
ٌبلعٌاللقمة؟لماذاٌلمٌيستطعٌالضيفٌأنٌيٌ (11
ٌماذاٌرأىٌالضيفٌفيٌالشارعٌبعدٌخروجوٌمنٌالبيت؟ٌ (11
ٌلماذاٌجمعٌالجمهورٌحولٌبيتٌمنٌتلكٌالبيوت؟ٌ (12
ٌمنٌبدأٌيرقصٌعلىٌضربٌالطبول؟ٌ (13
كٌانتٌسنٌالعروسٌوالعريس؟ٌٌ (14 ٌكم
كٌانٌأمامٌالعريسٌوالعروس؟ٌ (15 ٌمن
ٌمنٌأينٌجاءٌالموكبٌمنٌالناس؟ٌ (16
ٌيسٌوالعروس؟علىٌأيٌشيءٌيدلٌالطفلبنٌالصغبّانٌأمامٌالعرٌ (17
ٌماذاٌلبسٌالرجالٌوالنساء؟ٌ (18
كٌانتٌوجوهٌالنساءٌسافرةٌأمٌمُجوبة؟ٌ (19 ٌىل
ٌماذاٌوضعتٌالنساءٌعلىٌرؤوسهن؟ٌ (21
ٌمنٌأيٌشيءٌمصنوعةٌالقبعة؟ٌ (21
ٌلماذاٌلبستٌالنساءٌالقبعةٌفوقٌحجابهن؟ٌ (22
ٌكمٌمدةٌدامتٌالأناشيدٌوالرقص؟ٌٌ (23
ٌماذاٌمُدٌبعدٌالرقصٌوالأناشيد؟ (24
ٌلهم؟مبٌٌذىبٌالمدعوونٌإلىٌمنازٌٌ (25

239-машқ. Ўн иккинчи матнни дафтарингизга 

кўчиринг, ҳаракатларини қўйинг ва ўзбекчага ўгиринг.  

240-машқ.  Ўн иккинчи матндан феълларни ажратиб 

олинг, уларнинг турини аниқланг ва тўла морфологик 

таҳлил қилинг. 
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241-машқ. Ўн иккинчи матндаги масдарларни аниқланг 

ва улар отлашган ѐки отлашмаганини аниқланг. 

242-машқ.  Ўн иккинчи матндан сифатдошларни 

топинг, турларини аниқланг ва гапдаги вазифасини 

тушунтиринг. 

243-машқ.  Ўн иккинчи матнда мавжуд феълларнинг 

барчасидан аниқ ва мажҳул нисбат сифатдошлари ҳосил 

қилинг ва улар иштирокида ҳар бир сифатдошга 

биттадан гап тузинг.  

244-машқ.  Қуйидаги гаплардан ўрин ва пайт номларини 

топинг, маъносини ўрганинг, гапларни ўзбекчага ўгиринг: 

ٌ(2قمناٌبرحلةٌإلىٌخارجٌالمدينةٌوسُررناٌبدنظرٌالبحرٌوالجبالٌالخضراء.ٌٌ(1
ٌجاء ٌصديقاتها. ٌبعض ٌىناك ٌولقيت ٌالَديقة ٌمدخل ٌإلى ٌفاطمة يزُرعٌٌ(3ت

ٌمدينةٌٌ كٌل ٌفي ٌالقطن ٌتكرير ٌولهذاٌيوجدٌمعمل ٌجدا كٌثبّا ٌفيٌجمهوريتنا القطن
ٌ ٌٌ(4كببّة. ٌبالرؤية. ٌالمستحقة ٌالتأرمٙية ٌالأماكن ٌىوأحد ٌخانوم ٌبيبى ٌ(5مسجد

 ضيةٌمِتلفة.ذىبٌالتلبميذٌبعدٌالدروسٌإلىٌالملعبٌولعبواٌىناكٌألعاباٌريا

245-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Кинотеатрга кириш жойига эрта етиб келдим. 2. 
Нефтни қайта ишлаш заводига жуда кўп малакали 
ишчилар керак. 3. Унинг (мз.) қора янги машинасини икки 
йўлнинг кесишган жойида учратганман. 4. Шаҳримизда 
истиқомат қилинадиган кўплаб турар жойлар қурилди. 5. 
Менинг туғилган жойим Наманган шаҳридир. 6. Бу 
китобларнинг қўйиладиган ўрни нариги қора жавондир. 7. 
Ироқлик меҳмонлар ўз турар жойларига кетишди. 8. 
Таклиф қилинганлар рақс тушиш учун ажратилган жойга 
яқинлашдилар. 9. Дастурхон атрофидаги ўлтириш жойига 
келдик ва бизга овқат олиб келишди. 10. Уйдан чиқадиган 
жойда қишр ичаѐтган яманлик дўстларимни кўриб қолдим. 
11. Пешиндан кейин оломон тўпланган жойга етиб келдик. 
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12. Яманликларнинг овқати гуруч, гўшт, товуқ, кўкат ва 
ширинликлардан иборат ва яманликлар уни емакхонада 
эмас, балки ўз уйларида тановул қиладилар.  13. 
Ўйингоҳда жуда кўп одамлар тўпланган. 14. Ахлоқ ва 
одобнинг бошланиш жойи оиладир. 15. Ҳой ўғрилар, 
қочишдан фойда йўқ, мен қочиб борадиган жойларингизни 
барибир сўзсиз топаман. 16. Икки тоғ ўртасидаги ўтиш 
жойи жуда тор ва хавфли эди. 

246-машқ. Қуйидаги ибораларни ўрганинг ва улар 

иштирокида гап тузинг: 

ٌالعربيةٌ ٌالجمهورية ٌالناس، ٌمن ٌموكب ٌعشرة، ٌاثنبٍ ٌعن ٌتزيد ٌلا سنو
احيةٌمنٌضواحيٌطشقند،ٌمصنعٌتكريرٌالقطن،ٌأحدٌاليمنية،ٌبزيارةٌرسَية،ٌض

ٌالنقودٌ ٌعاملة، ٌيد ٌالموعود، ٌالوقت ٌالباكية، ٌالعيون ٌالمصريبْ، الأساتذة
ٌقاعةٌ ٌالماىر، ٌالأوزبكي ٌالكاتب ٌالممتعة، ٌالقصة ٌملون، ٌبساط المطلوبة،
المحاضرة،ٌمركزٌالمدينة،ٌمقالةٌالجريدةٌالرئيسية،ٌبكلٌاىتمام،ٌعاصمةٌالعراق،ٌ

ة،ٌعلمٌجمهوريةٌأوزبكستانٌالمستقلة،ٌأماكنٌتَرمٙيةٌقدمٚة،ٌضربٌنصفٌساع
ٌإشارةٌ ٌالعروس، ٌبيت ٌمن ٌالَار، ٌالفلفل كٌثرة ٌمن ٌحسن، ٌقبول الطبول،
ٌالغروب،ٌ ٌعند ٌالمحرقة، ٌالشمس ٌأشعة ٌالقمح، ٌقش ٌمن ٌمصنوعة ٌقبعة معنوية،

 أمامٌالعريسٌوالعروس،ٌمنظرٌالبحرٌوالجبال،ٌألعابٌرياضيةٌمِتلفة.
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ЎН УЧИНЧИ ҚИСМ 

ЯНГИ СЎЗЛАР 

 ѐдгорлик  آثََرٌٌ .кўп أثََ رٌٌ

II ٌَرٌَأ خَّ   кечга сурмоқ, кечик-

тирмоқ 

.мн آخَرٌُ أُخْرَىٌ   бошқа, ўзга 

II ٌ(أدى)أَدَّى   олиб келмоқ 

(бирор натижага) 

 асос  أُسُسٌٌ .кўп أَسَاسٌٌ

II ٌَس  асос солмоқ  أَسَّ

II ٌَألََّف  тузмоқ, битмоқ, 

ѐзмоқ 

 асбоб  آلَةٌٌ

 фотоаппарат  آلَةٌُالتَّصْويِرٌِ

 умид  آمَالٌٌ  .кўп أَمَلٌٌ

 энг муҳим  أَىَمٌُّ

II ٌَأيََّد  қўллаб-қувватламоқ 

  жиддийлик билан  بجِدٌٍّ

I بدََاٌٌ (у)  кўринмоқ 

II ٌَبَ رَّر  айбсиз деб билмоқ, 

оқламоқ 

 одилона  بِشَكِلٌٍعَادِلٌٍ

 бир неча  بِضْعَةٌ،ٌبِضْعٌٌ

I ٌَبَ عَث (а) ٌٌبَ عْث  жўнатмоқ, 

юбормоқ 

II ٌَر  (бирор нарсани)  بَكَّ

барвақт бажармоқ 

II ى  йиғлатмоқ  بَكَّ

أبَنِْيَةٌٌٌ .кўп بَ نَاءٌٌ   бино, иморат  

 қиз  بنِْتٌٌ

II ٌَ  баѐн қилмоқ  بَ بَّْ

 ,тажриба  بَذاَرِبٌُ .кўп بَذْربِةٌٌَ

синаш 

 тарбиявий تَ رْبَوِيٌّّ

 саломлашув  تَرحِِيبٌٌ

 тасарруф  تَصَرُّفٌٌ

 миннатдорлик  تَ قْدِيرٌٌ

 бойлик  ثَ رْوَةٌٌ

 пешона  جَبِبٌٌْ
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I ٌجَرَى  (и)  оқмоқ;  бўлиб 

ўтмоқ 

جُزُرٌٌٌ .кўп جَزيِرَةٌٌ    орол 

 география  جُغْرَافِيَا

II ٌَجَفَّف  қуритмоқ 

II ٌَث  гапириб бермоқ  حَدَّ

.кўп حَدَثٌٌ أَحْدَاثٌٌٌ   ҳодиса 

II ٌَد  аниқламоқ  حَدَّ

 ҳур, эркин  حُرٌّّ

 ,маданият  حَضَارةٌٌَ

цивилизация 

 тантана  حَفلَةٌٌ

 концерт  حَفْلَةٌٌمُوسِيقِيَّةٌٌ

II ٌَحَقَّق  амалга оширмоқ 

 ҳакам, судья  حَكَمٌٌ

I ٌٌَخَدَم  (и) ٌٌٌخِدْمَة   хизмат қил-

моқ 

-хадив (Миср ҳукм  خِدِيوِيٌّّ

ронларининг номи) 

ارٌُالُأوبِرَادٌَ   опера театри 

биноси 

II ٌَدَرَّس  ўқитмоқ, дарс бер-

моқ 

ذِئََبٌٌٌ .кўп ذِئْبٌٌ   бўри 

I ٌَربََط (у) ٌٌربَْط  боғламоқ, 

тугмоқ 

II ٌَربََّع  катакларга бўлмоқ 

(варақ) 

II ٌٌ (ربو)رَبًَّ  тарбияламоқ, 

боқмоқ 

I رجََاٌٌ (у) رجَِاءٌٌٌ   илтимос 

қилмоқ 

II ٌَرَدَّد  қайтармоқ 

I ٌٌَرَفَض  (у) ٌٌرَفْض  рад қилмоқ, 

қайтармоқ 

II ٌَب  миндирмоқ  ركََّ

 пьеса  رِوَايةٌٌَ

II ٌَرَوَّع  қўрқитиб юбормоқ 

II ٌَزَوَّج  уйлантирмоқ;  

турмушга бермоқ 

II ٌَزَوَّر  қалбакилаштирмоқ 

 зиѐрат, бориш, визит  زِيَارةٌٌَ

II ٌَزيََّن  безамоқ, безатмоқ 

II ٌَسَبَّب  сабабчи бўлмоқ 

 сабаб   أَسْبَابٌٌ.кўп سَبَبٌٌ

II ٌَل  ѐзиб олмоқ, рўйхат  سَجَّ

қилмоқ 
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II ( سَي)  атамоқ  سَََّى 

 ѐмонлик  سُوءٌٌ

 соч  شَعْرٌٌ

 туғишган ини  شَقِيقٌٌ

II ٌَشَيَّد  қурмоқ, бино қилмоқ 

II ٌَح  тўғриламоқ صَحَّ

(хатони) 

 бошланиш  صَدْرٌٌ

II ٌَصَفَّر  ҳуштак чалмоқ 

II ٌَصَفَّق  қарсак чалмоқ 

II ٌَم  қаттиқ турмоқ (ўз  صَمَّ

фикрида) 

 чин - منٌ~ٌالقَلْبٌِ ;ўзак  صَمِيمٌٌ

юракдан 

II ٌَصَنَّف  навларга ажратмоқ, 

даражаларга бўлмоқ 

II ٌَصَوَّر  тасвирламоқ 

II ٌَطَوَّر  ривожлантирмоқ 

I ٌَّظَل (а) ٌٌظلُُول  давом этмоқ 

I ظَهَرٌٌَ (а)ٌ ٌٌظهُُور  пайдо 

бўлмоқ 

 одил, адолатли  عَادِلٌٌ

I عَامٌٌَ (у) ٌٌٌعَوْم сувда сузмоқ 

 омил, фактор  عَوَامِلٌُ .кўп عَامِلٌٌ

II ٌَر  ифодаламоқ  عَب َّ

قَرِيٌّّ  доҳий, гений  عَب ْ

 остона  عَتَ بَةٌٌ

II ٌَعَلَّق  осмоқ, осиб қўймоқ 

II ٌَر  узоқ яшамоқ  عُمِّ

I عَمِلٌٌَ (а) ٌٌٌعَمَل   ишламоқ 

II ٌَم  ;оммалаштирмоқ  عَمَّ

салла ўрамоқ 

 давр, вақт  عَهْدٌٌ

II ٌَ  тайинламоқ  عَبَّْ

II ى  овқатлантирмоқ  غَذَّ

II ٌ(غطو)غَطَّى   ѐпмоқ, қоп-

ламоқ 

II ٌَر  ўзгартирмоқ  غَي َّ

.кўп فاَكِهَةٌٌ فَ وَاكِوٌٌُ   мева 

II ٌَفَ تَّش  қидирмоқ (ٌَنٌْع)  

.кўп فُ رْشَةٌٌ فُ رَشٌٌٌ   чўтка 

فِرَقٌٌٌ .кўп فِرْقَةٌٌ   труппа 

فُ نُونٌٌٌ .кўп فَنٌّّ   санъат, 

маҳорат 

II ٌَر  (فيٌ) ўйламоқ  فَكَّ
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II ٌَم  тушунтирмоқ  فَ هَّ

II ٌَقَ بَّع  шляпа киймоқ 

II ٌَم   тақдим қилмоқ  قَدَّ

II ٌَقَ رَّر  қарор қилмоқ 

  миллий  قَوِمِيٌّّ

I كَذَبٌٌٌَ (и) ٌٌٌٌكِذْب   ѐлғон га-

пирмоқ, алдамоқ 

II ٌَكَرَّس  бағишламоқ 

II ٌَن  ташкил этмоқ  كَوَّ

II ٌَلََّن  музика басталамоқ 

II ٌَلَوَّح  силкитмоқ (қўлни) 

II ٌَلَوَّن  турли рангга бўямоқ 

 маданиятли  مُثَ قَّفٌٌ

II ٌَمَثَّل  роль ўйнамоқ 

 муҳаббат  مََُبَّةٌٌ

II ٌَمَرَّض  беморга қарамоқ 

حَةٌٌمِرْوٌَ  кўп. ٌُِمَرَاوح  елпиғич 

 ҳудуд  مِسَاحَةٌٌ

 ѐрдамчи  مُسَاعِدٌٌ

 арабшунос  مُسْتَعرِبٌٌ

يَاتٌٌ -иштаҳа очувчи зи  مُشَهِّ

раворлар, салатлар 

 бошига тарбуш  مُطَربَِشٌٌ

кийган 

 муолажа, даволаш  مُعَالَجةٌٌَ

 фойдали қазилмаларга  مَعْدَنيّّ

оид 

 меъморий  مِعْمَارِيٌّّ

 ѐпиқ  مُغْلَقٌٌ

 марҳамат қилиб  منٌفَضْلِكٌَ

تَصَفٌٌ  ярим  مُن ْ

I ٌٌَمَنَع  (а) ٌٌٌمَنْع   ман қилмоқ 

مَوَاطِنٌٌُ .кўп مَوْطِنٌٌ   ватан 

 ваъда  مَوْعِدٌٌ

مَوَاقِفٌٌُ .кўп مَوْقِفٌٌ   позиция 

II ٌَز  фарқламоқ  مَي َّ

 туғилиш пайти  مِيلبدٌٌ

وِيٌّّمٌَْٓ   грамматикага оид 

I ٌَنَسِي (а) ٌٌٌنِسْيَان   унутмоқ 

I ٌٌَنَشَر  (у) ٌٌٌنَشْر   нашр қилмоқ 

II ٌَنَظَّم  ташкил этмоқ 

I ٌَنَ قَل (у)ٌ ٌْلٌٌنَ ق   кўчириб олмоқ 

II ٌَىَنَّأ  табрикламоқ 
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II ٌَىَيَّأ  тайѐрламоқ, тахт қил-

моқ 

ئَةٌٌ  ҳайъат  ىَي ْ

  қоғоз варағи  أَوْراَقٌٌ .кўп وَرَقٌٌ

II ٌَوَزَّع  тарқатмоқ, улашмоқ 

-қў – فيٌِ~ناٌَ ;имконият  وُسْعٌٌ

лимиздан келади 

II ٌَوَصَّل  етказмоқ 

II ٌَوَضَّح  аниқлик киритмоқ 

II ٌَوَقَّت  вақтни ҳисобламоқ 

§  75.  II  БОБ  ФЕЪЛИ 

247-машқ. Қуйидаги феълларни аниқ ва мажҳул нис-

батда ўтган ва ҳозирги-келаси замонда тусланг: 

  ;хайрли тонг» демоқ» – صَبَّحٌَ  ;обрўсини туширмоқ – ىَتَّكٌَ

رٌَ   ;мис билан қоплатмоқ – مََّٓسٌَ  ;тошга айлантирмоқ – حَجَّ

نٌَ  ;билдирмоқ, ўргатмоқ – عَلَّمٌَ  ;ичирмоқ – شَرَّبٌَ  – حَسَّ

яхшиламоқ;  ٌَنَظَّف – тозаламоқ;  ٌَقَطَّع – майдаламоқ;  ٌَضَرَّب– 

дўппосламоқ;  ٌَب قٌَ  ;тилла суви юритмоқ – ذَىَّ  – صدَّ

ишонмоқ;  ٌَب  – قَسَّمٌَ  ;топширмоқ – سَلَّمٌَ  ;инкор қилмоқ – كَذَّ

тақсимламоқ;  ٌَقَ بَّل – ўпмоқ;  ٌَر  .Оллоҳу акбар» демоқ» – كَب َّ

248-машқ.  Қуйидаги I боб феълларидан ва отлардан II 

боб феъли ҳосил қилинг ва маънодаги ўзгаришни 

тушунтиринг: 

خَرَجٌٌَ  – чиқмоқ;  ٌَنَ زَل – тушмоқ;  ٌٌذَىَب – олтин;  ٌَقَ رُب – 

яқинлашмоқ;  ٌَدَخَل – кирмоқ;  ٌَع  – سَهُلٌَ  ;эшитмоқ – سََِ

осонлашмоқ;  ٌَذكََر –  эсламоқ;  ٌَرَقَص – рақс тушмоқ;  ٌَضَحِك – 

кулмоқ;  ٌَقَ تَل – ўлдирмоқ. 
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249-машқ.  Қуйидаги феълларнинг ўзагини, бобини, 

замонини, нисбатини, шахс-сонини аниқланг: 

Масалан:  ٌَ(شَ رِبٌَ) - تُشَ رّبِوُن , II боб, аниқ нисбат, ҳозирги-

келаси замон, II шахс, кўплик, мз. 

 

سٌٌُ(1 رْتمٌٌُْ(2ٌنُ نَحِّ لْنَاق ٌٌُ(3ٌحُجِّ بَانٌٌِ(5ٌنظََّفْبًٌٌَُّ(4ٌب َّ ٌتُكَذِّ
قُواٌ(6 مْنٌٌَ(9ٌأُضْرَبٌٌُ(8ٌيُصَبِّحُونٌٌَ(7ٌصَدَّ عُونٌٌَ(11ٌيُ قَسِّ ٌتُ قَطِّ

ٌتُ عْلَمُونٌٌَ(15ٌتُشْرَبٌٌُ(14ٌنُ قَبِّلٌٌُ(13ٌحَسُنَّاٌٌ(12ٌيذَْىَبَانٌٌِ(11
قٌٌُ(16 ٌسَلِّمٌُنٌٌُ(21ٌبٌَْتُضَرّبٌٌِِ(19ٌيُ نَظَّفُونٌٌَ(18ٌأُعَلَّمٌٌُ(17ٌنُصَدِّ
بًٌٌَُّ(21 ب ْ رْنٌٌَ(23ٌضُرّبِْتٌٌُ(22ٌذُىِّ ٌعَلَّمْنَاٌ(25ٌنِبٌَْبُرَسٌٌَّ(24ٌبُرَجِّ
رَانٌٌِ(28ٌتُ هَتَّكْنٌٌَ(27ٌصُبِّحْنَاٌ(26 بوُاٌٌ(31ٌسُلِّمَاٌٌ(29ٌمَُ٘جِّ ٌكَذَّ

250-машқ.  Қавс ичида берилган қуйидаги феълларни 

гапнинг мазмунига қараб керакли бобда ва шахс-сонда 

ишлатинг: 

1)ٌٌٌ ٌيوم ٌوٌ(نهض)كل ٌباكرا ٌنومي ٌوٌ(نظف)من وجهيٌٌ(غسل)أسناني
منٌجبينوٌٌ(قبل)الأمٌابنهاٌأمسٌبقبولٌحسنٌوٌ(قبل)ٌ(2ويديٌبالماءٌالبارد.ٌ

ٌ ٌوٌ(دخل)ٌ(3وخديو. ٌالأكل ٌغرفة ٌبعيد ٌغبّ ٌوقت ٌمنذ عليناٌٌ(صبح)أخبٍ
ٌ ٌٌ(4جميعا. ٌالآن ٌالاٌ(درس)مٓن ٌمعهد ٌفي ٌالعربية ٌسنتبٌْاللغة ٌوبعد ستشراق
ٌ ٌوٌ(عمل)سوف ٌالمدارس ٌٌ(درس)في ٌللؤطفال. ٌالعربية نيٌ(فهم)ٌ(5اللغة

ٌف  ٌجيدا ٌالموضوع ٌىذا ٌٌ(فهم)أستاذي ٌالمعلمةٌٌ(قدم)ٌ(6 و. ٌإلى التلميذة
ٌٌ(قدم)و ٌالزىور. ٌٌ(7لها ٌيومبْ ٌعاصمةٌٌ(وصل)بعد ٌإلى ٌالعراقيون الضيوف

ٌو ٌالعٌ(سلم)أوزبكستان ٌالجمهورية ٌرئيس ٌمن ٌرسالة ٌٌ(8راقية. ٌ(شرب)عادة
ٌ وٌطفلها.ٌ(شرب)الأمٌاللبٌأولاٌثمٌ
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251-машқ.  Қуйидаги ибораларнинг арабча вариантини 

топинг ва улар иштирокида гап тузинг: 

Салқин ичимликлар;  навбатдаги бекатда;  олтин 
пуллар;  сотиладиган сигир;  баланд тоғлар орасидаги 
қишлоқ;  ичилган чой ҳақи;  яширинган итнинг овози;  
ажойиб араб қиссаси;  мовий осмон остида;  
яманликларнинг овқати;  дастурхон атрофида;  нариги қора 
жавон;  малакали ишчилар;  пахтани қайта ишлаш заводи;  
ахлоқ ва одоб;  турли рангдаги кийим-кечак;  узун енгли 
кўйлак;  катта ҳайкал қаршисида;  янги бинонинг тепасида;  
кўк эшик олдида;  икки ой давомида;  дўстларимизнинг 
бир гуруҳи;  келгуси таътилда;  ҳой эшикни тақиллатаѐтган 
киши,… 

252-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг ва 

ундаги феълларнинг бобини аниқланг: 

ٌونشاطهمٌالعلمي.ٌٌ(1 ٌحياةٌعلماءٌمصر منٌٌ(2حدثناٌالعالمٌالمصريٌعن
ٌ ٌللؤطفال؟ ٌالكتابة ٌٌ(3علم ٌالَقيقة. ٌعلمنا ٌالمحاضرة ٌىذه ٌتعرفبٌٌْ(4بعد ماذا

ٌ ٌأوزبكستان؟ ٌشعوب ٌتَريخ ٌٌ(5عن ٌصديقي؟ ٌيا ٌتفكر ٌشيء ٌأي فتشٌٌ(6في
ٌ ٌالذئب ٌعن ٌمٗده. ٌفلم ٌطويلة ٌمدة ٌسٌ(7الطعام ٌقدت ٌاليوم ٌذلك يارتٌوفي

ٌ ٌالمدينة. ٌأصدقائيٌثمٌذىبناٌإلىٌضاحية ٌبعض ٌالنساءٌٌ(8وركبتها ٌبعض أخذت
ٌ ٌيصفقون. ٌالشبان ٌوبدأ ٌالطبول ٌضرب ٌعلى ٌيعملٌٌ(9يرقصن ٌجامعتنا في

ٌ ٌالمختلفة. ٌالدراسية ٌالمواد ٌيدرسون ٌوىم ٌالمشهورون كيفٌٌٌ–ٌ(11الأساتذة
ٌ ٌالَديدية؟ ٌالسكك ٌمُطة ٌإلى ٌأذىب ٌأن ٌالبَامٌ–أستطيع ٌىذا ٌاركب

يصفرٌالَكمٌأولاٌثمٌيبدأٌاللبعبونٌألعابهمٌفيٌالملعب.ٌٌ(11وىويوصلكٌإليها.ٌ
ٌصوتٌٌ(12 ٌإذاعة ٌمن ٌالمشهور ٌالقاىرة ٌجامعة ٌمدرس ٌصوت ٌأمس سجلنا

   العرب.
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253-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг ва 

ундаги феълларнинг бобига эътибор беринг: 

1. Карима ўзининг ўтмиши ҳақида узоқ гапирди, сўнг 
дугонасидан бир пиѐла совуқ сув ѐки чой сўради. 2. Раққо-
са куѐв билан келин олдида бир муддат рақс тушди, унга 
йигит ва қизлар чапак чалиб турдилар. 3. Зайнаб акасидан 
келган хатни диққат билан бир неча марта ўқиди ва уни 
майда-майда қилиб ташлади. 4. Ошпаз овқатни 
хўрандаларга тўғри тақсимлади. 5. Ҳасан, сен аввал араб 
тилини яхшилаб ўрганиб ол, сўнг уни бошқаларга 
ўргатасан. 6. Синглим, нима учун сиз бу гапга ишонмай-
сиз? 7. Одамлар ўғрини ушлаб олишди ва роса дўппос-
лашди. 8. Карим онасининг олдига яқинлашди, унга гул 
тақдим этди ва қўлларидан ўпди. 9. Аҳмад қариянинг 
елкасидан юкини олди ва бу билан унинг ишини енгил-
латди. 10. Биз бу ҳужжатларни албатта жамлаймиз ва ке-
ракли идорага топширамиз. 11. Машина – яхши нарса, 
йўлингни яқин қилади, мушкулингни осон қилади. 12. Биз 
ҳар куни тонгда уйқудан турамиз ва онамизга «Хайрли 
тонг» деймиз. Шунда онамиз бизга яқинлашадилар ва 
пешонамиздан ўпадилар. 13. Устоз, сиз бу мавзуни бизга 
яхши тушунтирмадингиз, шунинг учун биз тушуна олма-
дик. 14. Яхши келин ўзининг хонасини, ҳовлисини, 
кўчасини ҳар куни тозалайди. 15. Ўшанда тоғам менга ҳақ 
гапни айтган эди, мен унинг гапларини диққат билан эшит-
дим ва инкор қилмадим. 16. Биз ўз келажагимизга, 
юртимизнинг келажагига ишонамиз.  

§  76.  НОТЎҒРИ  ФЕЪЛЛАР  II  БОБИНИНГ  ЎТГАН 

 ЗАМОНДА  ТУСЛАНИШИ 

254-машқ.  Қуйидаги феълларни янги сўзлар ичидан 

топинг, маъносини ѐдланг, аниқ ва мажҳул нисбатда 

ўтган замонда тусланг:  

ٌٌَ(3 ىَنَّأٌٌَ(2 غَي َّرٌٌَ(1  قَ رَّرٌٌَ(5 جَفَّفٌٌَ(4 بَ بَّْ

حٌٌَ(6 ٌٌَ(8 مٌَعَمٌٌَّ(7 صَحَّ  لَوَّحٌٌَ(11 رَوَّعٌٌَ(9 عَبَّْ
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رٌٌَ(15 رَبًٌٌَّ(14 أَسَّسٌٌَ(13 أَدَّىٌ(12 وَزَّعٌٌَ(11  أَخَّ

زٌٌَ(21 زَوَّجٌٌَ(19سَََّىٌ(18 زيََّنٌٌَ(17 غَطَّىٌ(16  مَي َّ

 وَضَّحٌٌَ(25 سَبَّبٌٌَ(24 رَدَّدٌٌَ(23 شَيَّدٌٌَ(22 صَوَّرٌٌَ(21

مٌٌَ(27 ىَيَّأٌٌَ(26  طَوَّرٌٌَ(31 دٌَأيٌََّ(29 حَقَّقٌٌَ(28 صَمَّ

 

255-машқ. Қуйидаги феълларнинг ўзагини, бобини, 

нисбатини ва шахс-сонини аниқланг:  

 

نَاٌ(2 صوَّرُواٌ(1 ي ْ رْبُساٌَ(3 غُطِّ  زيَ َّنَّاٌ(5 سَُُّواٌ(4 غَي َّ

نَاٌ(6  أيََّدْتُنٌٌَّ(11 ألُِّفَتٌٌْ(9 جَرَتٌٌْ(8 ظلََّتَاٌ(7 نُسِي ْ

 كَوَّنٌٌٌَ(15 لَوَّحْتُمٌٌْ(14 ىَنَّأٌٌَ(13 وْاربَ ٌَّ(12 رَدَدْتٌٌُ(11

لَتٌٌْ(18 رَوَّعْنَاٌ(17 زُوِّجَتٌٌْ(16 حُواٌ(19 وُصِّ  وُزعِّْبًٌٌَُّ(21 وُضِّ

256-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг ва 

ундаги феълларнинг бобига эътибор беринг:  

ٌأعٌ(1 ٌلم ٌأنا ٌالسبب ٌولهذا ٌأصواتهن ٌالممثلبت ٌغبّت بينتٌٌ(2رفهن.
ٌ ٌالنحوية. ٌالعربية ٌاللغة ٌمشاكل ٌمعظم ٌىذه ٌأستاذنا ٌرئَسةٌٌ(3مُاضرة قررت

ٌ ٌالأول. ٌمكانها ٌفي ٌبقائها ٌعلى ٌالجديدةٌٌ(4الجامعة ٌالمعالجة ٌطرق ٌأطباؤنا عمم
ٌ ٌالمختلفة. ٌجدتناٌٌ(5للؤمراض ٌحالة ٌأسرتنا ٌأعضاء ٌجميع ٌوروعت روعتبِ

ٌ ٌٌ(6العجوز. ٌالدراسية ٌأعمالها كٌليتنا ٌالدراسيٌحددت ٌالعام ٌفي والبَبوية
أدىٌالشتمٌوالسبٌببٌْىذينٌالرجلبٌْإلىٌسوءٌالعلبقاتٌبينهما.ٌٌ(7الجديد.ٌ

8)ٌٌ ٌفقط. ٌواحدة ٌوبنتا ٌواحدا ٌابنا ٌوالدت ٌالأخضرٌٌ(9ربت ٌالجبل ٌىذا غطي
ٌ ٌالطبيعي. ٌالثرى ٌمن كٌثبّا ٌىذا ٌيومنا ٌإلى ٌالأشجار ٌالوالدانٌٌ(11الكثبّ سَى
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ٌ ٌزينب. ٌأٌ(11بنتهما ٌىنأنا ٌميلبدىا. ٌبيوم ٌوالدتنا ٌغسلٌٌ(12مس ٌساعة منذ
ٌ ٌالمدرسة. ٌإلى ٌفذىب ٌوجففو ٌشعره ٌالصغبّ ٌماٌٌٌ(13أخي ٌالتلميذة صححت

ٌ ٌالجمل. ٌمن ٌاللوح ٌعلى ٌجديدٌٌ(14كتبت ٌعميد ٌعبْ ٌبعيد ٌغبّ ٌوقت منذ
ٌ ٌالأوزبكية. ٌالآداب ٌولوحتٌٌ(15لكلية ٌ ٌالرصيف ٌإلى ٌالقطار ٌمن ٌىند نزلت

ٌ ٌبيدىا. ٌالأٌ(16لصديقاتها ٌوزعت ٌبعدل. ٌالأطفال ٌببْ ٌوالدفاتر ٌالكتب ٌٌ(17م
ٌ ٌالمستقلتبْ. ٌوحكومتو ٌدولتو ٌالأوزبكي ٌالشعب ٌجامعةٌٌ(18كون ٌأسست قد

 منذٌسنواتٌقليلةٌماضية.ٌمٕنغان

257-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг:  

1. Бир куни эрта тонгда машинага ўтиришга ва Яман 
қишлоқларидан бирига боришга қарор қилдик. 2. Синглим 
онамнинг олдиларига кирди, туғилган  кунлари билан 
табриклади ва қимматбаҳо совға тақдим қилди. 3. Яқинда-
гина факультетимизга янги декан тайинланди. 4. – Укала-
рим, бизни жуда қўрқитиб юбордингизлар. 5. Ўқитувчимиз 
(мн.) араб адабиѐти тарихидан айрим воқеаларни баѐн 
қилиб берди. 6. Илгари ҳам оналар фарзандларини ѐмон 
тарбияламаганлар. 7. Фотима сочларини совун билан ювди 
ва уни яхшилаб қуритди. 8. Хадича янги фарзанд кўрди ва 
унга Зайнаб деб ном берди. 9. Кўпчилик одамлар катта 
ҳажмдаги шляпа билан бошларини офтобдан тўсдилар. 
10. Тўйга таклиф қилинганларнинг барчасига палов ула-
шилди. 11. Биз ҳаммамиз дастурхон атрофига ўтирдик ва 
бир оздан кейин бизга ширинлик тақдим этилди. 12. Қишр 
ичиш одати Яманнинг ҳамма жойида оммалашиб кетган. 
13. Куѐв билан келин қўлларини силкитишди-да, чиройли 
қора машинага ўтиришди. 14. Синглим ўзининг рангли 
кўйлагини узоқ қидирди, аммо топа олмади. 15. Куѐв 
билан келинни ҳамма табриклади ва кун ботар пайтда уй-
уйларига кетишди. 16. Муаллима доскада ѐзилган арабча 
жумлани тўғрилади ва хатосини тушунтирди. 17. Фарида-
нинг дугонаси ўз одатини ўзгартирди ва узоқ муддат 
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Фариданинг уйига келмади. 18. Биз сиз (мн.) ҳақингизда 
узоқ ўйладик ва бу масалага яна қайтишга қарор қилдик. 
19. – Нима учун сен (мз.) онангни кўп йиғлатдинг?  

§  77.  НОТЎҒРИ  ФЕЪЛЛАР  II  БОБИНИНГ  

ҲОЗИРГИ-КЕЛАСИ  ЗАМОНДА  ТУСЛАНИШИ 

258-машқ. Қуйидаги феълларни янги сўзлар ичидан 

топинг, уларни ѐдланг, аниқ ва мажҳул нисбатда ҳозирги-

келаси замонда тусланг: 

 رَبًٌٌَّ(4 عٌَوَزٌَّ(3 لَوَّحٌٌَ(2 ىَنَّأٌٌَ(1

 غَطَّىٌ(8 غَي َّرٌٌَ(7 قَ رَّرٌٌَ(6 رَوَّعٌٌَ(5

مٌٌَ(11 سَََّىٌ(9 ٌٌَ(11 عَمَّ ىٌ(12 بَ بَّْ  بَكَّ

 

259-машқ. Қуйидаги феълларнинг ўзагини, бобини, 

нисбатини, замонини, шахс-сонини, жинсини аниқланг: 

Масалан,  (بك ي)ٌ–ٌٌَيُ بَكُّ ون , II боб, аниқ нисбат, ҳозирги-

келаси замон, III шахс, кўплик, мз.  

وْنٌٌَ(1 ٌٌَّ(5 تُ لَوِّحِبٌٌَْ(4 نُ وَزعٌٌُِّ(3 تفَِرّيِنٌٌَ(2 تُسَمَّ  يُ بَ بَّْ

6)ٌٌُ ىٌ(7 أبَُ بِّْ ينٌٌَ(11 تُ رْمَوْنٌٌَ(9 نُ قَرّرٌٌُِ(8 نُسَمَّ  يُ ؤَدِّ

يتُمٌٌْ(12 نُ غَطَّىٌ(11 رٌٌُ(15 دُنيَِتٌٌْ(14 بُكِّينَاٌ(13 أدُِّ  أيَُسِّ

نَاٌ(17 يُ فَتَّشُونٌٌَ(16 حْبًٌٌَُّ(18 ىُنِّئ ْ  ربَ َّتَاٌ(21 وَزَّعُواٌ(19 صَحَّ

مْ تُمَاٌ(25 جَفَّفَتَاٌ(24 يَ رْمُونٌٌَ(23 يُ قَلْنٌٌَ(22 سَََّتٌٌْ(21  عَمَّ

260-машқ. Феълларнинг қуйидаги шаклини 

ҳаракатларини ўзгартириш билан қандай ўқиш 

мумкинлигини аниқланг ва уларни тўла морфологик таҳлил 

қилинг: 

Масалан, يلوح: 
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1. ٌ يَ لُوحٌٌُ–لاحَ  феъли, I боб, аниқ нисбат, ҳозирги-келаси 

замон, III шахс, бирлик, мз. 

2. ٌ يُ لَوّحٌٌُِ–لَوَّحَ  феъли, II боб, аниқ нисбат, ҳозирги-келаси 

замон, III шахс, бирлик, мз. 

3. ٌ يُ لَوَّحٌٌُ–لَوَّحَ  феъли, II боб, мажҳул нисбат, ҳозирги-

келаси замон, III шахс, бирлик, мз. 

 نقولٌ(4 تفتشونٌ(3 سجلناٌ(2 نقسمٌ(1

 سَتٌ(8 بذففونٌ(7 يبينونٌ(6 أكذبٌ(5

 بكيناٌ(12 تعلمبٌْ(11 تقبلونٌ(11 يسمىٌ(9

 يركبونٌ(16 دنيتٌ(15 تقولبٌْ(14 ربيتٌ(13

261-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг: 

ٌأقسامٌٌ(1 ٌمن ٌقسما ٌمقبلة ٌقليلة ٌأيام ٌبعد ٌالعربية ٌمصر ٌجمهورية ستؤسس
ٌ ٌجامعتنا. ٌفي ٌالمصري ٌالثقافي ٌأساسٌٌ(2المركز ٌوالقراءة ٌالكتابة ٌقواعد تكون

ٌ ٌٌ(3اللغة. ٌقلبي. ٌصميم ٌمن ٌميلبدك ٌبيوم ٌوالدت ٌيا ٌعملوٌٌ(4أىنئك ٌأخر من
ٌ ٌيومو. ٌذىب ٌفقد ٌجميلٌ(5يوما ٌملببس ٌالفتاة ٌتلبس ٌىذهٌعندما ٌجدا ٌفتزينها ة

ٌ ٌالصغبّ.ٌ(6الملببس. ٌابنو ٌالكببّ ٌأخي ٌيزوج ٌالمقبلة ٌالقليلة ٌالأيام  في

بعدٌبضعةٌأيامٌسيقررٌٌ(8الأمل".ٌٌ-تسمىٌجريدةٌجامعتناٌالجديدةٌ"أميدٌٌ(7
ٌالثقافي".ٌ ٌعلىٌزيارةٌ"المبّاث كٌليتنا ٌالسككٌٌ(9طلبب ٌمُطة ٌأولاٌإلى نذىب

ٌابذاه ٌإلى ٌطريقنا ٌنغبّ ٌثم ٌٌالَديدية ٌجوانبٌٌ(11آخر. ٌأىم ٌالرسم ٌىذا يببْ
ٌ ٌالاجتماعية. ٌمكانكٌٌ(11حياتنا ٌإلى ٌوىويوصلك ٌالأوتوبيس ٌىذا اركب

ٌ ٌٌ(12المطلوب. ٌقرانا. ٌفي ٌبيت كٌل ٌفي ٌالبقرة ٌمعظمٌٌ(13تربً ٌالغابات تغطي
تصورٌالآثَرٌالمعماريةٌالقدمٚةٌروحٌالشعبٌفيٌالتأريخ.ٌٌ(14مساحاتٌروسيا.ٌ
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15)ٌٌ ٌالساعات ٌوالدي ٌالأخرى.يصحح ٌوالأجهزة  والمراوح

ٌنوائي".ٌٌ(16 ٌ"عليشبّ ٌمسرح ٌويسمونو ٌمسرح ٌطشقند ٌمدينة ٌوسط ٌفي يوجد
كٌليتناٌمساعداٌلو.ٌٌ(17 كٌثبٌّمنٌالمبانيٌالعاليةٌفيٌٌ(18غداٌسيعبٌْعميد تشيد

ٌ ٌمدينة ٌمٕنغانوسط ٌفاطمة؟ٌٌ(19. ٌيا ٌالصباح ٌمن ٌالكلمة ٌىذه ٌترددين لماذا
 متبٌْسيؤديٌإلىٌتعايشٌٌشعبهماٌالسلمي.ٌلقاءٌرئيسيٌالدولتبٌْالعظيٌ(21

262-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Устоз ўз маърузасидан кейин айрим масалаларга 
аниқлик киритди. 2. Қаҳва донининг пўстлоғи «қишр» деб 
аталади. 3. Аҳмад дўстининг қулоғига нимадир деди ва у 
Аҳмадга қўлини силкита бошлади. 4. Ҳар йили ўқув 
йилининг бошида гуруҳларга мураббийлар тайинланади-
лар. 5. – Нима учун ѐзганингни тўғриламаяпсан, Карима?. 
6. Онажон, бизга қандай таом тайѐрлаяпсиз? 7. Яқин кун-
ларда Наманганда меваларни қайта ишлаш заводи барпо 
этилади. 8. Оналар фарзандларининг барча одатларини 
фарқлайдилар. 9. Отам ҳар доим ўз фикрларида қаттиқ 
турадилар ва биздан ҳам шуни талаб қиладилар. 10. Бизни 
бу поезд Тошкентга эртага эрталаб етказиб боради. 
11. Географик хариталар тоғларни, дарѐларни, шаҳарларни 
аниқ баѐн этиб туради. 12. Қишда кенг далаларни оппоқ 
қор қоплаб ѐтади. 13. – Сизлар (мз.) уйларингизда сигир 
боқасизларми? – Йўқ, биз сигир боқмаймиз. Бизда иккита 
қўзичоқ бор. Уларга синглим қарайди. 14. Касалнинг 
аҳволи барчани қўрқитиб юборди. 15. Шаҳримиздаги врач-
лар ўз билимларини оммалаштирмоқдалар. 16. Факульте-
тимиз Олимлар кенгаши эртага ўз йиғилишида бу 
масалани яна бир марта ўрганиб чиқишга қарор қилади. 
17. Азизам, мен сизни бажону дил машинамда уйингизга 
элтиб қўяман. 18. Навбатдаги бекатда автобусдан тушамиз 
ва йўлимизни ўзгартириб,темир йўл вокзали томонга 
кетамиз. 19. Бизнинг барча мақсадларимиз, худо хоҳласа, 
амалга ошади. 20. Университетимизнинг келажакдаги жур-
налини «Илм-фан янгиликлари» деб атаймиз. 
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§  78.  II  БОБ  ФЕЪЛИНИНГ  ШАРТ  МАЙЛИ 

263-машқ.  Қуйидаги феълларни шарт майлида 

тусланг: 

سَََّىٌ - атамоқ;  ٌَزيََّن - безамоқ;  ٌَىَنَّأ - табрикламоқ;  ٌَزَوَّج - 

уйлантирмоқ;  ٌَرَوَّع - қўрқитиб юбормоқ;  ٌَجَفَّف - қуритмоқ;  

رٌَ  ;тўсмоқ, ѐпмоқ - غَطَّى  ;тарбияламоқ - رَبًٌَّ   ;кечга сурмоқ - أَخَّ

مٌَ  ;тафтиш қилмоқ - فَ تَّشٌَ  қарсак - صَفَّقٌَ  ;тушунтирмоқ - فَ هَّ

чалмоқ;  ٌَل  .рўйхат қилмоқ - سَجَّ

264-машқ. Шарт майлида берилган қуйидаги 

феълларнинг ўзагини, нисбатини ва шахс-сонини аниқланг: 

Масалан, ٌٌ–ٌ(روع) يُ رَوَّعُوا , мажҳул нисбат, III шахс, кўплик, 

мз. 

مٌٌْ(4 تُ هَنِّئِيٌ(3 أُوَزعٌٌِّْ(2 يُ فَتِّشَاٌ(1 سْنٌٌَ(5 نُ فَهِّ  تُ ؤَسِّ

يَاٌ(6 مْنٌٌَ(11 بُرَقِّقُواٌ(9 يُ زَوجٌٌِّْ(8 نُ زَيِّنٌٌْ(7 يُسَمَّ  يُ فَهِّ

لُواٌ(11 رُواٌ(15 نُصَفِّقٌٌْ(14 يُ رَبُّواٌ(13 يُ غَطَّوْاٌ(12 يُسَجَّ  يُ ؤَخَّ

بٌٌَْ(17 يُ رَب َّبٌٌَْْ(16  تُسَمِّ

265-машқ.  Қуйидаги гапларнинг ҳаракатини қўйинг ва 

ўзбекчага ўгиринг: 

1)ٌٌ ٌىناك. ٌالأسنان ٌففرشة ٌأسنانك ٌتنظف ٌالفواكوٌٌ(2إن ٌىذه ٌبذففوا مبٌ
ٌ ٌللمساعدة. ٌإليكم ٌٌ(3آت ٌبيننا. ٌجرى ٌعما ٌأحدا ٌأحدث ٌشيئاٌٌ(4لم ٌنشيد لم

لمٌتؤسسٌجامعتناٌٌ(6عيشتو.ٌٌمنٌم٘سنٌظنوٌتطبٌ(5فيٌصيفٌىذهٌالسنة.ٌ
ٌ ٌالسنة. ٌىذه ٌمنازلكم.ٌ(7في ٌفي ٌتسمعوىا ٌمدرسيكم ٌأصوات ٌتسجلوا  إن

8)ٌٌ ٌأخبٍ؟ ٌيا ٌآمالك ٌبرققي ٌلم ٌفيٌٌ(9لم ٌنفسو ٌمٗد ٌفلم ٌاليومية ٌعادتو ٌيغبّ من
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ٌ ٌالموسيقيةٌالمسائية.ٌٌ(11الراحة. ٌالَفلة ٌإلى ٌنقررٌالذىاب ٌلم إنٌتربواٌٌ(11مٓن
كٌ ٌاللب ٌتشربوا ٌالبقرة ٌيوم. ٌللضيوفٌٌ(12ل ٌأوالشاي ٌالقهوة ٌتقدم إن
ٌ ٌسرور. ٌبكل ٌنقوداٌٌ(13فيشربوىا ٌلو ٌنقدم ٌسيارتو ٌفي ٌمنازلنا ٌإلى ٌيوصلنا من

ٌ ٌٌ(14مناسبة. ٌمّتعة. ٌأخبارا ٌلك ٌأقل ٌتصدقيبِ ٌالعربيةٌٌ(15إن ٌاللغة ٌأدرس إن
 إنٌتهيئيٌلناٌالطعامٌفنأكلوٌبكلٌسرور.ٌ(16أدرسهاٌللؤطفالٌفيٌالمستقبل.ٌ

266-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Агар сиз (мз.) бизни Божил қишлоғига уч соатда 
етказсангиз, сиздан жуда хурсанд бўламиз. 2. Меҳмонлар 
қаҳвани ичиб бўлишганидан кейин  пиѐлаларни мутлақо 
тозаламапсан (мн.). 3. Дастурхонлар ѐзилди, атрофига 
таклиф қилинганлар ўтиришди, лекин овқат тақдим 
этилмади. 4. Қовурилган гўшт ва ноннинг устини ѐпсак, 
нон қотиб (қуриб) қолмайди. 5. Йигитлар, агар сизлар 
ноғора овозига рақсга тушсангизлар, биз мамнуният билан 
қарсак чаламиз. 6. Мен бирорта ҳам ўғлимни 
уйлантирганим йўқ, лекин қизларимни турмушга 
берганман. 7. Сердарахт ўрмонда мени ҳеч нарса 
қўрқитмади. 8. Кимки фарзандларини яхши тарбияласа, 
келажакда хурсанд бўлади. 9. Бибихоним масжидига Амир 
Темур асос солган эмас. 10. Агар биз Қоҳирага самолѐтда 
борсак, номларимиз албатта рўйхатдан ўтади. 11. Талаба-
лар жуда кўп нарсаларни билишлари керак, лекин 
ўқитувчи бу нарсаларни мутлақо тушунтирмаган. 12. Агар 
Миср Араб Республикасига қилган сафарингиз давомида 
кўрганларингизни тасвирласангиз (мз.), бир соат ҳам 
етмайди. 13. Агар сизлар (мн.) ўз фикрингизда қаттиқ 
турсангизлар, сизларга ҳеч ким ҳеч нарса дея олмайди. 
14. Нанайга бориш масаласида талабалар қачон қарор 
қилсалар, биз у қарорни қўллаб-қувватлаймиз. 15. Бу 
орзуларни ким рўѐбга чиқарса, халқ оммаси унга 
миннатдорчилик билдиради. 16. Агар сиз (мн.) бувингизни 
туғилган кунлари билан табрикласангиз, сизни 
«ўғилгинам» деб атайдилар.  
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§  79.  II БОБ  ФЕЪЛИНИНГ  БУЙРУҚ  МАЙЛИ 

267-машқ.  Қуйидаги феълларни ҳар уч шахсда буйруқ 

майлида тусланг: 

رٌَ  ;тасвирламоқ - صَوَّرٌَ  ;атамоқ - سَََّى  ;тайѐрламоқ - ىَيَّأٌَ  - غَي َّ

ўзгартирмоқ;  ٌَأيََّد - қўллаб-қувватламоқ;  ٌَرَوَّع - қўрқитмоқ;  

زٌَ ٌَ  ;фарқламоқ - مَي َّ   ;амалга оширмоқ - حَقَّقٌَ  ;баѐн қилмоқ - بَ بَّْ

مٌَ رٌَأَخٌَّ  ;тарқатмоқ, улашмоқ - وَزَّعٌَ  ;оммалаштирмоқ - عَمَّ  - 

кечиктирмоқ;  ٌَىَنَّأ - табрикламоқ;  ٌَل  رَبًٌَّ  ;рўйхат қилмоқ  - سَجَّ

- тарбияламоқ;  ٌَم مٌَ  ;тушунтирмоқ - فَ هَّ  .тақдим қилмоқ - قَدَّ

268-машқ.  Буйруқ майлида турган қуйидаги феъллар-

нинг бобини, шахс-сонини, жинсини аниқланг: 

 

قْنٌٌَ(1  ليُِصَوِّرْنٌٌَ(5 ليُِ هَنِّئُواٌ(4 حَقِّقِيٌ(3 واسٌََُّ(2 صَدِّ

لبٌٌَ(7 لنُِ وَزعٌٌِّْ(6 مَاٌ(8 سَجِّ وُاٌ(9 لتُِ قَدِّ  لنُِمَيِّزٌٌْ(11 غَبِّّ

رْنٌٌَ(12 ىَيِّئِيٌ(11 مُواٌ(13 لتُِ ؤَخِّ مُواٌ(14 عَمِّ  أيِّدِيٌ(15 ليُِ فَهِّ

269-машқ. Қуйидаги гапларнинг ҳаракатини қўйинг ва 

ўзбекчага ўгиринг: 

 إذاٌلمٌيعشٌحراٌبدوطنوٌالفبٌٌ(1

ٌ(من الشعر العربي) فسمٌالفبٌٌميتاٌوموطنوٌقبرا
2)ٌٌ ٌذاىب؟ ٌأنت ٌأين ٌوإلى ٌجئت ٌأين ٌومن ٌأنت ٌ ٌمن ٌرجلب ٌيا ٌلنا ٌ(3ببْ

ٌ ٌأمرك. ٌىذا ٌتصدقيبِ ٌلا ٌأو ٌأنٌٌ(4صدقيبِ ٌيقرروا ٌإن ٌالطلبب ٌىؤلاء لنؤيد
ٌ ٌالأول. ٌقرارىم ٌإلى كٌرمٚة،ٌوٌٌ(5يعودوا ٌشاعرناٌيا ٌلناٌعنٌحياة ٌماٌقلت ضحي

ٌ ٌمشرب. ٌٌ(6العظيم ٌالغد. ٌيوم ٌإلى ٌعملكم ٌتؤخروا ٌلا ٌالطلبة ٌ(7أيها صورواٌٌ
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ٌ ٌالقدمٚة. ٌالآثَر ٌمن ٌبلدنا ٌفي ٌرأيتم ٌما ٌالضيوف أبنيةٌٌجميعناٌلنشيدٌ(8أيها
ٌ ٌالَبيب. ٌوطننا ٌفي ٌأيديكمٌٌ(9جديدة ٌلوحوا ٌالبعيد ٌمن ٌأصدقاءكم ٌتروا إن

ٌالَال ٌفي ٌإليكم ٌفيأتوا ٌوماٌٌ(11. ٌىوجيد ٌما ٌفميز ٌالوقت ٌحان ٌلقد ٌبُبِ، يا
ٌ ٌجيد. ٌلهمٌٌ(11ىوغبّ ٌقدمي ٌالغرفة ٌدخلوا ٌقد ٌالضيوف ٌالعزيزة، ٌابنبٍ يا

ٌ ٌأوالقهوة. ٌالشاي ٌمن ٌشيءٌٌ(12فنجانا ٌفي ٌتفكر ٌلا ٌفؤاد ٌيا ٌالجرس ٌدق قد
كٌلبمٌمدرسك.ٌ كذبٌذلكٌالرجلٌولاٌيزالٌٌٌ(13وادخلٌغرفةٌالدرسٌواسَع

أنتٌشابٌعاقلٌومثقفٌفحسنٌخلقكٌوآدابك.ٌٌ(14يكذبٌفلبٌتصدقوه.ٌ
كٌلٌمنكمٌغرفتوٌقدٌتفتشهاٌىيأةٌالجامعة.ٌ(15  لينظف

270-машқ. Қавс ичидаги ўзбекча феълларни керакли 

майлга ва шахс-сонга солиб, гапларни тўлғазинг: 

1)ٌٌ ٌف  ٌمنٌالأشعار كٌثبّا ٌعزيزي ٌيا ٌىذهٌٌ(тасвирласин)اكتب أشعارك
ٌالشع ٌروح ٌالأوزبكي. ٌمنٌٌ(тақдим этинг)ٌ (2ب ٌفنجانا ٌفضلك من

ٌ ٌالمحبَمة. ٌأخبٍ ٌيا ٌالأخضر ٌقولواٌٌ(3الشاي ٌالعرب ٌقسمنا ٌطلبب يا
ٌاللغةٌٌ(таъсис этсинлар)ٌلأصدقائكم ٌلتعليم ٌإقامتهم ٌأماكن ٌفي مدارس

ٌ ٌٌ(4العربية. ٌلأولادنا: ٌنقول ٌأن ٌعلينا عملكمٌٌ(орқага сурманглар)مٗب
ٌ ٌالغد. ٌإلى ٌالقديم.ٌ( (қаттиқ турсинٌ(5اليوم ٌرأيها ٌعلى ٌبنتك

6)ٌ(атасинлар)ٌٌ ٌيشاؤون. كٌما ٌالأحداث ٌالمصنعٌٌ(7ىذه ٌذلك ٌلمدير قل
(тайинласин)ٌٌ ٌلو. ٌمساعدا ٌالشبان ٌىؤلاء ٌمن ٌعيدٌٌ(8أحدا ٌعندنا غدا

ٌ ٌف  ٌٌ(безатайлик)عظيم ٌبالأعلبم. ٌومياديننا ٌ(ўйланглар)ٌ(9شوارعنا
ٌأخلب ٌبرسبْ ٌفي ٌالطلبة ٌأيها ٌوآدابكم. ٌالآدابٌٌ(11قكم كٌلية ٌطالببٍ يا
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ٌ كٌليتكما.ٌ(топширинглар)الأجنبية ٌعميد ٌإلى ٌأوراقكما
11)ٌ(белгилайлик)ٌ.يوماٌمنٌأيامٌالربيعٌللرحلةٌإلىٌخارجٌالمدينة 

271-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг:  

1. Сиз (мз.) Миср Араб Республикаси ва Сурияга 
бордингиз, энди бизга у ерда кўрганларингиз ҳақида 
гапириб беринг. 2. Устоз жуда муҳим мавзуда маъруза 
ўқияпти. Дугоналарингиз уни ѐзиб олишсин. 3. Тинчлик 
бўлсин, қизларимизни турмушга берайлик, ўғилларимизни 
уйлантирайлик. 4. Кекса отахонлар узоқ ўтиришди, ўғлим, 
уларни янги машинангизда уйларига элтиб қўйинг. 5. Бу-
гун бизда катта байрам. Боболаримизни, бувиларимизни, 
оталаримизни ва оналаримизни ушбу байрам билан 
табриклайлик. 6. Қизим, онангиз уйда беморлар. Уни 
қўрқитиб юборманг. 7. Араб тилининг қийин қоидаларини 
талабаларга сабр билан тушунтирайлик.  8. Факультетимиз 
деканининг бу фикрини қўллаб-қувватлайлик. 9. Сиз (мн.) 
фарзандларингизга айтинг, улар ўз фикрларида қаттиқ 
туришсин. 10. Бу янги ва фойдали одатларни одамлар 
ўртасида оммалаштирайлик. 11. Улар (мн.) яхши бўлмаган 
бу одатларини ўзгартирсинлар. 12. Эй бизнинг оналари-
миз, фарзандларингизни ватанга муҳаббат руҳида тарбия-
ланглар. 13. Аудиторияларга кирайлик ва талабаларни янги 
ўқув йили билан табриклайлик. 

§  80.  II  БОБ  ФЕЪЛИНИНГ  ИСТАК  МАЙЛИ 

272-машқ.  Қуйидаги феъллардан истак майли ҳосил 

қилинг ва шахс-сонда тусланг: 

لٌَ مٌَ  ;безамоқ - زيََّنٌَ  ;ѐзиб олмоқ, рўйхат қилмоқ - سَجَّ  - قَدَّ

тақдим қилмоқ; ٌَر  ;чапак чалмоқ - صَفَّقٌَ ;кечиктирмоқ - أَخَّ

سٌَ  ;етказмоқ - وَصَّلٌَ ;қуритмоқ - جَفَّفٌَ ثٌَ  ;асос солмоқ - أَسَّ  حَدَّ

- гапириб бермоқ;  ٌَحَقَّق - рўѐбга чиқармоқ;  ٌَقَ رَّر - қарор 
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қилмоқ;  ٌَأيََّد - қўллаб-қувватламоқ;  ٌَر  - ىَيَّأٌَ  ;ўзгартирмоқ - غَي َّ

тайѐрламоқ;  ٌَلَوَّح – силкитмоқ;  ٌَوَضَّح -  аниқламоқ. 

273-машқ. Қавс ичидаги феълларни керакли шахс-сон 

шаклига солинг ва гапларни ўзбекчага ўгиринг: 

1)ٌٌ ٌأن ٌالأوزبكيبْ ٌالمستعرببْ ٌعلى مٌَ)مٗب ٌمِتلفةٌٌ(قَدَّ ٌعلمية ٌأبحاثَ لنا
ٌ ٌوالمعاصرة. ٌالقدمٚة ٌوحضارتهم ٌبالعرب ٌمعرفتنا ٌٌ(2لزيادة ٌأن سٌَ)نريد ٌ(أَسَّ

ٌ ٌفي ٌللمستعرببْ ٌعلمية ٌمٕنغانمدرسة .3)ٌٌ ٌأن ٌضاحيةٌالٌ(قَ رَّرٌَ)قبل ٌإلى ذىاب
ٌ ٌأن ٌينبغيٌلكم رٌَ)المدينة ٌالنقل.ٌٌ(فَكَّ ٌنستطيعٌأنٌٌ(4فيٌوسائل ىذاٌٌ(سَََّى)لا

ٌ ٌبطلب. ٌٌ(5الرجل ٌأن ٌأوزبكستان ٌحكومة ٌقررت ٌأيام ٌبضعة ٌَ)منذ أحداٌٌ(عَبَّْ
ٌ ٌالخارجية. ٌللشئون ٌوزيرا ٌأصدقائنا ٌٌ(6من ٌأن ٌتَريخٌٌ(لٌَجٌَّسٌَ)نريد ٌفي أسَاؤكم

مٗوزٌٌ(8أولادناٌالصغارٌبشكلٌصحيح.ٌٌ(رَبًٌَّ)اٌأنٌمٗبٌعليناٌجميعٌ(7وطننا.ٌ
مٓنٌلاٌٌ(9ىاٌلكم؟ٌ(سَلَّمٌَ)رسالةٌبالبريدٌالجويٌفهلٌمٚكنبٌِأنٌٌ(بَ عَثٌَ)ليٌأنٌ

ٌ ٌأن ٌٌ(سَبَّبٌَ)نرغب ٌالصعوبات. ٌبعض ٌٌ(11لكم ٌأن ٌزميلنا أىمٌٌ(وَضَّحٌَ)يود
حٌَ)أرجوكٌياٌشقيقبٌٍأنٌٌ(11النتائجٌالاقتصاديةٌفيٌجمهوريتنا.ٌ كٌتبتوٌٌ(صَحَّ ما

ٌ ٌالسبورة. ٌعلى ٌٌ(12الآن ٌأن ٌمنا كٌل ٌعلى رٌَ)مٗب ٌبلبدناٌٌ(فَكَّ ٌمستقبل في
ٌوشعوبه ٌٌ(13ا. ٌلكي ٌىدايانا مٌَ)ىذه ٌ(قَدَّ ٌميلبدىا. ٌيوم ٌفي ٌلوالدتنا فيٌٌ(14ىا

ٌنوسع ٌأن ٌٌٌ(ىَيَّأٌَ)ا ٌمنا. ٌتريدونو ٌما ٌٌ(15كل ٌأن ٌالضروري شبابناٌٌ(شَيَّدٌَ)من
كٌثبّاٌمنٌالمعاملٌوالمصا  اقتصادٌجمهوريتنا.ٌ(طَوَّرٌَ)نعٌلكيٌوشاباتنا

274-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Ҳурматли дўстлар, энди сизларга ўзбек мумтоз 
шеъриятидан бир шеър тақдим этишимга ижозат 
беринглар. 2. Сизлар (мз.) Сурияда бир ўқув йили давоми-
да яшадингизлар. Унинг пойтахти Дамашқ ҳақида араб 
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тилида гапириб бера оласизларми? 3. Мен инглиз тилини 
яхши биламан, лекин талабаларга ундан дарс бера 
олмайман. 4. Оналаримиз ва сингилларимиз ўқимишли 
аѐллар, уларнинг бу гапга ишонишлари мумкин эмас. 
5. Поездимиз бир оздан кейин Тошкентга жўнаши керак, 
бизни тезда темир йўл вокзалига етказиб қўя оласизми? 
6. Сиз (мн.) келажакда барча орзуларингизни рўѐбга 
чиқара оласизми? 7. Қор бир соатда барча далаларни, 
адирларни қоплаб олиши мумкин. 8. Биз халқимиз тарихи 
борасидаги билимларимизни аҳоли ўртасида оммалаш-
тиришимиз керак. 9. Биз Фаридани факультетдан ҳайдаш 
ҳақида мутлақо қарор қилмаганмиз ва қилмаймиз ҳам. 
10. Биз қароримизни ўзгартиришимиздан илгари унинг 
(мн.) келажаги ҳақида ўйлашимиз керак. 11. Ўғлим, сафар-
га жўнашингиз учун барча нарсаларни муҳайѐ қила 
олдингизми? 12. Сизлар (мн.) машинадан тушмасингиздан 
илгари қўлларингизни баланд силкитишингизни сўрайман. 
13. Устоз, мен янги мавзуни яхши тушунмадим, уни яна 
бир марта тушунтириб беришингиз мумкинми? 14. Мен 
икки ўғлимни уйлантирдим, яна икки ўғлимни уйлантири-
шим керак. 15. Боғдаги ўрикларни қишга қуритиб олишга 
қарор қилдик.  

§  81.  II  БОБ  ФЕЪЛИНИНГ  МАСДАРИ 

275-машқ. Қуйидаги феъллардан масдар ҳосил қилинг ва 

уларнинг маъносини эслаб қолинг: 

رٌَ حٌَ  ;етказмоқ - وَصَّلٌَ  ;силкитмоқ - لَوَّحٌَ  ;ўйламоқ - فَكَّ   - صَحَّ

тўғриламоқ;  ٌَم  - دَرَّسٌَ  ;табрикламоқ - ىَنَّأٌَ  ;тақдим этмоқ - قَدَّ

дарс бермоқ;  ٌَجَفَّف - қуритмоқ;  ٌَر مٌَ  ;ўзгартирмоқ - غَي َّ  - عَمَّ

оммалаштирмоқ;  ٌَقَ رَّر - қарор қилмоқ;  ٌَ   ;баѐн қилмоқ - بَ بَّْ

وَّعٌَرٌَ  - қўрқитмоқ;  ٌَز دٌَ  ;фарқламоқ - مَي َّ  - أيََّدٌَ  ;аниқламоқ - حَدَّ
қўллаб-қувватламоқ;  ًٌَّرَب - тарбияламоқ;  ٌَحَقَّق- амалга 
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оширмоқ;  ٌَزيََّن - безамоқ;  ٌَصَوَّر - тасвирламоқ;  ٌَر  - أَخَّ

кечиктирмоқ;  ٌَسَبَّب - сабабчи бўлмоқ;  ٌَأَسَّس - асос солмоқ;  

 .атамоқ - سَََّى  ;тарқатмоқ - وَزَّعٌَ  ;ѐпмоқ, қопламоқ - غَطَّى

276-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг, ундаги 

масдарларнинг қайси феълдан эканлигини аниқланг ва 

маъносига эътибор беринг:  

ٌوالأٌ(1 ٌالمدرسبْ ٌمن ٌمَموعة ٌجامعتنا ٌفي ٌبالتدريس  ساتذة.يقوم

ٌالعرب.ٌٌ(2 ٌالعربيةٌوتَريخٌالأدب ٌاللغة كٌليتنا ٌطلببٌالقسمٌالعربٌفي يدرس
ٌحديقةٌٌ(3 ٌإلى ٌتذىب ٌإن ٌالتصوير ٌآلة ٌمعك ٌتَخذ ٌأن ٌصديقي ٌيا ٌتنس لا

ٌ ٌٌ(4الَيوانات. ٌللآخرين. ٌبذربتهم ٌيعلموا ٌأن ٌعليهم ٌزيارةٌٌ(5مٗب بعد
تببٌْىذهٌالخريطةٌٌ(6.ٌالأقاربٌوتهنئتهمٌبالعيدٌسرناٌفيٌشوارعٌمدينتناٌالَبيبة

ٌ ٌجمهوريتنا. ٌفي ٌالمعدنية ٌالثروة ٌالسياراتٌٌ(7توزيع ٌمن كٌثبّ ٌالتحرير ٌميدان في
ٌ(9ىلٌمٚكنبٌِأنٌأعرفٌشيئاٌعنٌالتعليمٌالعاليٌفيٌأوزبكستان؟ٌٌ(8المختلفة.ٌ

ٌ ٌالتغذية. ٌسوء ٌمن ٌالثانية ٌالعالمية ٌالَرب ٌأثناء ٌزوجبٍ ٌأميٌٌ(11ماتت ظهرت
تعبرٌىذهٌالهديةٌعنٌمُببٌٍوتقديريٌلو.ٌٌ(11مةٌترحيب.ٌعلىٌعتبةٌبيتناٌبابتسا

ٌأولادىن.ٌٌ(12 ٌببَبية ٌمشغولات ٌأمهاتنا  كانت

ٌالجالسبٌٌْ(13 ٌعلى ٌوتوزيعو ٌالطعام ٌتقسيم ٌالبيت ٌصاحب ٌالضيف ٌمن طلب
ٌٌ(15طلبتٌالوالدةٌمنٌابنهاٌتبريراٌلهذهٌالتصرفاتٌالغريبة.ٌٌ(14حولٌالمائدة.ٌ

 كيفٌوصلتٌإليناٌوماٌتَرمٙها.ٌٌكلناٌنعرفٌالنقودٌولكنٌلاٌنعرف

277-машқ. Қуйидаги масдарлар иштирокида гап 

тузинг: 

 تَ قْسِيمٌٌٌ(4ٌتَ عْلِيمٌٌٌ(3ٌتَشْيِيدٌٌٌ(2ٌتَ قْدِيمٌٌٌ(1
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 تَ رْبيَِةٌٌٌ(8ٌتَ غْطِيَةٌٌٌ(7ٌتَ غْذِيةٌٌٌَ(6 تَوزيِعٌٌٌ(5

 بَذْربِةٌٌٌَ(12ٌتَ عْمِيمٌٌٌ(11 تَ ركِْيبٌٌٌ(11ٌتَ رْحِيبٌٌٌ(9

 تَ فْتِيشٌٌٌ(16 تَ قْدِيرٌٌٌ(15ٌتَ بْريِرٌٌٌ(14ٌتَصْحِيحٌٌٌ(13

 تَ هْنِئَةٌٌٌ(19ٌبَذْهِيزٌٌٌ(18ٌتَ فْكِبٌٌٌّ(17
278-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Биз мустақил Ўзбекистоннинг тарихини янгидан 
яратишимиз керак. 2. Сизнинг (мн.) бу хатоларингизни 
тузатиш осон иш эмас. 3. Фарзандларни тарбия қилиш 
нафақат оналарнинг, балки оталарнинг ҳам ишидир. 
4. Келажакда қиладиган ишларимизни аниқлаб олиш биз 
учун муҳимдир. 5. Биз қизларимизни хотин-қизлар байра-
ми билан табриклаш учун маданият саройига келдик. 
6. Президентимиз бозор иқтисодини қўллаб-қувватлаш 
борасида барча ишларни қилмоқда. 7. Агар сиз (мн.) 
Наманган паркини кўрмоқчи бўлсангиз, албатта фото-
аппарат билан келинг. 8. Яхши иш билан ѐмон ишни 
фарқлаш – оқил кишининг иши. 9. Кийимларингизни 
ўзгартириш билан сизлар (мз.) маданиятли бўла олмайсиз-
лар. 10. Қизларимиз хоналарни, ҳовлини тозалашлари учун 
эрта тонгда ўринларидан туришлари керак бўлади. 
11. Орзуларимнинг  амалга ошиши учун тинмай ҳаракат 
қиламан. 12. Меваларни ўз вақтида йиғиш ва уларни 
қуритиш учун биз қишлоққа жўнаб кетдик. 13. Тафтиш 
ҳайъатини таъсис этиш бугунги энг муҳим масаладир. 
14. Қишлоқ хўжалигини ривожлантириш учун яхши 
мутахассислар керак. 15. Тафтиш ҳайъати ўз ишини эртага 
пешиндан кейин бошлайди.  

§  82.  II  БОБ  ФЕЪЛИНИНГ  СИФАТДОШЛАРИ 

279-машқ. Қуйидаги феъллардан аниқ ва мажҳул 

нисбат сифатдошлари ҳосил қилинг: 
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رٌَ  ;атамоқ - سَََّى  ;қарсак чалмоқ - صَفَّقٌَ  - ىَنَّأٌَ  ;ўйламоқ - فَكَّ

табрикламоқ;  ٌَدَرَّس - дарс бермоқ;  ٌَح لٌَ  ;тўғриламоқ - صَحَّ  سَجَّ

- ѐзиб олмоқ;  ٌَلَوَّح - силкитмоқ;  ٌَر سٌَ  ;ўзгартирмоқ - غَي َّ  - أَسَّ
асос солмоқ;  ٌَقَ رَّر - қарор қилмоқ;  ٌَزيََّن - безатмоқ;  ٌَرَوَّع - 

қўрқитмоқ;  ٌَز  – صَوَّرٌَ  ;тарбияламоқ - رَبًٌَّ  ;фарқламоқ - مَي َّ

тасвирламоқ. 

280-машқ. Қуйидаги сифатдошларнинг қайси феълдан 

эканлигини аниқланг: 

مٌٌ مٌٌ  ;қовурилган - مَشْوِيٌّّ  ;тушунтирувчи - مُفَهِّ  тақдим - مُقَدَّ

этилган;  ٌٌمََُفَّف - қуритилган; ٌٌٌث مَُُدِّ - гапириб берувчи;  

حَاتٌٌ ٌٌ  ;қидирилган - مُفَتَّشٌٌ  ;корректор аѐллар -مُصَحِّ  - مُعَبَّْ

тайинланган;  ٌٌ   ;тарқатувчилар -مُوَزعُِّونٌَ  ;баѐн қилувчи – مُبَ بِّْ

مُونٌَ  - عَالٌٍ  ;табрикловчилар -مُهَنِّئُونٌَ  ;оммалаштирувчилар -مُعَمِّ

юқори, олий;  ٌٌمُؤَسَّس - асос солинган;  ٌٌدَة   ;аниқланган - مَُُدَّ

رٌٌ   ;сўровчи -سَائِلٌٌ  ;усти ѐпилган -مُغَطَّاةٌٌ  ;кечиктирилган -مُؤَخَّ

وْنٌَ ٌسٌَ  ;номланганлар -مُسَمَّ ائِلٌ -  суюлтирилган, суюқ;  ٌٌِّمُزَوج – 

уйлантирувчи. 

281-машқ. Қуйидаги сифатдошларни сонда ва жинсда 

турланг: 

Масалан, ٌٌمََُفِّف 

 бирлик иккилик кўплик 

мз. ٌٌفَانٌِ مََُفِّف  مََُفِّفُونٌَ مََُفِّ

мн. ٌٌفَتَانٌِ مََُفِّفَة فَاتٌٌ مََُفِّ  مََُفِّ
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ىٌ(2 حٌٌمُصَحٌٌِّ(1 ىٌ(3 المسَُمَّ  مُغَطٌٌٍّ(5 المغَُطِّيٌ(4 مُسَمِّ

يٌ(6 دٌٌٌ(9 مُهَنِّئَةٌٌٌ(8 مُسَمٌٌٍّ(7 الْمُسَمِّ مٌٌٌ(11 مَُُدَّ  مُقَدِّ

282-машқ. Қуйидаги сифатдошларни келишикларда 

турланг: 

Масалан:ٌٌ  مُرَبٍّ

 
бош 

келишик 

қаратқич 

келишиги 

тушум 

келишиги 

аниқ ҳ. ٌٌَالْمُر ٌ بِّ ٌَ الْمُرَبِّ  الْمُرَبِّ

ноаниқ ҳ. ٌٍّمُرَبيًِّا مُرَبٌٍّ مُرَب 

ٌ

دَاتٌٌٌ(2 مُبَ يِّنَ تَانٌٌِ(1 حَتَانٌٌِ(3 مَُُدَّ وْنٌٌَ(4 مُصَحِّ  مُغَطِّىٌ(5 مُسَمَّ

رَةٌٌٌ(9 مُفَتِّشُونٌٌَ(8 مُرَبُّونٌٌَ(7 مُرَب َّيَاتٌٌٌ(6  مُهَنِّئُونٌٌَ(11 مُؤَخِّ

283-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг, ундаги 

сифатдошларни топинг, маъносига эътибор беринг ва 

қандай гап бўлаги бўлиб келганлигини аниқланг: 

1)ٌٌ ٌالمناسبة. ٌلهذه ٌمكرسة ٌمقالة ٌجامعتنا ٌجريدة ٌفي أخذتٌٌ(2نشرت
ٌ ٌبجد. ٌالمرضى ٌمٙدمن ٌالمستشفى ٌتعيشٌٌ(3مّرضات ٌفهي ٌمعمرة ٌالب شجرة

ٌ ٌسنوات. ٌٌ(4عدة ٌأبدا. ٌأحدا ٌيكذب ٌلا ٌالمثقف ٌمربوطاٌٌ(5الرجل ٌأكن ٌلم أنا
ٌ ٌمُدد. ٌوالمقبعبٌٌٌْ(6بدوعد ٌالمعممبْ ٌالرجال ٌببْ ٌالَبْ ٌذلك ٌفي كنت

كانٌالأبٌأمامٌٌٌ(8عاشٌصديقيٌفيٌمنزلٌأسرةٌخالتوٌموقتا.ٌٌ(7والمطربشبْ.ٌ
ٌوبنتيو. ٌوولديو ٌزوجتو ٌومن ٌمنو ٌالمكونة ٌعائلتو ٌمع ٌالطعام  مائدة

ٌٌالفنادقٌ(9 ٌدرجات. ٌإلىٌعدة ٌالعربيةٌمصنفة ٌجمهوريةٌمصر ٌنريدٌٌ(11في مٓن
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مٗبٌعليكمٌياٌتلبميذٌأنٌبذيئواٌٌ(11أنٌنَكلٌغداءناٌمعٌالمشهياتٌالمختلفة.ٌ
ٌ ٌالمربعات. ٌشكل ٌعلى ٌواحد ٌالموقفٌٌ(12بدفبَ ٌلتقدير ٌمعينة ٌعوامل ىناك

ٌ(14ين.ٌقدٌذىبٌموظفووزارةٌالتعليمٌالعاليٌإلىٌبيوتهمٌمبكرٌٌ(13الاقتصادي.ٌ
ٌمرتبٌْ ٌالمدينة ٌشوارع ٌفي ٌالمعلقة ٌالبريد ٌصناديق ٌفي ٌالموضوعة ٌالرسائل بذمع

ٌ ٌالكتاب.ٌ(15يوميا. ٌاسم ٌفوق ٌمكتوب ٌالكتاب ٌمؤلف  اسم

كٌلٌبيت.ٌٌ(16 نوافذٌبيتٌٌ(17يوجدٌفيٌأيامناٌىذهٌجهازٌالتلفزيونٌالملونٌفي
ٌ ٌالملون. ٌالزجاج ٌمن ٌبقطع ٌمزينة ٌالجديد ٌالرسائٌٌ(18عمنا كٌل ٌمزورة.ٌكانت ل

كٌثبٌّمنٌالمؤسساتٌالعلمية.ٌٌ(19  علىٌطولٌشاطئٌىذهٌالجزيرة

284-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг:  

1. «Кунлар» қиссасининг муаллифини биласизми (мн.)? 
2. Маданиятли кишилар шаҳримизда жуда кўп.  3. Ўзбек 
филологияси факультети ўқитувчилари арабшуносларнинг 
илмий мактабига асос солдилар. 4. Ташқи ишлар 
вазирлигининг хизматчилари Саудия Арабистонининг 
миллий байрамига бағишланган тантанада ҳозир бўлдилар. 
5. Анави деворга осилган почта қутисидан хатларни 
ҳалигинада олиб кетишди. 6. Сиѐсий вазиятни аниқлаш-
нинг муайян омиллари мавжуд. 7. Менга салат олиб 
келманг (мн.), мен уни емайман. Менга қовурилган балиқ 
олиб келинг. 8. Оиламиз мендан, хотинимдан, ўғлим ва 
қизимдан ташкил топган. 9. Ўғлим Тошкентдаги дўстим-
нинг уйида вақтинча яшаб турган эди. 10. Шляпа кийган, 
салла ўраган одамлар орасидан тоғамнинг ўғлини 
қийинлик билан топдим. 11. Синглим юрак хасталиклари 
шифохонасида икки йил ҳамшира бўлиб ишлаган. 12. Қа-
димда ҳовлимиз икки қисмга бўлинган эди. 13. Нок 
дарахти узоқ яшовчи дарахтдир. У бир аср яшаши мумкин. 
14. Кумушдан ишланган мана бу қандилни кўраяпсизми 
(мз.) ? У хонанинг ўртасида осиғлиқ турипти. 15. Бастакор 
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Муҳаммад Абдулваҳҳоб Мисрнинг машҳур кишиларидан-
дир. 

ЎН УЧИНЧИ МАТН 

 فن التمثيل في مصر

ٌ ٌمن ٌأوربا ٌفي ٌالقدمٚة ٌالفنون ٌمن ٌالتمثيل ٌالعربٌفن ٌنقل ٌوقد ٌاليونان عهد
ٌفيٌ ٌوالتمثيلٌوالسبب ٌالآداب ٌورفضوا ٌاليونان ٌعلوم ٌالعباسية ٌالدولة ٌصدر في

ٌذلكٌعلىٌماٌيبدومنعٌالمسلمبٌْظهورٌالمرأةٌالمسلمةٌعلىٌالمسرح.ٌ
ٌوأولٌ ٌالماضي ٌالقرن ٌأواسط ٌفي ٌالعربية ٌاللغة ٌإلى ٌالَديث ٌالتمثيل ودخل

كٌانٌمارون ٌالنقاشٌمنٌأىلٌببّوت.ٌمنٌمثلٌفيٌأولٌروايةٌعربية
أماٌفيٌمصرٌفببٌُالخديويٌإسَاعيلٌدارٌالأوبراٌفيٌالنصفٌالثانيٌمنٌالقرنٌ
ٌفيٌ ٌمغلقة ٌالخديوية ٌالأوبرا ٌظلت ٌولكن ٌالسويس. ٌقناة ٌافتتاح ٌبدناسبة الماضي
ٌالمصريةٌ ٌالَكومة ٌأذنت ٌحينما ٌالماضي ٌالقرن ٌأواخر ٌإلى ٌالعرب ٌالتمثيل وجو

ٌا ٌفي ٌبالتمثيل ٌحجازي ٌصاحبٌلسلبمة كٌان ٌحجازي ٌسلبمة ٌوالشيخ لأوبرا.
ٌالرواياتٌ كٌافة ٌفي ٌالأول ٌالدور ٌىومّثل ٌوكان ٌالشرق. ٌفي ٌمنظمة ٌفرقة أول
ٌالتلحبْ.ٌ ٌفي ٌفائقة ٌقدرة ٌوعنده ٌالصوت ٌجميل ٌوكان ٌالألَان ٌجميع وملحن
ٌالشيخٌ ٌعلمت ٌالقاىرة ٌالشهبّة ٌالفرنسية ٌالممثلة ٌببّنار ٌساره ٌزارت وعندما

ٌوٌ ٌفنو. ٌفي ٌعبقريا ٌالرم٘انيٌسلبمة ٌومْيب ٌعيد ٌعزيز ٌمصر ٌفي ٌالممثلبْ ٌأكبر من
ٌويوسفٌالوىبيٌوزكيٌطليمات.ٌ

ٌ ٌالآن ٌمصر ٌفي ٌالمشهورة ٌالمسارح ٌىذهٌٌ–ومن ٌنظمت .ٌ ٌالقومية الفرقة
ٌالفرقةٌ ٌىذه ٌنظم ٌالَديث. ٌالمصري ٌالمسرح ٌوفرقة ٌالَالي ٌقرننا ٌبداية ٌفي الفرقة
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ٌللفرٌ ٌمديرا ٌعبْ ٌمن ٌوأول ٌقرننا ٌمنتصف ٌفي ٌطليمات كٌانٌزكي ٌالقومية قة
ٌالشاعرٌالمصريٌالمشهورٌخليلٌمطران.

وفيٌعهدٌالرئيسٌجمالٌعبدٌالناصرٌنظمتٌفيٌمصرٌمسارحٌجديدةٌوىيٌ
ٌالمقطمٌ ٌومسرح ٌالجمهورية ٌومسرح ٌفريد ٌمحمد ٌومسرح ٌالأزبكية ٌحديقة مسرح

ٌوالمسرحٌالعائمٌوأوركسبَاٌالقاىرةٌالسمفونيٌإلىٌغبٌّذلك.
(О.Б. Фролованинг «Мы говорим по-арабски» 

китобидан айрим ўзгартишлар билан.) 

285-машқ. Ўн учинчи матнни дафтарингизга кўчиринг, 

ҳаракатларини қўйинг ва ўзбекчага ўгиринг. 

286-машқ. Ўн учинчи матн асосида қуйидаги саволларга 

ѐзма жавоб қайтаринг: 

ٌلماذاٌلمٌيقبلٌالعربٌالتمثيلٌمنٌأوربا؟ (1
ٌمبٌٌنقلٌالعربٌعلومٌاليونان؟ٌ (2
ٌمبٌٌدخلٌفنٌالتمثيلٌالبلدانٌالعربية؟ٌ (3
ٌمنٌىوأولٌمّثلٌفيٌروايةٌعربية؟ٌ (4
ٌمنٌأيةٌمدينةٌمارونٌالنقاش؟ٌ (5
ٌمنٌببٌُدارٌالأوبراٌفيٌالقاىرةٌومبٌ؟ٌ (6
ٌبأيةٌمناسبةٌبنيتٌدارٌالأوبرا؟ٌ (7
ٌلمنٌأذنتٌالَكومةٌالمصريةٌبالتمثيلٌفيٌالأوبرا؟ٌ (8
ٌةٌحجازي؟منٌىوالشيخٌسلبم (9
ٌىلٌالشيخٌسلبمةٌحجازيٌمّثلٌأمٌملحن؟ (11
ٌىلٌتعرفٌأكبرٌالممثلبٌْالمصريبٌْومنٌىم؟ (11
ٌاذكرٌالمسارحٌالمصريةٌالمشهورةٌالآن؟ (12
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ٌمنٌعبٌْمديراٌللفرقةٌالقومية؟ (13
ٌأيةٌمسارحٌنظمتٌفيٌعهدٌالرئيسٌجمالٌعبدٌالناصر؟ (14

287-машқ. Ўн учинчи матндан феълларни ажратиб 

олинг, уларнинг бобларини аниқланг ва тўла морфологик 

таҳлил қилинг. 

288-машқ. Ўн учинчи матндан сифатдошларни топинг, 

қайси боб феълидан эканлигини аниқланг ва гапдаги 

вазифасини тушунтиринг.  

289-машқ. Ўн учинчи матнда мавжуд феълларнинг 

барчасидан аниқ ва мажҳул нисбат сифатдошлари ҳосил 

қилинг, улар иштирокида ҳар бир сифатдошга биттадан 

гап тузинг.  

290-машқ. Қуйидаги ибораларни ўрганинг ва улар 

иштирокида гап тузинг: 

ٌموسيقية؛ٌ ٌحفلة ٌالأوبرا؛ ٌدار ٌالقلب؛ ٌصميم ٌمن ٌفضلك؛ ٌمن ٌوسعنا؛ في
ٌش ٌتَريخ ٌالمصري؛ ٌالعالم ٌالتصوير؛ ٌآلة ٌاللغةٌبجد؛ ٌمشاكل ٌأوزبكستان؛ عوب

ٌالتدريسيةٌ ٌأعمالنا ٌالَديثة؛ ٌالمعالجة ٌطرق ٌالجامعة؛ ٌرئَسة ٌالنحوية؛ العربية
والبَبوية؛ٌثرىٌطبيعي؛ٌيومٌالميلبد؛ٌمنذٌوقتٌغبٌّبعيد؛ٌالمركزٌالمصريٌلتعليمٌ
اللغةٌالعربية؛ٌبعدٌبضعةٌأيام؛ٌأىمٌجوانبٌحياتناٌالاجتماعية؛ٌالآثَرٌالمعماريةٌ

ٌدقٌالقدمٚة ٌجديدة، ٌأبنية ٌمناسبة، ٌنقود ٌاليومية؛ ٌالعادة ٌالأسنان، ٌفرشة ،
الجرس؛ٌأبحاثٌعلميةٌمِتلفة؛ٌوسائلٌالنقل؛ٌالبريدٌالجوي؛ٌبعضٌالصعوبات؛ٌ

 اقتصادٌجمهوريتنا.
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ЎН ТЎРТИНЧИ ҚИСМ 

ЯНГИ СЎЗЛАР 

آثََمٌٌٌ .кўп إِثمٌٌْ   гуноҳ 

 ,ташвишга қўйиш  إِزْعَاجٌٌ

безовта қилиш 

دٌٌاسْتِعْدَا   тайѐрланиш, 

тайѐргарлик 

 энг оз  أَقَلٌُّ

 энг кўп  أَكْثَ رٌُ

 .ва ҳ.к  إِلَىٌآخِرهٌِِ:ٌالخ

آلَامٌٌٌ .кўп المٌٌَ   оғриқ, азоб 

 иқтисодий  اقْتِصَادِيٌّّ

 Германия  ألَْمَانيَِا

 олдинги жой  أَمَامٌٌ

غَاءٌُ  тўти  بَ ب ْ

رَةٌٌ  кўл  بُحَي ْ

I بذََلٌٌَ  (у) ٌٌٌبَذْل   сарфламоқ 

I ًٌَبَذَلٌَعِنَاية  эътибор бермоқ 

I بَذَلٌَجُهْدًا  тиришмоқ 

 апельсин  بُ رْتُ قَالٌٌ

I ٌبَ رَزٌٌَ  (у) ٌٌٌبُ رُوز   пайдо бўлмоқ, 

кўринмоқ 

  тезда, зудлик билан  بِسُرْعَةٌٍ

V ٌَر  кечикмоқ;  қолоқ  تَََخَّ

бўлмоқ 

V ٌَف  афсусланмоқ  تَََسَّ

V ٌَتَلََّف  иборат бўлмоқ 

V ٌَتَََمَّل  ўйланиб тикилиб 

турмоқ 

V تَ بَ قَّى  қолмоқ, ортиб 

қолмоқ 

V ٌَد  қотмоқ, музламоқ  بَذَمَّ

V ٌَع  тўпланмоқ, йиғилмоқ  بَذَمَّ

V ٌَث  гапириб бермоқ  بَرَدَّ

V ٌَبَرَرَّك  ҳаракат қилмоқ 

V ٌَن  яхшиланмоқ  بَرَسَّ

V ٌَبَرَقَّق  амалга ошмоқ, рўѐбга 

чиқмоқ 

V ٌََوَّلٌَبر   бурилмоқ; тўпланмоқ 
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V ٌَبَزلََّص  халос бўлмоқ, 

қутулмоқ 

V ٌَتَدَرَّب  машқ қилмоқ 

 даражама-даража  تَدْرِمِٗيٌّّ

амалга ошадиган 

 даражама-даража  تَدْرِمِٗيِّا

V ٌَتَدَفَّق  олдинга интилмоқ 

V ٌَر  эсламоқ  تَذكََّ

V ٌَتَ رَأَّس  бошчилик қилмоқ 

مَانيّّتُ رْكٌٌعُثٌْ   усмонли турк 

V ٌَز  тўпланмоқ  تَ ركََّ

V ٌَتَ زَوَّج  уйланмоқ, турмушга 

чиқмоқ 

V ٌَتَصَوَّر  тасаввур қилмоқ 

V ٌَتَطلََّع  чўзилмоқ, чўзилиб 

чиқиб турмоқ 

 ривожланиш  تَطَوُّرٌٌ

V ٌَد  кўп бўлмоқ, кўп  تَ عَدَّ

сонли бўлмоқ 

V ٌَتَ عَرَّف  танишмоқ 

V ٌَتَ عَصَّب  мутаассиб бўлмоқ 

V ٌِتَ عَلَّمٌَبالْمُرَاسَلَة  сиртдан 

ўқимоқ 

 ,кўрсатма  تَ عْلِيمَاتٌٌ

инструкция 

V ٌَق  чуқурлашмоқ  تَ عَمَّ

V ٌَد  гарданига олмоқ  تَ عَهَّ

V ٌَر  ўзгармоқ  تَ غَي َّ

V ٌَتَ فَتَّح  очилмоқ (гул) 

V ٌَتَ فَرَّج  томоша қилмоқ 

 V  марҳамат қилмоқتَ فَضَّلٌَ

V ٌَم  яқин бормоқ, яқин  تَ قَدَّ

келмоқ 

V ٌَتَ قَرَّب  яқинлашмоқ (ٌْمِن) 

V ٌَتَ قَوَّى  кучли бўлмоқ, куч 

йиғмоқ 

V ٌَتَ قَيَّأ  қусмоқ, қайт қилмоқ 

V ٌَتَكَرَّم  лутф этмоқ, 

марҳамат қилмоқ 

V ٌَتَكَلَّف  тортинмоқ, уялмоқ 

V ٌَتَكَلَّم  гаплашмоқ 

V ٌَن  тузилмоқ, иборат  تَكَوَّ

бўлмоқ 

V تَكَوَّى  иситма чиқармоқ 

V ٌَتَ لَفَّت  атрофга қарамоқ 

V تَ لَقَّى  олмоқ 
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V تَ لَوَّى  бурилмоқ;  кулча 

бўлиб олмоқ (илон) 

V ٌَبَستََّع  мазза қилмоқ, 

баҳраманд бўлмоқ 

V ى  пиѐда сайр қилмоқ  بَسشََّ

V ٌَُّبسََب  хоҳламоқ 

V ٌَل  секинлашмоқ  بَسهََّ

V ٌَز  ,ажралиб турмоқ  بَسيَ َّ

фарқланмоқ 

V ٌَتَ نَ زَّه  сайр қилмоқ 

V ٌَم  ҳиди келмоқ, бўйи  تَ نَسَّ

келмоқ, анқимоқ 

V ٌَتَ نَ قَّل  кўчиб юрмоқ 

V ٌَتَ نَ وَّع  турли хил бўлмоқ 

V ٌَتَ وَت َّر  таранглашмоқ 

V ٌَو  юзланмоқ, йўланмоқ  تَ وَجَّ

V ٌَتَ وَرَّع  хижолат чекмоқ 

V ٌَتَ وَسَّط  ўртани эгалламоқ, 

ўртага жойлашмоқ 

V ٌَ  вафот этмоқ  تُ وُفيِّ

V ٌَتَ وَقَّف  тўхтамоқ 

V ٌَّتَ وَلى  қўлга киритмоқ, 

эгалламоқ 

V ٌَتَ يَ قَّظ  ҳушѐр бўлмоқ, 

ҳушѐр бўлиб турмоқ 

جَوَائزٌٌُِ .кўп جَائزَِةٌٌ   мукофот 

 қисм  جُزْءٌٌ

 армия  جَيْشٌٌ

 ҳозирги  حَاليّّ

I (ْحب) حَانٌٌَ   (и) ٌٌْحِب  

(ниманингдир) вақти 

кирмоқ 

  хона  حُجْرَةٌٌ

II ٌَحَرَّر  озод қилмоқ 

  одатимизга кўра  حَسَبٌَعَادَتنَِا

II نٌَرَقْمًاٌقِيَاسِيِّا  рекордни  حَسَّ

янгиламоқ 

 қўлга киритиш  حُصُولٌٌ

II ٌَحَطَّم  парчаламоқ, 

синдирмоқ 

افٌِحَفْلَةٌُالزّفٌَِ   тўй, никоҳ тўйи 

 невара, набира  حَفِيدٌٌ

 ҳукумат  حُكُومَةٌٌ

أَحْلَبمٌٌٌ .кўп حُلْمٌٌ   орзу, умид 

II ٌَخَصَّص  махсус ажратмоқ 

(пулни) 
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 ,чизиқ   خُطُوطٌٌ .кўп خَطٌّّ

линия 

بةٌٌَ  танк  دَباَّ

 ,мудофаа қилиш  دِفاَعٌٌ

мудофаа 

 даво, шифо  دَوَاءٌٌ

 баҳор  ربَيِعٌٌ

فْعٌٌرٌَ   кўтариш 

 оғир атлетика  رَفْعٌُالأثَْ قَالٌِ

 секин-аста, аста- секин  رُوَيْدًا

 бошқа  سَائرٌٌِ

 сеҳр  سِحْرٌٌ

 тезлик, суръат  سُرْعَةٌٌ

 юзаки, сатҳий  سَطْحِيٌّّ

I ٌ(سعي)  (а) ٌٌٌٌسَعْي   интилмоқ, 

ҳаракат қилмоқ 

 элчи  سَفِبٌٌّ

II ٌَع  рағбатлантирмоқ  شَجَّ

طِيٌّّشُرٌْ   миршаб, полиция 

ٌالْمُرُورٌِ  йўл ҳаракати  شُرْطِيُّ

ходими 

 халқчиллик  شَعْبِيَّةٌٌ

I شَعَرٌٌَ (у) ٌٌٌشُعُور   сезмоқ, ҳис 

қилмоқ 

 эҳтирос  شَغَفٌٌ

 шифо  شِفَاءٌٌ

 тўғрилик, самимийлик  صِدْقٌٌ

I ٌضَرَبٌَرَقْمًاٌقِيَاسِيِّاрекорд 

ўрнатмоқ 

 виждон  ضَمَائرٌُِ .кўп ضَمِبٌٌّ

 характер  طاَبِعٌٌ

 оммавий тус  طاَبِعٌٌجَماَىِبِّيٌّّ

 очиқ (ҳаво)  طلَْقٌٌ

 тўфон  طُوفاَنٌٌ

 кесиб ўтиш (йўлни)  عُبُورٌٌ

 бўй, ҳид  عَبِبٌٌّ

 душман  أَعْدَاءٌٌ .кўп عَدُوٌّّ

 кўп сонли  عَدِيدٌٌ

أَعْصَابٌٌٌ .кўп عَصَبٌٌ   асаб 

 шарбат  عَصِبٌٌّ

 юк, багаж  عَفْشٌٌ

II ٌَعَقَّد  мураккаблаштирмоқ 

 даволаш  عِلَبجٌٌ

عِلَلٌٌٌ .кўп عِلَّةٌٌ   касаллик 
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 камида  عَلَىٌالَأقَلٌِّ

I غَلَبٌٌَ  (и) ٌٌٌغَلَبَة   ғалаба 

қилмоқ 

I (فوز)ٌ  ,ютмоқ  فَ وْزٌٌ (у) فاَزٌَ 

ғолиб келмоқ 

رَةٌٌ  вақт, муддат  فَ ت ْ

 фаррош  فَ رَّاشٌٌ

 команда  فَريِقٌٌ

 араб жасмини  فُلّّ

 Фаластинга оид  فَ لَسْطِيبِِّّ

  очиқ ҳавода  فيٌالْهوََاءٌالطَّلْقٌِ

I ٌ(قضي)قَضَى  (и) قَضَاءٌٌٌ   йўқ 

қилмоқ (عَلَى)  

ةٌٌ قِمَمٌٌٌ .кўп قِمَّ   чўққи, тоғ 

чўққиси 

أَقْ وَامٌٌٌ .кўп قَ وْمٌٌ   қавм, элат, 

миллат 

قُ يُودٌٌٌ .кўп قَ يْدٌٌ   кишан 

ارِثٌُكَوٌَ .кўп كَارثِةٌٌَ   фалокат 

 копток, тўп  كُرَةٌٌ

لَّةٌِ  баскетбол  كُرَةٌُالسَّ

 волейбол  كُرَةٌٌطاَئرَِةٌٌ

 футбол  كُرَةٌُالقَدَمٌِ

كٌُنْتٌُأتََصَوَّرٌُ  мен тасаввур  كَمَا

қилиб юрганимдек 

 лаҳза  لََْظةٌٌَ

لَغَمٌٌٌ .кўпألَْغَامٌٌ   мина 

مُشَاةٌٌٌ .кўп مَاشٌٍ   пиѐда одам 

ثةٌٌَمُبَاحٌَ   музокара 

ةٌِ  олий  مُبَاحَثاَتٌُالْقِمَّ

даражадаги музокаралар 

кўп لَغٌٌٌ مَب ْ مَبَالِغٌٌُ .   маблағ 

 мукаммал  مُتَكَامِلٌٌ

 мени ҳозир  مِثْ لَمَاٌتَ رَوْنَبٌِِالآنٌَ

кўриб турганингиздек 

 вилоят  مَُُافَظةٌٌَ

 ѐзишув  مُرَاسَلَةٌٌ

 ,ҳамроҳ бўлиш  مُرَافَ قَةٌٌ

ҳамроҳлик 

 кузатиш, назорат  مُرَاقَ بَةٌٌ

қилиш 

 кўриш, томоша  مُشَاىَدَةٌٌ

қилиш 

 мутлоқ, сўзсиз  مُطْلَقٌٌ

 хотиржам  مُطْمَئِنٌّّ

 мураккаб, чигал  مُعَقَّدٌٌ
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 учрашув  مُقَابَ لَةٌٌ

يَّةٌٌ  дўстона учрашув  مُقَابَ لَةٌٌوُدِّ

 бокс  مُلبكََمَةٌٌ

 (ниманингдир)  مِيعَادٌٌ

муддати, вақти 

 мойиллик  مَيْلٌٌ

I ٌَ(نوم)نَام  (а) ٌٌنَ وْم  ухламоқ 

 ўсимликка оид  نَ بَاتِّّ

II ٌَنَ فَّذ  бажармоқ, адо қилмоқ 

II مَّٕى  ривожлантирмоқ, 

ўстирмоқ 

I نَ وَى (и) ٌٌنيَِّة  ният қилмоқ 

I ٌَىَرَب (а) ٌٌىُرُوب  қочмоқ 

مُُٖومٌٌٌ .кўп ىَمٌّّ   ташвиш 

 орқа томон  وَراَءٌٌ

 делегация  وُفُودٌٌ  .кўп وَفْدٌٌ

I ٌَوَقَف (и) ٌٌوُقُوف  тўхтамоқ 

  الوِلَايَاتٌُالْمُتَّحِدَةٌُالَأمْريِكِيَّةٌُ
Америка Қўшма 

Штатлари 

 Ёсир Арафот  يَاسِرٌعَرفِاَت

بٌٌْ  жасмин  يَاسَِْ

§  83.  V  БОБ  ФЕЪЛИ 

291-машқ.  Қуйидаги V боб феълларини ўтган ва 

ҳозирги -келаси замонда тусланг: 

 – تَ نَ قَّلٌَ  ;машқ қилмоқ – تَدَرَّبٌَ  ;олдинга интилмоқ –  تَدَفَّقٌَ

кўчиб юрмоқ;  ٌَتَ نَ زَّه – сайр қилмоқ;  ٌَبَرَرَّك – ҳаракат қилмоқ;  

دٌَ  ;таълим олмоқ – تَ عَلَّمٌَ ثٌَ  ;қотмоқ, музламоқ – بَذَمَّ  – بَرَدَّ

гапириб бермоқ;  ٌَتَ فَتَّح – очилмоқ;  ٌَبَستََّع – мазза қилмоқ, 

баҳраманд бўлмоқ;  ٌَر زٌَ  ;эсламоқ – تَذكََّ  تَ زَوَّجٌَ  ;тўпланмоқ – تَ ركََّ
– уйланмоқ, турмушга чиқмоқ. 

292-машқ. Қуйида берилган феъллардан V боб феъли 

ҳосил қилинг ва маъноларидаги ўзгаришни тушунтиринг: 
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نٌَ  ;ҳаракатга келтирмоқ – حَرَّكٌَ  ;очмоқ – فَ تَحٌَ  ташкил – كَوَّ

этмоқ;  ٌَعَلَّم – ўргатмоқ;  ٌَزَوَّج – уйлантирмоқ, турмушга 

узатмоқ;  ٌَخَرَج – чиқмоқ;  ٌَعَرَّف – таништирмоқ. 

293-машқ. Қуйидаги феълларнинг ўзагини, бобини, 

нисбатини, замонини, шахс-сонини аниқланг: 

Масалан, ٌٌ يَ تَخَرَّجْنَ (خَرَجٌَ) – , V боб, аниқ нисбат, ҳозирги-

келаси замон, III шахс, кўплик, мн. 

رْبُساٌَ(3 أتََ نَ زَّهٌُ(2 تُ نُ قِّلْنٌٌَ(1  تَ تَدَف َّقُونٌٌَ(5 نَ تَحَرَّكٌٌُ(4 تَذكََّ

دْنٌٌَ(11 وَّجُونٌَيَ تَ زٌٌَ(9 سَأتَُدَرَّبٌٌُ(8 تُ تَ فَتَّحِبٌٌَْ(7 تُ زُوِّجُواٌ(6  تَ تَجَمَّ

عَانٌٌِ(11  بُرُركِّْتٌٌُ(15 يُشَيَّدُونٌٌَ(14 أقُْ بَلٌٌُ(13 سَنُضْرَبٌٌُ(12 تَ تَمَت َّ

زٌٌُ(18 يُ تَ عَلَّمُونٌٌَ(17 سَتَ تَ عَرَّفُونٌٌَ(16  سَنَ تَ ركََّ

294-машқ. Феълларнинг қуйидаги шаклини 

ҳаракатларини ўзгартириш билан қандай ўқиш мумкин-

лигини аниқланг ва уларни таҳлил қилинг: 

Масалан:. تعلم: 
(علم) – تَ عْلَمٌُ .1 , I боб, аниқ нисбат, ҳозирги-келаси замон, 

II шахс, бирлик, мз. 

(علم) – تُ عْلَمٌُ .2 , I боб, мажҳул нисбат, ҳозирги- келаси 

замон, II шахс, бирлик, мз. 

(علم) – تُ عَلِّمٌُ .3 , II боб, аниқ нисбат, ҳозирги-келаси замон, 

II шахс, бирлик, мз. 

(علم) – تُ عَلَّمٌُ .4 , II боб, мажҳул нисбат, ҳозирги-келаси 

замон, II шахс, бирлик, мз. 



 
204 

(علم) – تَ عَلَّمٌَ .5 , V боб, аниқ нисбат, ўтган замон, III шахс, 

бирлик, мз. 

(علم) – تُ عُلِّمٌَ .6 , V боб, мажҳул нисбат, ўтган замон, III 

шахс, бирлик, мз. 

ٌتفتحٌ(5ٌتزوجٌ(4ٌتنقلٌ(3ٌبردثٌ(2ٌزه تنٌ(1
295-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг ва 

ундаги V боб феълларининг замони ва шахс-сонини 

аниқланг: 

ٌأتنٌٌ(1 ٌالعشاء ٌتناول ٌبعد ٌيوم ٌ كل ٌالطلق. ٌالهواء ٌفي ٌالٌ(2زه ٌفصل ربيعٌفي
ٌ ٌتفتحت. ٌقد ٌالأزىار ٌوتوجهتٌٌ(3نرى ٌغريبا ٌصوتا ٌالشارع ٌفي سَعت

ٌ ٌىو. ٌمن ٌأعرف كٌي ٌالطلببٌٌ(4مٓوصاحبو ٌفيو ٌويتعلم ٌخاص ٌقسم كٌليتنا في
ٌ ٌبلبده.ٌ(5بالمراسلة. ٌعن ٌلنا ٌسيتحدث ٌوغدا ٌألمانيا ٌمن ٌالطالب ٌىذا  وصل

الرياضيةٌٌفيٌىذهٌالمباراةٌ(7فيٌفصلٌالشتاءٌيتجمدٌالماءٌفيٌمعظمٌالأنهار.ٌٌ(6
ٌ ٌالقدم. كٌرة ٌبدشاىدة ٌالجميع ٌواديٌٌ(8بستع ٌفي ٌأوزبكستان ٌسكان ٌأكثر يبَكز

تعرفٌالمهندسونٌوالعمالٌعلىٌٌ(11وقفٌالباصٌثمٌبرركٌبسرعة.ٌٌ(9فرغانة.ٌ
ٌالأمريكية. ٌالمتحدة ٌالولايات ٌمن ٌالمأتية ٌالجديدة  الأجهزة

جلسناٌمعٌٌ(12ٌبدأٌالطلببٌالأجانبٌيتكلمونٌباللغةٌالأوزبكيةٌتدرمٗيا.ٌ(11
ٌ ٌالطلببية. ٌأيامنا ٌوتذكرنا ٌالليل ٌمنتصف ٌحبٌ ٌجميعٌٌ(13صديقنا بزرجت

ٌ ٌوتزوجن. ٌالجامعة ٌمن ٌإلىٌٌ(14الطالبات ٌتقدم ٌبأن ٌفرنسا ٌحكومة تعهدت
ٌ ٌاقتصاديا. ٌبلدنا ٌلتطوير ٌمساعدة ٌوالمهندسونٌٌ(15جمهوريتنا ٌالعمال يتدرب

ٌ ٌأحلبمهم. ٌلتحقيق ٌتتدفقٌ(16بشغف ٌالعدو ٌدبابات ٌالطريق.ٌٌأخذت على
ٌببٌْالكثبٌّمنٌبلبدٌالعالم.ٌفيٌتلكٌالفبَةٌتنقلتٌٌُ(17

296-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 
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1. Бизнинг янги қора машинамиз жуда тез юради. 2. Биз 
Миср Араб Республикаси пойтахти Қоҳирада секин-аста 
миср лаҳжасида гаплаша бошладик. 3. Саудия 
Арабистонидан келган меҳмонлар ўз юртлари ҳақида бизга 
гапириб беришди. 4. Бизнинг табаррук заминимизда 
гуллар баҳорлан кузгача тўхтовсиз очилади. 5. Онам бу 
кеча ухлай олмадилар  ва шунинг учун эрталаб очиқ 
ҳавода сайр қилмадилар. 6. Оила аъзоларимизнинг барчаси 
Сизни (мн.) жуда яхши эслайдилар. 7. Деҳқонлар пахтани 
ўз вақтида териб олиш мажбуриятини олдилар. 8. Спорт-
чилар ўз орзуларига етишиш учун тинмай машқ қилдилар. 
9. Синглим ўзбек филологияси факультетида сиртдан 
ўқиди, уни ўтган йили тугатди ва бир ўқитувчи йигитга 
турмушга чиқди. 10. Биз бу йил Наманган университети-
нинг араб филологияси бўлимини тугатамиз ва қишлоқ-
ларимизга қайтиб, у ерда болаларга араб тилини ўргатамиз. 
11. Бизнинг классик шоиримиз Машраб Хитой билан Эрон 
ўртасидаги кўпгина шаҳарларда кўчиб юрган. 12. Барча 
тингловчиларнинг фикри маърузачининг гаплари атрофида 
жамланди. 13. Оломон олдинга қараб интилди ва бир 
зумда кўчани кесиб ўтиб, фонтан ѐнидаги кенг майдонда 
тўпланди. 14. Қишда булоғимизнинг суви музламайди. 
15. Залдаги тингловчилар ўзбек классик мақомларини 
тинглаб мазза қилдилар.  

§  84.  НОТЎҒРИ  ФЕЪЛЛАР  V  БОБИНИНГ ЎТГАН 

ЗАМОНИ 

297-машқ. Қуйидаги феълларни аниқ ва мажҳул 

нисбатда ўтган замонда тусланг: 

ٌَ  ;бурилмоқ – تَ لَوَّى  ;олмоқ – تَ لَقَّى  – تَ قَيَّأٌَ  ;вафот этмоқ – تُ وُفيِّ

қусмоқ;  تَكَوَّي – иситма чиқармоқ;  ٌَتَ وَرَّع – хижолат чекмоқ;  

وٌَ  ;бошчилик қилмоқ – تَ رَأَّسٌَ  ;иборат бўлмоқ – تََلََّفٌَ  – تَ وَجَّ

юзланмоқ;  ٌَُّبسََب – хоҳламоқ;  ٌَتَََمَّل – ўйланиб тикилиб турмоқ. 
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298-машқ. Қуйидаги феълларнинг ўзагини, бобини, 

нисбатини, замонини, шахс-сонини аниқланг: 

Масалан, ٌٌَْْتَ وَلَّب (ولى) – , V боб, аниқ нисбат, ўтган замон, 

III шахс, кўплик, мн. 

يْ بًٌٌَُّ(1 تَاٌ(4 تَََمَّلْنَاٌ(3 تَ وَرَّعَاٌ(2 تَ لَوَّ  تُ وُفِّبٌٌَْ(5 بَسنَ َّ

نَاٌ(7 تُ وُفُّواٌ(6 ي ْ  تَ لَقَّوْاٌ(11 تُ ؤُلِّفَتٌٌْ(9 تاٌَتَكَوٌٌَّ(8 بَسنَ َّ

299-машқ. Қуйидаги гапларни ўзбекчага ўгиринг, ундаги 

феълларни тўла морфологик таҳлил қилинг: 

1)ٌٌ ٌفلبحبْ. ٌأم ٌفراشبْ ٌنبقى ٌلئلب ٌالعلم ٌمن ٌشيئا ٌتوفيٌٌٌ(2تلقينا قد
ترتٌتوٌٌ(3كراتشكوفسكيٌأحدٌالمستعرببٌْالعظماءٌفيٌمنتصفٌقرنناٌالَالي.ٌ

ٌ ٌمغلوببْ. ٌلاعبينا ٌرأينا ٌعندما كٌماٌٌ(4أعصابنا ٌمشكلة ٌليست ٌالمسألة ىذه
ٌ ٌذلك. ٌقبل ٌآباؤناٌٌ(5تصورناىا ٌتوفي ٌبعدما ٌالبيت ٌذلك ٌفي ٌشيء كٌل تغبّ

ٌ ٌالأمبٌٌّ(6وأجدادنا. ٌحفيد ٌأولوغبيك ٌقتل ٌبعد ٌ ٌسَرقند ٌفي ٌالَكم ٌتولي من
ٌ ٌٌ(7تيمور؟ ٌفوقها ٌالثبّان ٌصور ٌمن ٌصف ٌمن ٌالغرفة ٌجدر ٌمنٌتَلفت صف

ٌ ٌالأخرى. ٌالمختلفة ٌالَيوانات ٌمباحثاتٌٌ(8صور ٌفي ٌالفلسطيبِ ٌالوفد ترأس
ٌ ٌعرفات. ٌياسر ٌفلسطبْ ٌحركة ٌرئيس ٌالبدلةٌٌ(9القمة ٌتلك ٌفريد ٌتفرج بعدما

فيٌٌ(11ماٌتورعٌأبنائيٌعنٌأنٌمٗلسواٌفيٌغرفتهم.ٌٌ(11طويلبٌتوجوٌإلىٌالبائع.ٌ
ٌس ٌحياة ٌوالعروس ٌللعريس ٌبسنينا ٌالزفاف ٌحفلة ٌنهاية ٌالرجلٌٌ(12عيدة. تَمل

ٌ ٌإليو. ٌميلب ٌنفسو ٌفي ٌالجزءٌٌ(13فوجد ٌفي ٌالجيش ٌشارع ٌعلى ٌالبَام تلوى
كٌاملب.ٌٌ(14الشرقيٌمنٌمدينةٌالقاىرة.ٌ ٌ(15تكوتٌالمريضةٌفيٌمرضهاٌأسبوعا

ٌ ٌالبرتقال. ٌعصبّ ٌبلون ٌزينب ٌقدٌٌ(16تقيأت ٌالرجل ٌأيها ٌالكلبم ٌلهذا ٌنهاية لا
ٌتَخرٌالوقت.ٌ



 
207 

300-машқ.  Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Ўзбекистон ҳукумати делегациясига президентимиз 
ўзлари бошчилик қилдилар. 2. Талабалар мени кўргани 
келишди ва кетаѐтиб менга соғлиқ тилашди. 3. Боболарим 
ва бувиларим асримизнинг бошларида вафот этишган. 
4. Буюк муҳаддисимиз Имом Бухорий дастлабки илмни 
Бухоронинг ўзида олган. 5. Амир Темур давлати Улуғбек 
вафотидан кейин парчаланиб кетди ва Амир Темурнинг 
жуда кўп авлодлари ҳокимият тепасига чиқдилар. 6. Биз-
нинг кечлик овқатимиз қовурилган гўшт, картошка, нон ва 
кўк чойдан иборат бўлди. 7. Мен бир оз ўйланиб турдим ва 
у аѐлга нисбатан ўзимда мойиллик сездим. 8. Акамнинг 
тўнғич қизи икки ҳафта иситма чиқарди. 9. Эр-хотин 
ўртасидаги бу хунук муносабатни кўрдик ва натижада 
асабларимиз таранглашди. 10. Биз кечаси узоқ ўтирдик ва 
натижада биринчи дарсга кечикдик.  

§  85. НОТЎҒРИ  ФЕЪЛЛАР  V  БОБИНИНГٌ
ҲОЗИРГИ-КЕЛАСИ  ЗАМОНИ 

301-машқ. Қуйидаги феълларни аниқ ва мажҳул 

нисбатда ҳозирги-келаси замонда тусланг: 

  ;қўлга олмоқ – تَ وَلىٌَّ  ;уйланмоқ, турмушга чиқмоқ – تَ زَوَّجٌَ

ى  ;олмоқ – تَ لَقَّى   ;амалга ошмоқ – بَرَقَّقٌَ  ;сайр қилмоқ – بَسشََّ

نٌَ   ;тузилмоқ – تََلََّفٌَ  ;хоҳламоқ – بسََبٌَُّ  ;иборат бўлмоқ – تَكَوَّ

ٌ  ;тасаввур қилмоқ – تَصَوَّرٌَ وَ  ғужанак – تَ لَوَّى  ;йўл олмоқ - تَ وَجَّ

бўлмоқ;  ٌَبَرَوَّل – бурилмоқ, тўпланмоқ;  ٌَقَّفٌَتَ و  – тўхтамоқ. 

302-машқ. Қуйидаги феълларнинг бобини, замонини, 

нисбатини, шахс-сонини аниқланг: 

بٌٌَْْ(5 تَ تَ عَلَّمْنٌٌَ(4 يَ تَ لَقَّوْنٌٌَ(3 تَ تَ زَوَّجِبٌٌَْ(2 بَسْشِبٌٌَْ(1  يُ بَكَّ

 تَ رُوحَانٌٌِ(11 دَن َّوْاٌ(9 يدَُن َّبٌٌَْْ(8 يَ تَ وَق َّفُونٌٌَ(7 يَ تَمَن َّبٌٌَْْ(6
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وْنٌٌَ(15 تَ تَحَقَّقْنٌٌَ(14 تَ لَوَّوْاٌ(13 تَ وَلَّبٌٌَْْ(12 تُ لُقِّيتُمَاٌ(11  تَ تَمَشَّ

303-машқ.  Қуйидаги гапларнинг ҳаракатини қўйинг ва 

ўзбекчага ўгиринг: 

1)ٌٌ ٌمكان. كٌل ٌفي ٌالعمل ٌيتوقف ٌالغداء ٌوقت ٌالدباباتٌٌ(2في بدأت
ٌ ٌالألغام. ٌحقول ٌوسط ٌالمشكٌ(3تتحول ٌىذه كٌنتٌليست كٌما ٌمعقدة لة

ٌ ٌٌ(4أتصورىا. ٌ"راَحَت". ٌبحبّة ٌإلى ٌسنتوجو ٌأساتذتنا ٌزيارة ٌالأتراكٌٌٌ(5بعد كان
ٌ ٌالوسطى. ٌالقرون ٌفي ٌالعربية ٌالبلدان ٌمعظم ٌفي ٌالَكم ٌيتولون ٌ(6العثمانيون

ٌووالديو. ٌوجدتو ٌجده ٌمن ٌأصدقائي ٌمن ٌأحد ٌأسرة  تتألف

7)ٌٌ ٌالصغبّتبْ. ٌالَقيبتبْ ٌمن ٌعفشي ٌبٌٌ(8يتكون ٌيوم ٌالعشاءٌكل ٌتناول عد
ٌ ٌالبحبّة. ٌشاطئ ٌعلى ٌونساء ٌرجالا ٌالناس ٌإلىٌٌ(9يتمشى ٌأنا ٌحضرت قد

ٌ ٌأخرى. ٌسفينة ٌفي ٌبلدي ٌإلى ٌأعود ٌأن ٌوأبسبُ ٌسفينة ٌفي ٌاببٌٌِ(11بلدكم تزوج
ٌالله. ٌشاء ٌإن ٌالمقبلة ٌالسنة ٌفي ٌفتتزوج ٌبنبٍ ٌأما ٌالسنة ٌىذه ٌفي  الكببّ

ٌاٌ(11 ٌتقسيم ٌبنفسو ٌيتولى ٌالبيت ٌصاحب ٌعادتنا ٌعلىٌحسب ٌوتوزيعو لطعام
ٌ ٌٌ(12الضيوف. ٌالأرض. ٌبرت ٌالشتاء ٌفي ٌالَية ٌالشبانٌٌٌ(13تتلوى ٌمن كثبّ

ٌ ٌأوزبكستان. ٌعاصمة ٌطشقند ٌفي ٌالعلوم ٌيتلقون ٌأنٌٌ(14الأجانب ٌأتصور لا
كلٌماٌصنعوهٌٌٌ(15".ٌ(الربيعٌالباكر)يفوزٌالفريقٌالإيرانيٌعلىٌفريقناٌ"نَ وْبَ هَارٌْ

كٌانٌيزيدٌمنٌالألمٌولاٌي  تحققٌمنوٌالشفاء.منٌعلبج

304-машқ. Қуйидаги ибораларнинг арабча вариантини 

топинг ва улар иштирокида гап тузинг: 

Боғимиздаги ўриклар;  Ўзбекистоннинг янги тарихи;  
фарзандларни тарбия қилиш;  халқаро хотин-қизлар 
байрами;  маданият саройи;  бозор иқтисодиѐти;  тафтиш 
ҳайъати;  қишлоқ хўжалигини ривожлантириш;  шифохона 
ҳамширалари;  кофе дарахти; ўша вақтда; «Кунлар» 
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қиссаси;  арабшуносликнинг илмий мактаби;  ташқи ишлар 
вазирлиги;  Саудия Арабистони;  сиѐсий вазият;  
қовурилган балиқ;  шляпа кийган ва салла ўраган одамлар;  
юрак хасталиклари шифохонаси;  актѐрлик санъати;  ўтган 
асрнинг ўрталари;  Миср ҳукумати;  асримизнинг 
бошларида. 

305-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Онажон, сиз менинг бахтсиз бўлишимни хоҳламай-
сиз. 2. Араб мамлакатларида опера театрининг бўлишини 
биз тасаввур қилмаймиз. 3. Зайнабнинг барча орзулари бу 
йилдан амалга оша бошлади. 4. Ҳукумат делегацияси 
самолѐтдан тушганидан кейин шаҳар маркази томон йўл 
олади. 5. Машиналар колоннаси асосий йўлга бурила 
бошлади. 6. Ўша машҳур ѐзувчининг пьесаси бир неча 
қисмдан иборат бўлади. 7. Ёзги таътилда талаба қизлар 
саѐҳатга чиқмайдилар, балки кечқурунлари очиқ ҳавода 
сайр қиладилар. 8. Йиллар ўтиши билан одамларнинг 
одати ўзгаради. 9. Келинчак отасига юзланди ва унга 
таъзим қилди. 10. Гуруҳимиз толибалари хотин-қизлар 
байрамида жуда кўп совғалар оладилар. 11. Деҳқонларнинг 
нонуштаси нон, қанд ва кўк чойдан иборат бўлади. 
12. Ярим тунда шаҳардаги барча транспорт воситалари 
тўхтайди. 13. Синглим, нима учун ѐлғиз ўйланиб 
турибсан? 14. Нима учун ташқарида кечқурунлари сайр 
қилмайсиз, дугонам? 15. Биз сизларга (мн.) келгусидаги 
ишларингизга муваффақиятлар тилаймиз. 

§ 86. V БОБ ФЕЪЛИНИНГ ШАРТ МАЙЛИ 

306-машқ. Қуйидаги феълларни шарт майлида тусланг: 

دٌَ ثٌَبرٌََ  ;қусмоқ – تَ قَيَّأٌَ  ;қотмоқ, музламоқ – بَذَمَّ دَّ  – гапириб 

бермоқ;  ٌَتَ رَأَّس – бошчилик қилмоқ;  ٌَتَدَرَّب – машқ қилмоқ;  

وٌَ  ;иситма чиқармоқ – تَكَوَّى   ;хоҳламоқ – بسََبٌَُّ  ;юзланмоқ – تَ وَجَّ

نٌَ  ;бурилмоқ – تَ لَوَّى  .тузилмоқ – تَكَوَّ
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307-машқ. Қуйида қавс ичида берилган феълларни 

керакли шахс-сонда қўйинг ва ўзбекчага ўгиринг: 

1)ٌٌ ٌٌ(تَ نَ قَّلٌَ)إن ٌالعجائب. ٌمن كٌثبّا ٌفبَوا ٌآخر ٌبلد ٌإلى ٌبلد لمٌَلمٌٌ(2من
كٌنبًٌصغبّات؟ٌٌ(تَ لَقَّي) حولكمٌتعلمواٌٌ(تَ لَفَّتٌَ)إنٌٌ(3شيئاٌمنٌالعلومٌعندما

ٌ ٌجيدا. ٌٌ(4الناس ٌالإزعاج.ٌ(توتر)لم ٌمن ٌبشيء ٌأشعر ٌولم  أعصاب

ٌأسٌَ(5 ٌقل ٌإن ٌالَمق ٌأولئك رٌَ)اء ٌ(تَذكََّ .6)ٌٌ ٌينمٌٌ(تصَوَّرٌَ)من ٌلا ٌالكارثة تلك
كٌثبّاٌمنٌالضيوفٌالأجانب.ٌٌ(هَزٌَّن ٌَت ٌَ)مبٌٌٌ(7مطمئنا.ٌ فيٌحديقةٌمدينتناٌتلقوا

8)ٌٌ ٌثم ٌالقهوة ٌىذه ٌصديقي ٌيا ٌ وٌَ)اشرب ٌزميلناٌٌٌ(تَ وَجَّ ٌبيت ٌإلى ٌمعك كلنا
ٌ ٌٌ(9الجديد. رٌَ)مبٌ ٌٌ(تَ غيَ َّ رٌَ)الزمن ٌعٌ(تَ غَي َّ ٌمعو. ٌالناس ٌٌ(11ادات ٌ(تَ وَلىٌَّ)من

ٌ ٌالعالم. كٌل ٌفي ٌمشهورا ٌيكن ٌمصر ٌفي ٌلمٌٌ(11الَكم ٌالطلبب ٌىؤلاء معظم
ٌٌ(تَ عَلَّمٌَ) ٌالثانوية. ٌالمدرسة ٌفي ٌالعربية ٌىذهٌٌ(12اللغة ٌالدرس ٌغرفة ٌمن لنخرج

ثٌَ)ثمٌ مٌَ)منٌٌ(13قليلبٌمعك.ٌٌ(بَرَدَّ كٌببّاٌٌ(تَ قَدَّ إلىٌبابٌتلكٌالَجرةٌيلقٌلوحا
لمٌٌ(15حضرتكٌأنٌبذلسيٌمعيٌأجدٌلهذاٌوقتاٌفارغا.ٌٌ(تَكَرَّمٌَ)إنٌٌ(14.ٌأمامو

ٌفيوٌأبدا.ٌ(بَسشََّي)نَتٌٌإلىٌىذاٌالبستانٌولمٌ
308-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Агар сизлар (мз.) кўп машқ қилсангизлар, ўйинда 
ғолиб чиқасизлар. 2. Бизнинг бу дўстимиз ҳеч қачон 
ҳукумат делегациясига бошчилик қилмаган. 3. Шаҳримиз-
да улкан спорт саройининг очилиши муносабати билан 
бўладиган тантанада иштирок этинглар (мз.), мазза қила-
сизлар. 4. Салома Ҳижозий Мисрдаги биринчи миллий 
труппанинг бошлиғи эди. Бошқа актѐрларни эса, мутлақо 
эсламаганмиз. 5. Қачонки қизил, оқ, сариқ атиргуллар 
очилса, мен сени (мн.) эслайман. 6. Аччиқ қалампирнинг 
кўплиги туфайли мен луқмани юта олмадим ва луқма 
олдинга мутлақо силжимади. 7. Кечқурун кечликдан кейин 
ким пиѐда сайр қилса, кечаси тинч ухлайди. 8. Агар 
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оилангиз (мз.) кўп кишилардан иборат бўлса, уй ишларида 
чарчамайсиз. 9. Агар сизлар (мз.) бизларга соғлиқ тила-
сангизлар, биз ҳам сизларга соғлиқ тилаймиз. 

§ 87. V БОБ ФЕЪЛИНИНГ БУЙРУҚ МАЙЛИ 

309-машқ. Қуйидаги феълларни II шахсда буйруқ 

майлида тусланг: 

رٌَ   ;таълим олмоқ – تَ عَلَّمٌَ  ;хоҳламоқ – بسََبٌَُّ  ;эсламоқ – تَذكََّ

وٌَ  ;машқ қилмоқ – تَدَرَّبٌَ  ;иситма чиқармоқ – تَكَوَّى  – تَ وَجَّ

юзланмоқ;  ٌَتَ نَ قَّل – кўчиб юрмоқ;  ٌَتَ وَرَّع – хижолат чекмоқ;  

ى  ;олмоқ – تَ لَقَّى  – تَ وَقَّفٌَ  ;бурилмоқ – تَ لَوَّى  ;сайр қилмоқ – بَسشََّ

тўхтамоқ. 

310-машқ. Қуйидаги буйруқ майли феъллари 

иштирокида гап тузинг:  

هِيٌ(4ٌتَ لَقَّبٌٌَْْ(3ٌلتَِ تَ زَوَّجَاٌ(2ٌلنَِ تَمَشٌٌَّ(1 ٌتَصَوَّرُواٌ(5ٌتَ وَجَّ
عُواليِ ٌٌَ(9ٌتَدَرَّبٌٌِ(8ٌتَ نَ قَّلْنٌٌَ(7ٌليَِ تَدَفَّقٌٌْ(6 ٌبَسنٌٌََّ(11ٌتَمَت َّ

311-машқ. Қуйидаги гапларнинг ҳаракатини қўйинг ва 

ўзбекчага ўгиринг: 

ٌالإثم.ٌ(1 ٌطوفان ٌمن ٌالأذن ٌوتلك ٌالعبْ ٌوىذه ٌالضمبّ ٌذلك  ليتخلص

ٌقلوبنا.ٌ(2 ٌمِزن ٌفي ٌرويدا ٌرويدا ٌيوم كٌل ٌصدقنا ٌتلميذيٌٌ(3ليتجمع ٌيا تقدم
ٌ ٌالزجاجة. ٌبتلك ٌالغرفة ٌمن ٌوجئ كٌيفٌٌ(4واذىب ٌوانظري ٌبنبٍ ٌيا تَملي

ٌ ٌالعالم. ٌىذا ٌالناسٌفي ٌماٌجرىٌٌ(5يعيش ٌبعض ٌولنقل كٌليتنا ٌعميد ٌإلى لنتوجو
ٌ ٌالكلية. ٌٌ(6في ٌتتمنبْ. ٌما كٌل ٌىلٌٌ(7فليتحقق ٌمسرحنا ٌمّثلبت ٌيا تصورن

ٌ ٌمسرح؟ ٌبدون ٌنعيش ٌأن ٌالطبيبٌٌ(8مٚكننا ٌعلبج ٌفي ٌالمطلق ٌالسحر انظروا
ٌ ٌالعلبج. ٌفي ٌقدرتو ٌٌ(9وتَملوا ٌمنها.يا ٌوبررروا ٌقيودكم ٌحطموا ٌآدم  ببِ
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11)ٌٌ ٌالعزيز. ٌصديقي ٌيا ٌاجلس ٌتفضل ٌالأريكة ٌىي ٌمنٌٌ(11ىذه بردث
ٌ ٌبلدك. ٌفي ٌالاقدصادي ٌالتطور ٌنتائج ٌعن ٌفضلكٌٌ(12فضلك ٌمن تكرمي

كٌلٌمنهمٌاللغةٌالإمْليزيةٌخلبلٌىذهٌالسنةٌٌ(13بدرافقبٌٍلَظةٌواحدة.ٌ ليتعلم
ٌ ٌأٌ(14الدراسية. ٌإذا ٌرياضي ٌيا ٌتدرب ٌالمقبلة. ٌالمباراة ٌفي ٌتفوز ٌأن ٌ(15ردت

ٌليتوجهنٌىؤلاءٌالطالباتٌإلىٌبيوتهنٌقبلٌأنٌيراىنٌأحد.
312-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Инглиз тилини икки йил ўргандик, энди бу тилда 
ўзаро гаплашайлик. 2. Ҳиндистондан келган талаба қизлар 
Ҳиндистон ҳақида бизга гапириб беришсин. 3. «Роҳат» 
кўлига борайлик ва у ернинг тоза ҳавосидан баҳраманд 
бўлайлик. 4. Ўйлаб қаранглар, ўғилларим, нима учун араб 
тилини ўргандингизлар? 5. Спортчилар, келгуси мусо-
бақада ғолиб келиш учун тинмай машқ қилинглар. 6. Нари-
ги ҳовлида бўлиб ўтган нарсаларни эшитманглар (мз.) ҳам, 
асабларингиз таранглашмасин ҳам. 7. Самарқанд ва 
Бухорога қилган сафаримиз ҳақида талабаларга гапириб 
берайлик. 8. Барча орзуларимиз амалга ошсин. 9. Завод 
ишчиларига айтинглар (мз.), улар йўлнинг ўртасида 
тўхташмасин. 10. Россия ҳукумат делегацияси аъзолари 
кечки овқатдан сўнг Навоий номли опера театри томон 
боришсин. 11. Сизлар бир жойда яшанглар (мз.) ва у 
шаҳардан бу шаҳарга, бу шаҳардан у шаҳарга кўчиб 
юрманглар. 12. Шаҳримизда турли-туман гуллар 
очилаверсин ва биз уларнинг атрофида пиѐда сайр 
қилаверайлик. 13. Чақалоққа эски сутни ичирманг (мн.), у 
қайт қилиб юбормасин. 14. Фарзандларимизга яхши хулқ-
одоб, узоқ умр, сиҳат-саломатлик тилайлик. 15. Холамнинг 
ўғлига айтинг, ойижон, унинг янги оқ машинаси жойидан 
жилмасин.  

§  88.  V  БОБ  ФЕЪЛИНИНГ  ИСТАК  МАЙЛИ 

313-машқ. Қуйидаги феълларни истак майлида тусланг: 
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مٌَ  ;гапирмоқ – تَكَلَّمٌَ ٌ  ;яқинлашмоқ – تَ قَدَّ رَ   ;эсламоқ - تَذكََّ

ثٌَ  ;рўѐбга чиқмоқ – بَرَقَّقٌَ مٌَ  ;гапириб бермоқ – بَرَدَّ  – تَ نَسَّ

анқимоқ, ҳиди келмоқ;  ٌَتَدَرَّب – машқ қилмоқ;  ٌَتَ لَفَّت – 

атрофга қарамоқ;  ٌَر   ;тасаввур қилмоқ – تَصَوَّرٌَ  ;ўзгармоқ – تَ غَي َّ

 .сайр қилмоқ – تَ نَ زَّهٌَ  ;озод бўлмоқ – بَرَرَّرٌَ
314-машқ. Қуйидаги гапларнинг ҳаракатини қўйинг ва 

ўзбекчага ўгиринг: 

ٌيريٌ(1 ٌالقيود. ٌمن ٌيتحرر ٌأن ٌوشعب ٌقوم كٌل ٌتتقدمٌٌ(2د ٌأن ٌالأم قررت
ٌ ٌالقديم. ٌسؤالها ٌوتسأل ٌابنها ٌوجهها.ٌٌ(3إلى ٌلون ٌيتغبّ ٌأن ٌدون ٌعنو ٌلي قالت

كٌلٌماٌتنويوٌٌ(5مٗبٌعليناٌأنٌنتحدثٌعنٌأعمالناٌالقادمة.ٌٌ(4 لكيٌيتحقق
ٌ ٌبجد. ٌإليو ٌتسعى ٌأن ٌلك ٌالفلٌٌ(6ينبغي ٌبعببّ ٌتتنسم ٌأن ٌبوسعك ىل

ٌوالي ٌٌ(7اسَبْ؟ ٌبالعربية؟ ٌتتكلموا ٌأن ٌلكم ٌمٗوز ٌتتلفبٌٌٌ(8ألا ٌأن ٌعليك مٗب
عليناٌأنٌنتذكرٌآخرٌماٌسَعناهٌمنٌأستاذناٌٌ(9حولكٌقبلٌأنٌتهربٌمنٌىناك.ٌ

ٌ ٌالمشكلة.ٌ(11المصري. ٌىذه ٌتتصوري ٌأن ٌزينب ٌيا ٌتستطيعبْ  لا

ٌنتنٌ(11 ٌأن ٌمٚكننا ٌ ىل ٌالجميل!؟ ٌالمساء ٌىذا ٌمثل ٌفي ٌأتغٌ(12زه ٌلن ٌفيٌأنا بّ
ٌ ٌالآن. ٌترونبِ ٌمثلما ٌدائما ٌترونبِ ٌفسوف ٌالأدب ٌفي ٌولا ٌأنٌٌ(13الخلق قررنا

كٌرةٌالقدمٌولكيٌتتحققٌآمالناٌالرئيسية.ٌ ٌ(14نتدربٌليلبٌونهاراٌلكيٌنفوزٌفي
ٌ ٌالعربية. ٌاللغة ٌىناك ٌلتتعلما ٌالقاىرة ٌإلى كٌليتنا ٌطالبتا ٌأنٌٌ(15توجهت أودك

ٌ ٌقليلب. ٌمعي ٌىذاٌ(16تتحدثي ٌبتناول ٌلتتحسنٌٌعليك ٌصباح كٌل الدواء
ٌصحتك.

315-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 
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1. Шаҳардан шаҳарга, юртдан юртга, қишлоқдан 
қишлоққа кўчиб юришни мутлақо хоҳламайман. 2. Биз 
дунѐ гўзаллигидан баҳраманд бўлишимиз керак. 3. Мен 
фарзандларимга бахт тилашимдан илгари уларни яхши 
тарбиялашим лозим. 4. Университетни тугатганингиздан 
(мн.) сўнг қаерда ишламоқчисиз? 5. Бу мавзуда мен билан 
гаплашмай туриб, нега ўрнингиздан тураяпсиз (мн.)? 6. 
Кўчани кесиб ўтишингиздан (мн.) илгари атрофингизга  
қарашингиз даркор. 7. Бир вақтнинг ўзида араб тилида 
ҳам, инглиз тилида ҳам, рус тилида ҳам гаплашиш 
қўлимиздан келади. 8. Кечқурунлари анҳор бўйлаб сайр 
қилишни жуда-жуда ѐқтираман. 9. Сиз, Муқаддасхон, 
аѐллар делегациясига бошчилик қилишингиз керак. 10. Сиз 
(мн.) ҳар доим баҳор бўлишини ва ҳар доим гуллар 
очилишини хоҳлайсизми? 11. Сизнинг (мз.) эски қора 
машинангиз олдимдан тўхтамай ўтиб кетди. 12. Бу йигитга 
турмушга чиқишингиздан илгари яхшилаб ўйлаб 
кўришингиз ва унинг кимлигини билишингиз керак. 
13. Биз барчамиз ҳар доим олдинга қараб юришимиз керак.  

§  89.  V  БОБ  ФЕЪЛИНИНГ  МАСДАРИ 

316-машқ. Қуйидаги феъллардан масдар ҳосил қилинг ва 

уларнинг маъносини аниқланг: 

 ташкил – تَ نَظَّمٌَ  ;озод бўлмоқ – بَرَرَّرٌَ  ;ўрганмоқ – تَ عَلَّمٌَ

бўлмоқ;  ٌَتَ وَقَّف – тўхтамоқ;  ٌَتَ قَبَّل – қабул қилмоқ;  ٌَُّبسََب – 

хоҳламоқ;  ٌَو  тасаввур – تَصَوَّرٌَ  ;олмоқ – تَ لَقَّى  ;йўналмоқ – تَ وَجَّ

қилмоқ;  ٌَتَ وَصَّل – етиб олмоқ;  ٌَم  – تَ قَوَّلٌَ  ;олдинга юрмоқ – تَ قَدَّ

миш-миш тарқатмоқ;  ٌَتَ فَتَّح – очилмоқ;  ٌَُّتَ بَ ب – ўғил асраб 

олмоқ;  ٌَر  рўѐбга – بَرَقَّقٌَ  ;кўринмоқ – بَذَلَّى  ;эсламоқ – تَذكََّ

чиқмоқ;  ٌَتَََذَّن – хабар бермоқ;  ٌَد  – تَكَلَّمٌَ  ;чўзилмоқ – بَسدََّ
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гаплашмоқ;  ٌَر  кучли бўлмоқ, куч – تَ قَوَّى  ;осон бўлмоқ – تَ يَسَّ

йиғмоқ. 

317-машқ. Қуйидаги масдарлардан V боб феъли ҳосил 

қилинг: 

ؤٌٌ ;хижолат чекиш – تَ وَرُّعٌٌ ;бойиш – تَ رَيُّشٌٌ  ;яшириниш – بَزبَ ُّ

سٌٌ  ;уйланиш – تَ زَوُّجٌٌ ;тиланиш – تَسَؤُّلٌٌ ;бошчилик қилиш – تَ رَؤُّ

لٌٌ  ;тугатиш – بَزرَُّجٌٌ ;эгалик қилиш – تَ وَلٌٍّ ;пардоз қилиш – بَذَمُّ

نٌٌ  ;тўхташ – تَ وَقُّفٌٌ ;ташкил топиш – تََلَُّفٌٌ ;иборат бўлиш – تَكَوُّ

ؤٌٌ ;кўчиб юриш - تَ نَ قُّلٌٌ ;бурилиш – تَ لَوٌٍّ  – بَرَرُكٌٌ ;қусиш – تَ قَي ُّ

ҳаракат қилиш; ٌٌتَدَرُب – машқ қилиш; ٌٌد  ;қотиш, музлаш – بَذَمُّ

ثٌٌ  баҳраманд – بَستَُّعٌٌ ;сайр қилиш - تَ نَ زُّهٌٌ ;суҳбат қилиш – بَرَدُّ

бўлиш. 

318-машқ. Қуйидаги гаплардан масдарларни топинг, 

уларнинг нечанчи боб феълидан эканлигини аниқланг ва 

гапларни ўзбек тилига ўгиринг: 

1)ٌٌ ٌالَرارةٌفيها. ٌدرجة ٌفيٌالبلدانٌيؤديٌإلىٌتنوع ٌالجغرافي ٌالموقع ٌ(2تنوع
ٌتاريخٌ ٌعلى ٌللتعرف ٌالفنون ٌمتحف ٌيزوروا ٌأن ٌالعرب ٌالطلبب ٌبعض قرر

ياٌأيهاٌالمشاةٌنفذواٌتعليماتٌشرطيٌالمرورٌالمعبٌْلتنظيمٌٌ(3نونٌفيٌبلدنا.ٌالف
ٌ ٌالمشاة. ٌتنٌ(4عبور ٌ لا ٌبرركها. ٌأثناء ٌالباص ٌأو ٌالسيارة ٌمن التنبؤٌٌ(5زلوا

ٌ ٌجدا. ٌصعب ٌالمباراة ٌبدء ٌفي ٌمبٌٌِ(6بالنتيجة ٌفتقرب ٌغريب ٌرجل جاءني
ٌ(8بكلمبٌٍىذه.ٌٌأريدٌأنٌأعبرٌعنٌمُببٌٍوتقديريٌلوٌ(7وتكلمٌدونٌتكلف.ٌ

ٌالقطار. ٌبررك ٌميعاد ٌم٘بْ ٌأن ٌإلى ٌمعهم ٌوبردثنا ٌالانتظار ٌقاعة ٌفي  جلسنا

تصرفاتٌصديقكٌغبٌّصحيحةٌياٌأحمد.ٌاطلبٌمنوٌتبريراٌلهذهٌالتصرفاتٌٌ(9
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ٌ ٌٌ(11الغريبة. ٌالاجتماعي. ٌالتقدم ٌىوأساس ٌالاقتصادي ورأىٌٌ(11التطور
ٌ ٌفي ٌوبدأت ٌالطريق ٌفي ٌظهرت ٌقد ٌالدبابات  التقدم.إبراىيم

12)ٌٌٌ ٌوالتوقح. ٌللتبجح ٌىونتيجة ٌوىم ٌغم ٌمن ٌرأيتو ٌما ٌالفتاةٌٌ(13كل ذكرت
ٌ ٌوجهها. ٌلون ٌتغبّ ٌدون ٌالمدينة ٌبٌٌُ(14اسم ٌسطحياٌيا ٌالأمور ٌفي ٌتفكر ٌأنت بِ

ٌقصدٌالوزيرٌبتعصبوٌأنٌيقضيٌعلىٌحياةٌالسفبّ.ٌ(15فتعمقٌفيٌتَملك.ٌ
319-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Ижтимоий тараққиѐт ҳар бир давлатнинг асосини 
ташкил этади. 2. Биз Навоий ижоди билан танишиш 
мақсадида адабиѐт музейига бордик. 3. Машиналар колон-
насининг жўнашига оз вақт қолди. 4. Ўқув йилининг боши-
да унинг натижаси ҳақида башорат қилиш қийин. 5. Юзин-
гизнинг (мн.) ранги ўзгаришидан мен қўрқаяпман. 6. Меҳ-
монлар шаҳар аҳолисининг ҳаѐти билан танишганларидан 
сўнг пахтани қайта ишлаш заводига бордилар. 7. Маданият 
соҳасидаги ривожланишни мен Навоий номидаги театрда 
аниқ кўрдим. 8. Ҳар бир йигитнинг уйланиши ва ҳар бир 
қизнинг турмушга чиқиши ҳаѐтдаги энг бахтли ва 
унутилмас воқеадир. 9. Машиналарнинг бир жойда тўхтаб 
туриши йўл ҳаракатини қийинлаштиради. 10. Сизнинг 
(мн.) бу ғайри оддий қилиқларингиз барчамизнинг 
обрўмизни тўкди. 11. Университетни тугатишларидан 
олдин талабалар Давлат имтиҳони топширадилар. 12. Ҳар 
куни эрталаб жисмоний машқ қилиш билан киши куч 
йиғади. 13. Озод бўлиш ва эркин яшаш ҳар бир халқнинг 
асрий орзусидир. 14. Бемор куч йиғиш учун бир ой ѐтиши 
керак. 15. Ҳар хил дарахтларнинг гуллаши боғларни 
безайди.  

§  90.  V  БОБ  ФЕЪЛЛАРИНИНГ  СИФАТДОШЛАРИ 

320-машқ. Қуйидаги феъллардан аниқ ва мажҳул 

нисбат сифатдошлари ҳосил қилинг: 
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ثٌَ  ;қусмоқ – تَ قَيَّأٌَ  ;тикилиб турмоқ – تَََمَّلٌَ  гапириб – بَرَدَّ

бермоқ;  ٌَُّبسََب – хоҳламоқ;  تَ قَوَّى – куч йиғмоқ;  تَ لَقَّى-  олмоқ;  

مٌَ  – تَ قَرَّبٌَ  ;уйланмоқ – تَ زَوَّجٌَ  ;олдинга юрмоқ – تَ قَدَّ

яқинлашмоқ;  ٌَتَ عَرَّف – танишмоқ;  ٌَح  تَصَرَّفٌَ  ;мақтанмоқ – تَ بَجَّ
– ўзича иш тутмоқ;  ٌَتَ نَ وَّع – ҳар хил бўлмоқ;  ٌَّتَ وَلى – қўлга 

киритмоқ;  ٌَق  .яширинмоқ – بَزبََّأ  ;чуқурлашмоқ – تَ عَمَّ

321-машқ. Қуйидаги сифатдошларни сонда ва жинсда 

турланг: 

Масалан,  ٌٌمُتَخَبِّئ  

жинс бирлик иккилик кўплик 

мз. ٌٌمُتَخَبِّئُونٌَ مُتَخَبِّئَانٌِ مُتَخَبِّئ 

мн. ٌٌمُتَخَبِّئَاتٌٌ مُتَخَبِّئَ تَانٌِ مُتَخَبِّئَة 

 

1)ٌٌ مٌٌٌ(6 الْمُتَ زَوجٌٌُِّ(5 مُتَصَرِّفٌٌٌ(4 مُتَ لَقٌٌٍّ(3 الْمُتَ نَ وعٌٌُِّ(2 الْمُتَمَبِِّ ٌمُتَ قَدِّ
322-машқ. Қуйидаги сифатдошларни келишикларда 

турланг: 

Масалан: ٌٍّمُتَمَن 

ҳолат бош кел. қаратқич кел. тушум кел. 

аниқ ҳ. ٌ ٌ الْمَتَمَبِِّ ٌَ الْمُتَمَبِِّ  الْمُتَمَبِِّ

ноаниқ ҳ. ٌٍّمُتَمَنِّيًا مُتَمَنٌٍّ مُتَمَن 
ٌ

وْنٌٌَ(5ٌمُتَ قَوِّيَاتٌٌٌ(4ٌمُتَ وَلَّيَانٌٌِ(3ٌمُتَصَرّفَِ تَانٌٌِ(2ٌمُتَ لَقُّونٌٌَ(1 ٌمُتَمَن َّ
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323-машқ. Қуйидаги гапларнинг ҳаракатини қўйинг, 

сифатдошларнинг қандай гап бўлаги зканлигини аниқланг 

ва гапларни ўзбекчага ўгиринг: 

1)ٌٌ ٌالوراء. ٌإلى ٌترجع ٌالمتبقية ٌالدبابات ٌالمراقبةٌٌ(2بدأت ٌغرفة ٌفي رأينا
ٌ ٌالمراقبة. ٌأجهزة ٌلوحة ٌأمام ٌواقفبْ ٌمتيقظبْ ٌالروايةٌٌ(3رجلبْ ٌفي ٌمثل ٌمن أول

ٌالقرنٌ ٌمنتصف ٌفي ٌالمتوف ٌببّوت ٌأىل ٌمن ٌالنقاش ٌمارون كٌان ٌالأولى العربية
قالٌٌ(5لَقولٌالمتعددةٌالألوان.ٌنودٌجميعناٌأنٌنرىٌدائماٌمنظرٌاٌ(4الماضي.ٌ

ٌبلدكمٌ ٌإلى ٌمتأخرا ٌجئت ٌالشديد ٌالأسف ٌ"مع ٌمتأسفا ٌالضيوف ٌمن أحد
نظرٌصديقيٌإلىٌالأمامٌفرأىٌالقطارٌقادماٌمتمهلبٌوكانتٌنوافذٌٌ(6الجميل".ٌ

ٌ ٌالمتطلعة. ٌبالرؤوس ٌمّلوءة ٌالقطار ٌمشهورةٌٌ(7عربات ٌجمهورية أوزبكستان
ٌ ٌالمتنوعة. ٌالمعدنية ٌالغنيةٌٌ(8بثرواتها ٌالبحار ٌمن ٌأحد ٌالمتوسط ٌالأبيض البحر

ٌ ٌوالَيوانية. ٌالنباتية ٌعلىٌٌ(9بالثروات ٌوجلسوا ٌالملعب ٌإلى ٌالمتفرجون جاء
ٌ ٌالمباراة. ٌفبدأت ٌعلىٌٌ(11مقاعدىم ٌواقعة ٌجميلة كٌببّة ٌمدينة الإسكندرية

ٌ ٌالمتوسط. ٌالأبيض ٌالبحر ٌالعربيةٌٌ(11شاطئ ٌباللغة ٌحديثا ٌالطريق ٌفي سَعت
ٌمٓوٌ ٌفتوجهت ٌٌ(12المتحدث. ٌبلدنا. ٌفي ٌقليلون ٌالعربية ٌباللغة ٌ(13المتكلمون

كانٌفيٌالعصرٌالقديمٌبقالٌوكانٌلوٌٌٌ(14علةٌالعاشقٌمتميزٌعنٌسائرٌالعلل.ٌ
لاٌتكنٌياٌولديٌمتبجحاٌولاٌٌ(15ببغاءٌحسنٌالصوتٌأخضرٌاللونٌمتكلم.ٌ

 متوحلب.

324-машқ. Қуйидаги гапларни арабчага ўгиринг: 

1. Зал тамошабинлар билан тўла эди. 2. Миср Араб 
Республикаси шимол томондан Ўрта Ер денгизи билан 
чегараланади. 3. Турли рангдаги кийим-кечакларни аѐллар 
ѐқтирадилар. 4. Ярим кечада кўчада уйғоқ одамларни 
учратдик. 5. Асримизнинг ўрталарида вафот этган Тоҳо 



 
219 

Ҳусайн Мисрнинг машҳур ѐзувчиларидан бири эди. 
6. Фарғона водийси турли хил фойдали қазилмаларга 
бойдир. 7. Тамошабинлар бу машҳур ўзбек бастакори 
шарафига қарсаклар чалдилар. 8. Араб бўлими талабалари 
ўзларининг чиройли хулқи, одоби билан ажралиб 
туриптилар. 9. Араб тили грамматикасининг қолган 
қоидаларини келгуси ҳафтада ўрганамиз. 10. Университе-
тимиз ректори илғор талабаларни ютуқлар билан 
табриклади, қолоқ талабаларга эса, куч-қувват ва муваффа-
қият тилади. 11. Араб тилини ўрганишда бу толиба 
илгарилаб кетди. 12. Ўрта мактабни тугатганимдан кейин 
Тошкент Давлат университетига ўқишга кирдим. 
13. Гуруҳимиздаги кўпгина толиб ва толибалар уйланган 
ва турмушга чиққанлардир. 14. Қизчам менга мутаассифо-
на деди: «Афсуски, мен бу ишни бажара олмайман». 
15. Ҳозир ярим кечада нима  учун уйғоқсизлар (мн.)? 

ЎН ТЎРТИНЧИ МАТН 

 الرياضة البدنية في أوزبكستان

ٌفيٌ ٌالبدنية ٌالرياضة ٌلتطوير كٌببّة ٌعناية ٌأوزبكستان ٌجمهورية ٌحكومة تبذل
ٌمنٌجميعٌٌ.الجمهورية ٌالمتكامل ٌالإنسان ٌتربية ٌفي ٌأمٖيةٌعظيمة ٌالبدنية للرياضة

ٌللدفاعٌعنٌوطنوٌالمحبوبٌالمستقل.الجوانبٌواستعدادهٌ
ٌبلدناٌ ٌفي ٌالرياضة ٌأنواع ٌمِتلفة ٌلتنمية ٌضخمة ٌمبالغ ٌالَكومة وبزصص
ٌنشاطٌ ٌولتشجيع ٌوالقرى ٌالمدن ٌفي ٌالرياضية ٌوالقاعات ٌالملبعب ولبناء

ٌالمؤسساتٌالرياضيةٌفيها.ٌ
للرياضةٌالبدنيةٌفيٌبلدناٌطابعٌجماىبّيٌواسع.ٌفمعظمٌالأطفالٌوالشبابٌ

ٌجمهوري ٌوبينهاٌفي ٌالمختلفة ٌالرياضية ٌالألعاب ٌمن ٌالأقل ٌعلى ٌواحدة ٌيلعبون تنا
ٌوالخ.ٌ ٌالأثقال ٌورفع ٌوالتنس ٌوالملبكمة ٌالطائرة ٌوالكرة ٌالسلة ٌوكرة ٌالقدم كرة

كٌرةٌالقدمٌبشعبيةٌبستعاٌواسعا.ٌ ٌوببٌْىذهٌالألعابٌتتمتع
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ٌفيٌ ٌلتطويرالتنس ٌالكببّ ٌالجهد ٌببذل ٌالَكومة ٌبدأت ٌالأخبّة ٌالسنوات في
ٌجميعٌال ٌمراكز ٌوفي ٌطشقند ٌالعاصمة ٌفي ٌالتنس ٌملبعب ٌبنيت ٌوقد بلد.

ٌرئيسٌ ٌجائزة ٌعلى ٌللحصول ٌالدولية ٌالتنس ٌمباريات ٌسنويا ٌوتقام المحافظات.
ٌجمهوريتنا.

ٌأوقاعةٌ ٌرياضي ٌملعب ٌأوزبكستان ٌفي ٌأومصنع ٌأوجامعة ٌمدرسة كٌل في
كٌ ٌفيها ٌوالأعضاء ٌالرياضية ٌوالفرق ٌالمؤسسات ٌوعدد ٌالرياضية ببٌّللؤلعاب

ٌجداٌفيٌالجمهورية.ٌ
ٌوحسنواٌ ٌضربوا ٌىم ٌالأبطال. ٌالرياضيبْ ٌمن كٌببّ ٌعدد ٌأسَاء ٌنعرف ومٓن
فيٌالمبارياتٌالدوليةٌوالمقابلبتٌالوديةٌالعديدةٌأرقاماٌقياسيةٌعالميةٌفيٌمِتلفٌ
ٌجديدةٌ ٌقياسية ٌأرقاما ٌىذهٌوسيضربون ٌمْاحاتهم ٌيقفواٌعند ٌولن أنواعٌالرياضة

ٌ.ٌفيٌالمستقبلٌإنٌشاءٌالله
ٌببٌْ ٌالسلمي ٌوالتعايش ٌالصداقة ٌرمز ٌوىي ٌالعالم ٌفي ٌالرياضة عاشت

ٌالشعوب.
325-машқ. Ўн тўртинчи матнни дафтарингизга 

кўчиринг, ҳаракатларини қўйинг ва ўзбекчага ўгиринг. 

326-машқ. Ўн тўртинчи матн асосида қуйидаги 

саволларга ѐзма жавоб беринг: 

كٌببّةٌللرياضةٌالبدنية؟لمٌَتبذلٌحكومةٌ (1 ٌجمهوريةٌأوزبكستانٌعناية
ٌلمٌَبزصصٌالَكومةٌمبالغٌضخمة؟ (2
ٌأيٌنوعٌمنٌالألعابٌالرياضيةيتمتعٌبشعبيةٌفيٌأوزبكستان؟ٌ (3
كٌرةٌالقدمٌفيٌأوزبكستان؟ٌ (4 ٌىلٌتعرفٌأسَاءٌفرق
ٌأينٌبنيتٌملبعبٌالتنسٌفيٌأوزبكستان؟ٌ (5
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ٌأيةٌمباراةٌتقامٌسنوياٌفيٌبلدنا؟ٌ (6
ٌضيةٌمشهورةٌفيٌأوزبكستان؟أيةٌقاعةٌرياٌ (7
ٌىلٌتعرفٌأسَاءٌالرياضيبٌْالأبطالٌفيٌأوزبكستان؟ٌ (8
م   نٌحص   لٌعل   ىٌج   ائزةٌرئ   يسٌالجمهوري   ةٌفيٌمب   ارياتٌالت   نسٌفيٌى   ذهٌٌ (9

ٌالسنة؟
327-машқ. Ўн тўртинчи матндан феълларни ажратиб 

олинг, уларнинг бобини аниқланг ва тўла морфологик 

таҳлил қилинг. 

328-машқ. Ўн тўртинчи матндан сифатдошларни 

топинг, уларнинг қайси боб феълидан ва қандай нисбат 

сифатдоши эканлигини аниқланг, гапдаги вазифасини 

тушунтиринг. 

329-машқ. Ўн тўртинчи матнда мавжуд феълларнинг 

барчасидан аниқ ва мажҳул нисбат сифатдошлари ҳосил 

қилинг, ҳар бир ҳосил қилинган сифатдош иштирокида 

биттадан гап тузинг.  

330-машқ. Қуйидаги ибораларни ўрганинг ва улар 

иштирокида гап тузинг: 

ٌمعظمٌ ٌبالمراسلة؛ ٌقسم ٌغريب؛ ٌصوت ٌالطلق؛ ٌالهواء ٌفي ٌالعشاء؛ تناول
ٌالمتكا ٌالإنسان كٌببّة؛ ٌعناية ٌالقدم؛ كٌرة ٌمشاىدة ٌجميعٌالأنهار؛ ٌمن مل

ٌالمؤسساتٌ ٌنشاط ٌتشجيع ٌضخمة؛ ٌمبالغ ٌالوطن؛ ٌعن ٌالدفاع الجوانب؛
ٌالجمهورية؛ٌ ٌرئيس ٌجائزة ٌالتنس؛ ٌتطور ٌالأثقال؛ ٌرفع ٌالأقل؛ ٌعلى الرياضية؛
ٌلوحةٌ ٌقياسيا؛ ٌرقما ٌضرب ٌالأبطال؛ ٌالرياضيون ٌرياضية؛ ٌفرق ٌرياضي؛ ملعب

لثرواتٌالمعدنيةٌأجهزةٌالمراقبة؛ٌمنتصفٌالقرنٌالماضي؛ٌمعٌالأسفٌالشديد؛ٌا
ٌقاعةٌ ٌالمشاة؛ ٌعبور ٌالمرور؛ ٌشرطي ٌتعليمات ٌبلدنا؛ ٌفي ٌالفنون ٌتاريخ المتنوعة؛
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ٌعببٌّ ٌالقادمة؛ ٌالأعمال ٌالاقتصادي؛ ٌالتطور ٌالقطار؛ ٌبررك ٌموعد الانتظار؛
 الفلٌوالياسَبْ؛ٌالمساءٌالجميل؛ٌبيتٌزميلنا.


